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  مندرجاتفهرست 
 دعوتنامه شركت در مناقصه، شرايط و نحوه مناقصه - 1بخش

 دستورالعمل مناقصه - 2بخش

 برگ پيشنهاد قيمت - 3بخش

 پيمان سند نمونه - 4بخش
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  دعوتنامه شركت در مناقصه اولبخش 
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  نام خدا به

 ››با ارزيابي كيفي اييك مرحلهعمومي  دعوتنامه شركت در مناقصه‹‹

  سلامبا 

با  با ارزيابي كيفي اي محدود يك مرحله ايگردد در مناقصهبدينوسيله از آن شركت محترم دعوت مي
  مشخصات مشروحه زير شركت نماييد:

  اجراي تقويت فنس اصلي مجتمع موضوع مناقصه: .1

انرژي ويژه منطقه شركت در محدوده سايت يا خارج از  و شركت پليمر آرياساسولسايت محل اجراي كار:  .2
  اقتصادي پارس عسلويه

  ماه شمسي 9مدت اجراي كار:  .3
  پليمر آريا ساسولشركت كارفرما:  .4
  مهندسي عمومي مجتمع. واحد دستگاه نظارت:  .5
  پليمر آريا ساسولشركت دستگاه مناقصه گزار:  .6
 كه بايد (دو ميليارد و پانصد ميليون) ريال 2،500،000،000 مبلغ سپرده (تضمين) شركت در مناقصه: .7

 به يكي از دو روش زير: مطابق فرم نمونه پيوست اسناد مناقصه

مدت تهيه و منضم به اسناد مناقصه ارايه گردد.  يا چك تضمين شده بانكي به صورت ضمانتنامه بانكي  -1
اعتبار تضمين  فوق بايد حداقل سه ماه پس از تاريخ افتتاح پيشنهادها بوده و براي سه ماه ديگر نيز 

 باشد.قابل تمديد 

نزد بانك تجارت در وجه شركت  2665071777واريز وجه نقدي به همين ميزان به حساب شماره   -2
 پليمر آرياساسول با ذكر موضوع مناقصه اقدام و فيش واريزي به ضميمه اسناد مناقصه ارسال گردد.

سايت شركت به آدرس در وب 21/04/1401 تاريخاز : اسناد مناقصه تاريخ تحويل اسناد .8
www.aryasasol.comگردد.مي ،  تامين كنندگان و مشتريان، بخش مناقصه و مزايده بارگذاري  
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 08/05/1401مورخ  16:00 آخرين مهلت تسليم پيشنهادها، ساعتمالي و فني:  دهاي تاريخ دريافت پيشنها .9
محل دريافت پاكات الف و باشد. امضاء به آدرس رايانامه (ايميل) زير مي(حاوي جدول و نامه پيشنهاد قيمت) با مهر و 

ب منطقه ويژه انرژي اقتصادي پارس جنوبي عسلويه، مجتمع هاي پتروشيمي، فاز يك، شركت پليمر آرياساسول، واحد 
 aspc-tender@aryasasol.com                       .دبيرخانه خواهد بود

به آدرسهاي ديگر و يا استفاده از ) ايميل(توجه فرماييد جهت حفظ محرمانگي از ارسال رايانامه 
  خودداري فرماييد Replyگزينه 

  

هاي پتروشيمي، فاز منطقه ويژه انرژي اقتصادي پارس جنوبي عسلويه، مجتمع :اسناد  هاي محل دريافت پيشنهاد .10
 دبير كمسيون معاملات. يك، شركت پليمر آرياساسول، 

 ساير شرايط: .11

  تمام اسناد مناقصه، از جمله اين دعوتنامه بايد به مهر و امضاي مجاز تعهدآور پيشنهاد دهنده برسد و همراه با
  پيشنهاد قيمت تسليم شود.

  ت جداگانه لاك اتوسط پيشنهاددهنده بايد در پاكاسناد و مدارك لازم جهت شركت در مناقصه، پس از تكميل
و مهرشده (الف) و (ب) قرارداده شود. پاكت (الف) بايد محتوي ضمانتنامه بانكي، پاكت (ب) بايد محتوي اسناد و 

  مدارك مناقصه تكميل شده و پيشنهاد فني باشد. 
 اي پروژه بوده و هيچگونه ادعايي در پيشنهاددهندگان قبل از ارائه پيشنهاد قيمت ملزم به بازديد از محل اجر

 آينده پذيرفته نخواهد بود.

  در محل سايت واقع در عسلويه تشكيل خواهد  03/05/1401صبح در تاريخ  11جلسه توجيهي راس ساعت
 تاريخ 14ساعت ضروري است حداكثر تا  باشد.گران در آن الزامي ميگرديد و حضور كليه مناقصه

ارسال معرفي نامه كتبي نماينده آن شركت با قيد شماره تلفن و محل اسكان نماينده نسبت به  02/05/1401
 اقدام گردد. safadela@aryasasol.com به آدرس ايميل  مربوطه

 
  امضاينام و                                                     نام و امضاي      

  تعهدآور و مهر پيشنهاد دهنده     پليمر آرياساسول                                       شركت 

 تاريخ:                                                                         تاريخ:          
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  بخش دوم
  دستورالعمل و شرايط مناقصه

  
 توجه:

نامه آرياساسول به لحاظ خصوصي بودن اين شركت، تابع مقررات آيين مناقصات شركت پليمر .1
  باشد.مناقصات دولتي نمي

تا زمان عقد قرارداد دچار تغييراتي  كارفرما اسناد مناقصه حاضر ممكن است بنا بر صلاحديد .2
 جزيي گردد.

گران پيشنهادات واصله بر اساس ضوابط داخلي شركت آرياساسول و بدون دعوت از مناقصه .3
 توسط كميسيون معاملات كارفرما بازگشايي و برنده/ برندگان مناقصه اعلام خواهد شد.

شركت پليمر آرياساسول در رد يا قبول هر يك از پيشنهادات و همچنين ابطال و يا تجديد  .4
 باشد.مناقصه در هر مرحله از جمله پس از ارسال نامه ابلاغ برنده، مختار مي
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 شركت پليمر آرياساسول،مربوط به -اجراي تقويت فنس اصلي مجتمع  ايمرحله يك عموميبرگزاري مناقصه عطف به 
نمايد كه قيمت پيشنهادي خود را براساس آن شركت ضمن دريافت يك نسخه از اسناد و مدارك مناقصه مذكور تأييد مي

  مشروحه ذيل اعلام نمايد.اسناد و مدارك مناقصه با توجه به دستورالعمل و شرايط مناقصه 
هيچگونه اطلاعاتي در اين خصوص بوده و نبايد  اين دستورالعمل و شرايط مناقصه و همچنين ساير مدارك مناقصه محرمانه .1

  افشاء گردد.

از شركت در اين مناقصه منصرف شده باشيد و شركت در جلسه توجيهي چنانچه پس از دريافت اسناد و مدارك مناقصـه  .2
مدارك مناقصه به  كتباً با ذكر علت بهمراه كليه اسناد و 01/05/1401حداكثر تا آخرين ساعت اداري تاريخ مراتب را در 

  قراردادها مسترد نمائيد. رواحد اموپليمر آريا ساسول شركت 

دستورالعمل و شرايط مناقصه  9و مطابق بنــد  6و  5ندهاي بايست پيشنهادات خود را با توجه به بپيشنهاددهندگان مي .3
  ارسال نمايند: رايانامه (ايميل) زير آدرس به 08/05/1401مورخ  16:00ساعت حداكثر تا 

aspc-tender@aryasasol.com 

هاي ديگر و يا استفاده از گزينه به آدرس) ايميل(توجه فرماييد جهت حفظ محرمانگي از ارسال رايانامه 
Reply خودداري فرماييد.  

ماهه يا  3نامه بانكي غير مشروط و غيرقابل برگشت قابل تمديد با اعتبار يستي ضمانتدر مناقصه باكنندگان شركت .4
پليمرآريا شركت  در وجهتضمين شركت در مناقصه  بابت ريال 2،500،000،000چك تضمين شده بانكي برابر با 

و يا نسبت به واريز وجه نقدي به همين ميزان مناقصه تحويل نمايند دستورالعمل و شرايط  8ساسول بر اساس بند 
صه اقدام نزد بانك تجارت با ذكر موضوع مناق  2665071777در وجه شركت پليمر آرياساسول به شماره حساب 

ضميمه مدارك پيشنهاددهنده نباشد  وقتضمين فچنانچه  و فيش واريزي را ضميمه اسناد مناقصه ارسال نمايند.
 نمي گردد. پيشنهاد وي قابل قبول نبوده و بررسي 

  باشد:مشخصات حساب بانكي آرياساسول به قرار ذيل مي
 2665071777: شماره حساب -

 IR 440 180 0000 00002665071777 :شماره شبا -

 26650عسلويه كد  –تجارت شعبه آرياساسول : نام بانك و كد شعبه- 

   شركت پليمر آرياساسول: نام صاحب حساب-
 

و  قيمت پيشنهادي كه ملاك بررسي قرار خواهد گرفت مبلغي است كه بوسيله پيشنهاددهنده در نامه پيشنهاد قيمت .5
شود، بنابراين به پيشنهادات مشروط، ناقص، مخدوش، خوردگي نوشته ميبا مركب و بدون قلم جدول ارائه پيشنهاد قيمت
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تي كه پس از موعد مقرر واصل گردد ترتيب اثر داده نخواهد شد. كارفرما مبهم يا نوشته شده با مداد و همچنين پيشنهادا
ددهنده برنده مناقصه يا نفر تنها هيچگونه تعهدي نسبت به واگذاري تمامي يا قسمتي از كارهاي تحت مناقصه به پيشنهانه

بعدي وي ندارد بلكه مختار خواهد بود به تشخيص خود تمامي يا قسمتي از كارهاي تحت مناقصه را به هر ترتيبي كه 
برگزار نمايد، كليه پيشنهاددهندگان اين اصل را پذيرفته و حق هيچگونه اعتراض  مجدد داند واگذار يا مناقصه صلاح مي

باشد بر اساس ارزشيابي فني انجام شده و يا هر ترتيبي مختار مي گزارلذا دستگاه مناقصه واهند داشت.از اين بابت را نخ
 .ديگري كه صلاح بداند نسبت به انتخاب برنده اقدام نمايد

نه تصرف و تغييري بايست با دقت، رعايت كامل دستورالعمل و شرايط مناقصه را بنمايند و هيچگونهاددهندگان ميشپي .6
يد در اسناد و مدارك صورت گيرد درغير اينصورت پيشنهادات واصلـه مورد قبول قرار نخواهد گرفت. كارفرما حق دارد نبا

  بدون نياز به هرنـوع توضيح يا استدلالي، چنين پيشنهاداتي را مردود بداند.

يشنهادات واصله از اين اند پهرگاه در مناقصه وقوف حاصل شود كه پيشنهاددهندگان به زيان كارفرما تباني كرده .7
كاران پيمانبطور موقتي/دائم از فهـرست بنا به تشخيص كارفرما كنندگان مردود و اسامي پيشنهاددهندگان متخلف شركت

  گردد.صلاحيتدار حذف مي

 ، بطور دقيق و روشن مطابق آنچه كه در ضمائم اسناد و مداركجدول ارائه پيشنهاد قيمت پيشنهاددهنده بايد با تكميل .8
توانائي و تسلط و تجربه پيمانكار  مناقصه از پيشنهاددهنده خواسته شده است اقدام نمايد كه در نتيجه نمايانگر دقت نظر،

  مناقصه مؤثر خواهد بود. باشد و در ملاك بررسي جهت تعيين برندهجهت انجام كار مي

بررسي مطالب مندرج در بند يك اين دستورالعمل بررسي و تحقيقات لازم و بازديد و پيشنهاد دهندگان بايد پس از انجام 
و نيز مطالعه و محاسبه دقيق حجم عمليات و فهرست مقادير واقعي كارها و شرح عمليات هر يك از آنها و نيز مطالعه 

خوردگي در برگ پيشنهاد قيمت ارائه پيشنهادي خود بصورت خوانا و بدون قلم مبلغ ها و جزئيات اجرايي آنهادقيق نقشه
  نمايد.

 باو   ب  ،الف رشده ـر در پاكات لاك و مهــرح زيــه شـمدارك مناقصه پس از تكميل توسط پيشنهاددهنده بايد ب .9
  .شود عنوان مناقصه روي آن قيد شده باشد تسليم و رسيد دريافت  وو نام و نشاني پيشنهاددهنده  مهر

  محتوي : الف پاكت 

  نامه شركت در مناقصه پيوست اين اسناد)و نمونه ضمانت الذكرفوق 4ضمانتنامه شركت در مناقصه (طبق بند 

  ساير اسناد و مدارك مناقصه به شرح ذيل: محتوي بپاكت 

  مشخصات فني خصوصي. .1
  نمونه سند قرارداد .2
  دعوتنامه شركت در مناقصه. .3
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  شرايط مناقصه .4
  نمودار سازماني پيشنهادي .5
 زمانبندي اجرايي.برنامه  .6

  روش اجراي كار با ذكر جزييات. .7
كپي مصدق اساسنامه شركت و روزنامه رسمي با آخرين تغييرات و آگهي در مورد دارندگان امضاء مجاز پيشنهاددهنده  .8

 براي اسناد مالي و تعهدآور و گواهي امضاء از دفاتر اسناد رسمي.
ضاء مجاز تعهدآور، تلفن،دورنگار، آدرس رسمي شركت، شماره كپي كارت اقتصادي و كارت ملي و كدپستي صاحبان ام .9

 .شناسه ملي

فرمهاي ارزيابي كيفي كه به صورت فايل اكسل به مناقصه گران ارائه شده است و مناقصه گران موظف هستند  .10
 پس از تكميل و مهر وامضاي مجاز فرم هاي مذكور را در پاكت (ب) ارسال نمايند. 

 اي از مشخصات و غيره).گزار ارسال شده باشد (ازقبيل تغييرات در پارهكه بعداً از طرف مناقصههر نوع ضمايم و مداركي  .11
رزومه كامل مناقصه گران (شامل سوابق و مستندات كارهاي انجام شده، گواهي حسن انجام كارهاي دريافت شده از  .12

 كارفرمايان قبلي، گواهي نامه هاي دريافت شده و...)
 

و ارزيابي  بايست مهر و امضاء پيشنهاددهنده را دارا باشندباشند مياسناد و مداركي كه در پاكـات فوق ميكليه :1توضيح
خواهد مورد نظر فني مناقصه بر اين اساس بوده و عدم ارائه هر كدام از مدارك ذكر شده به منزله عدم كسب امتياز فني 

  بود.
نبايد هيچگونه اثري از قيمت يا توضيح اشاره كننده به آن وجود داشته  "ب"در ميان اسناد و مدارك پاكت  :2توضيح 

  باشد.
گر به ر صورتي كه دارندگان امضاي مجاز در اساسنامه حق دادن وكالت به غير را داشته باشند و مناقصهد: 3توضيح 

  مي است.وكالت از طرف مسئولان شركت پيشنهاد بدهد، ارايه رونوشت مصدق وكالتنامه رسمي نيز الزا
مدارك و مستندات بخش فني، مالي و ايمني جهت ارائه در پاكت ب نيز به ترتيب گفته شده هر يك در يك : 4توضيح 

  پاكت مجزا تفكيك گردد.

در رابطه با نحوه اجراي عمليات موضوع به صورت كلي خود را  زمانبندي اجراييپيشنهاد دهندگان بايد برنامه :5توضيح 
  .اين پاكت نمايندي شده باشد تهيه و ضميمه نبيزمان شروع و خاتمه هر قسمت از كار در آن پيشپيمان بطوري كه 

  .بايست توسط برنده مناقصه به كارفرما ارائه و به تاييد وي برسدروز بعد از ابلاغ قرارداد مي 10برنامه زمانبندي تفصيلي 

ستندات درخواستي، پيشنهاد ارايه شده، مردود خواهد درصورت عدم تكميل فرمهاي ارزيابي و يا عدم صحت مدارك و م .10
 شد.

  : يشنهاد مالي ارسالي به رايانامه كميسيون معاملات شاملپ .11

a. پيشنهاد قيمت و جدول اقلام تفكيكي پيشنهاد قيمت كه بايد طبق فرم پيوست تكميل شده باشد. نامه 
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b. آناليز قيمت پشنهادي 

ذهاب و پرواز رفت و برگشت پرسنل پيمانكار بين عسلويه و تهران  هاي تامين اسكان، غذا، اياب وكليه هزينه"
هاي مربوطه به عهده و هزينه پيمانكار خواهد بود و بايد در قيمت پيشنهادي و يا شهرهاي ديگر و ساير هزينه

  "پيمانكار لحاظ گردد.

پيشنهاددهنده را دارا بايست مهر و امضاء باشند ميكليه اسناد و مداركي كه در پاكـات فوق مي: 6توضيح
  باشند.

محتوي تضمين شركت در مناقصه باز شده و كنترل مي شود.  "الف" نحوه گشايش پاكات به شرح ذيل ميباشد: ابتدا پاكت .12
باز  فني محتوي پيشنهاد "ب" پاكتدر صورتي كه تضمين شركت در مناقصه مطابق با شرايط باشد و تاييد شود، سپس 

پاكات . گرددبرنده مناقصه بنا به تشخيص كارفرما ضمن در نظر گرفتن ارزيابي فني تعيين ميبديهي است خواهد شد. 
  .مالي بدون حضور مناقصه گران بازگشايي خواهد شد

اين دستورالعمل تهيه  4طبق شرايط مندرج در بند  "كارفرما"چنانچه تضمين شركت در مناقصه به تشخيص 
  .نخـواهد شد گشودهت اپاكساير شناخته شده و  پيشنهاد مورد بحث مردود  ،نشده باشد

شد، براساس مفاد اسناد مناقصه و مطابق فرم گردد درصورتيكه بعنوان برنده مناقصه انتخاب پيشنهاددهنده متعهد مي .13
شود پس همچنين متعهد ميو نمونه قرارداد، كه ممكن است توسط كارفرما تغيير يابد، قرادادي را با كارفرما منعقد نمايد 

ساير اسناد  و قراردادكارهاي موضــوع اين مناقصــه و قرارداد حاصل از آن را بــه ترتيبي كه در سنـــد  ،قرارداداز انعقاد 
  بيني گرديده است در مـدت تعيين شده بدون عيب و نقص انجام و تحويل دهد.و مــدارك پيش

 %5معادل  بلاغ كارفرما مبني بر ارائه ضمانت نامه انجام تعهداتحداكثر هفت روز بعد از اگردد برنده مناقصه متعهد مي .14
بعنوان تضمين انجام تعهدات تسليم  يا چك تضمين شده بانكي بصورت ضمانتنامه بانكيمبلغ قرارداد از درصد)  پنج(

كور بنفع كارفرما يا ساير ادله، تضمين مذ انجام تعهداتكارفرما نمايد. در صورت فسخ قرارداد بدليل قصور پيمانكار در 
  گردد.ضبط مي

هرگونه كسور قانوني احتمالي مربوط به موضوع اين قرارداد بعهده و هزينه پيمانكار بوده و كارفرما هيچگونه مسئوليتي در  .15
 اين خصوص نخواهد داشت.

  گزارتعهدات مناقصه

وي جهت توسط  امكانات مصالح و و تأمين كارفرما به منظور تقويت بنيه مالي برنده مناقصه و تهيهپس از امضاي قرارداد،  .1
و تاييد كارفرما كه در متن قرارداد به آن  درصورت درخواست كتبي پيمانكار رامبلغ قرارداد  %20معادلمبلغي  ،شروع بكار

هد نامه بانكي مورد تاييد كارفرما، به پيمانكار پرداخت خواضمانتدر مقابل اخذ  و پرداختبعنـوان پيش اشاره خواهدشد،
  .نمود



   اجراي تقويت فنس اصلي مجتمع 

Contract No. 
ASPC-400/2163./CA 
 

Aryasasol Polymer Co. 
 Signature 

 

 ………….Co. 
Signature 

 

 

 
 10  

گزار پس از انعقاد قرارداد در قبال انجام كارها و خدمات پيشنهاددهنده، مبلغ قرارداد را كه ناخالص خواهد بود بعد مناقصه .2
بيني شده در قرارداد و ساير اسناد و مدارك و ضمايم آن به ترتيبي كه تعيين از كسر ماليات و ساير كسور قانوني پيش

  رداخت خواهد نمود.گرديده به پيشنهاددهنده پ
هاي بقيه شركت در مناقصه نفر اول و دوم تا انعقاد قرارداد نگهداري شده و ضمانتنامههاي نامهسپرده يا ضمانت .3

 م كارفرماروز از اعلا هفتظرف در صورتيكه برنده مناقصه كنندگان پس از تعيين نفرات اول و دوم آزاد خواهد شد.شركت
 4قرارداد خودداري نمايد، در اين صورت وجه تضمين مندرج در بند  جهت تحويل تضمين حسن انجام تعهدات و يا امضاء

  اين دستورالعمل بدون هيچگونه تشريفات قضايي به نفع كارفرما ضبط خواهد شد.

مرجع ذيصلاح، تا  منتخب كميسيون معاملات يا هاي تضامين شركت در مناقصه پيشنهادن موردي ـدرچني        
زمان مشخص شدن طرف نهايي قرارداد نگهداري شده و تضامين ديگر شركت كنندگان عودت ميشود. چنانچه 

هم از امضاي قرارداد و ارائه ضمانتنامه اجراي تعهدات استنكاف كنند، مقرره فوق در  هاي ديگر پيشنهاد
  خصوص آنها صادق و معتبر است.

ابلاغ  باشد، اي به نشاني مذكور ارسال شدهاست كه در نامه پيشنهاد نرخ ذكرشده و هر مكاتبهنشاني پيشنهاددهنده همان  .4
  شده تلقي خواهد گرديد، مگر آنكه هرگونه تغييري در نشاني بصورت كتبي قبــلاً اعلام شده باشد.

ان كه نسبت به مفهوم گردد و هريك از دعوت شدگصبح برگزار مي 11راس ساعت  03/05/1401جلسه توجيهي در تاريخ  .5
گزار اعلام نمايند اسناد و مدارك مناقصه ابهامي داشته باشد بايد حداكثر تا تاريخ ياد شده مراتب را كتباً به دستگاه مناقصه

 و تقاضاي توضيح كتبي نمايند.

شنهادها براي خود نظر در اسناد و مشخصات را قبل از انقضاي مهلت تسليم پيحق تغيير، اصلاح يا تجديد گزارمناقصه .6
ي قبل از شود و در صورتي كه پيشنهاددارد و اگر چنين موردي پيش آيد مراتب به دعوت شدگان ابلاغ ميمحفوظ مي

  ابلاغ مراتب يادشده تسليم شده باشد، پيشنهاد دهنده حق دارد تقاضاي استرداد آن را بنمايد.
گران توسط كميسيون آرياساسول و بدون دعوت از مناقصهت معاملات شركمقررات و ضوابط پيشنهادات واصله بر اساس 

  برنده مناقصه اعلام خواهد شد.معاملات كارفرما بازگشايي و 

ها باشد، در اين صورت دستگاه از آنجا كه ممكن است تجديد نظر يا اصلاح در اسناد و مشخصات مستلزم تغيير مقادير يا قيمت
دريافت پيشنهادها را با اعلام كتبي به پيشنهاد دهندگان به تعويق اندازد به نحوي كه تواند آخرين مهلت مي گزارمناقصه

  آنان فرصت كافي براي اصلاح و تجديدنظر در پيشنهاد خود داشته باشند.
دارد كه تمام يا تعدادي از پيشنهادات را رد نمايد و به هيچ وجه مقيد به اين حق را براي خود محفوظ مي گزارمناقصه .7

  ترين قيمت ندارد.قبول پيشنهاد خاصي نبوده و نيز تعهدي مبني بر امضاي پيمان با پيشنهاددهنده پايين
نمايند. اند پرداخت نميهايي را كه پيشنهاددهندگان بابت تهيه و تسليم پيشنهادات خود متحمل شدهگزار هزينهمناقصه .8

 باشد.گزار مردود ميمطالبه هرگونه خسارتي از مناقصه
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  گران:تاييدات مناقصه
پيشنهاددهندگان بايستي قبل از ارائه پيشنهاد، از محل كار مورد پيمان بازديد و نسبت به شرايط و امكانات محلي و كليه  . 1

و نيز قبل از تسليم  عواملي كه ممكن است به نحوي در محاسبه مبلغ پيشنهادي موثر باشد آگاهي كامل حاصل نموده
بازديد از محل الزامي مناقصه را دقيقاً مطالعه و بررسي و از مفهوم جزء به جزء آنها مطلع گردند. پيشنهاد، اسناد و مدارك

دهنده نكات مبهم و يا چنانچه هنگام مطالعه اسناد و مدارك مناقصه يا بازديد از محل انجام كار، بنظر پيشنهاد .باشدمي
باشد پيشنهاد دهنده در آن مورد از كارفرما توضيحات و اطلاعات ناقص وجود داشته باشد كه نياز به شرح و توضيح بيشتري 

لازم را خواسته و چنانچه در نتيجه سوالات، اطلاعات و توضيحاتي بدست آيد كه در اسناد و مدارك مناقصه منعكس نباشد 
 كنندگان خواهد رسيد.مراتب كتباً به اطلاع كليه شركت

در خصوص  توضيحات شفاهي و هيچ نوع ادعاي بعدي بدليل اينكه گونه ادعايي از طرف پيشنهاددهندگان هيچ
پيشنهاددهنده از شرايط و چگونگي كار آگاه نبوده است و هيچگونه عذر و ادعايي در ارتباط با عدم فهم مطالب اسناد 

دم آگاهي و همچنين مناقصه و يا استناد به نارسا بودن مطالب مندرج در آنها از سوي پيشنهاددهنده پذيرفته نخواهد بود. ع
عدم اطلاعات كافي از مندرجات هر يك از اسناد و مدارك مناقصه، هرگونه ادعاي بعدي از سوي پيمانكار را با توجه به 

الذكر سلب و ساقط خواهد نمود. بديهي است عواقب و خسارات ناشي از عدم رعايت نكات فوق متوجه مراتب فوق
  پيشنهاددهندگان خواهد بود.

 باشد.ها از جمله هزينه رفت وآمد به عسلويه بر عهده شركت كنندگان ميليه هزينهپرداخت ك . 2
تعيين قرارداد  در صورتيكه برنده مناقصه در مدتي كه كارفرما جهت تحويل تضمين حسن انجام  تعهدات و يا امضاء . 3

 4رت وجه تضمين مندرج در بند ، از ارائه تضمين مورد نظر و يا امضاي قرارداد استنكاف نمايد، در اين صوخواهد كرد
روز كاري از  7اين دستورالعمل بدون هيچگونه تشريفات قضايي به نفع كارفرما ضبط خواهد شد. اين مدت حداكثر 

  تاريخ اعلام كارفرما خواهد بود.
ز ـدوم نير ـــنف كهكنـد و درصورتيوان برنده اعلام ميـدوم را بعن ـرنف در صورت صلاحديد ن موردي كارفرماـدرچني

وده و حاضر به انعقاد قرارداد ـــننم مـــتسلي را داتـراي تعهـام اجـن انجــن حســوقع تضميـذكور بمـرح مــه شـــب
 نشود تضمين شركت در مناقصه او نيز ضبط خواهد شد. تشخيص كارفرما در اين مورد قطعي خواهد بود.

 از دائم/موقت طوره ب را پيشنهاددهندگان اين اسامي تواندمي كارفرما مناقصه، در شركت هايتضمين ضبط بر علاوه
  .نمايد حذف خود خدمات دهندگانارائه اي فروشندگان فهرست

هاي مربوط به آن  به عدد و حروف در برگ پيشنهاد نوشته شود. براي رقم پيشنهاد قيمت بايد براي كل كار و كليه هزينه . 4
نوشته شده ملاك عمل خواهد بود. پيشنهادي كه قيمت كل به حروف را نداشته تعيين برنده مناقصه ارقامي كه به حروف 

  باشد، مردود است.
  افزايش يا كاهش دهد. با همان قيمت مبلغ قرارداد %25تواند ميزان كار را تا كارفرما مي . 5
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تي از عمليات مورد در صورتيكه پس از عقد پيمان و قبل از تحويل موقت كار وقوف حاصل شود كه پيمانكار تمام يا قسم . 6
پيمان خود را بدون داشتن مجوز به شخص حقيقي يا حقوقي ديگري واگذار كرده است، به دستور كارفرما از پيمانكار خلع 

  يد به عمل خواهد آمد.
نسبت به پليمر آرياساسول نامه معاملات شركت ها و آئينبخشنامهدستورالعمل ها،  موضوع قرارداد،براي انجام كار . 7

  اولويت خواهد داشت. ريزيسازمان مديريت و برنامههاي هبخشنام
  ضميمه پيشنهاد مالي نمايد.پيشنهاد دهنده بايد تجزيه تفكيكي مبلغ پيشنهادي خود را  . 8
ماداميكه سند قرارداد تنظيم و امضاء و مبادله نشده است، نرخهاي پيشنهادي و كليه اسناد و مدارك مربوط به اين مناقصه  . 9

  گزار با واگذاري كار به منزله قرارداد معتبر فيمابين تلقي خواهد شد.موافقت كتبي مناقصهبانضمام 
گزار خود را ملزم به چنانچه پيشنهاد دهنده در تعيين بهاي كل پيشنهادي خود دچار اشتباهي به ضرر خود باشد مناقصه . 10

كل پيشنهادي پيشنهاددهنده خواهد بود كه داند و در هر صورت اساس پرداخت همان مبلغ پرداخت هيچگونه وجهي نمي
گزار دستور  انجام كارهاي اضافي يا حذف قسمتي از كار را شود، مگر اينكه مناقصهگزار قطعي تلقي مياز طرف مناقصه

صادر نمايد كه در اين صورت طبق شرايط پيمان قيمت كارهاي اضافي و يا نقصاني براساس اقلام تفكيكي يا واحد بهاي 
 ن محاسبه و  بر حسب مورد طبق مقررات به مبلغ پيمان اضافه يا از آن كم خواهد شد.پيما

گزار به هر علت از اجراي طرح و يا انعقاد پيمان با برنده مناقصه منصرف گردد، در اين صورت برنده مناقصه چنانچه مناقصه . 11
 .حق هيچگونه ادعايي نسبت به جبران خسارت از اين بابت نخواهد داشت

 ر اطلاعات و شرايط مناقصه در اسناد مناقصه درج گرديده است.ساي . 12
  باشد.مناقصات شركت پليمر آرياساسول به لحاظ خصوصي بودن تابع مقررات آيين نامه مناقصات دولتي نمي . 13
 اسناد مناقصه ممكن است بنا بر صلاحديد كارفرما تا زمان عقد قرارداد دچار تغييراتي جزيي گردد. . 14
گران توسط كميسيون معاملات بر اساس ضوابط معاملات شركت آرياساسول و بدون دعوت از مناقصه پيشنهادات واصله . 15

 كارفرما بازگشايي و برنده/ برندگان مناقصه اعلام خواهد شد
در هر مرحله از جمله پس  شركت پليمر آرياساسول در رد يا قبول هر يك از پيشنهادات و همچنين ابطال و يا تجديد مناقصه . 16

 .باشدرسال نامه ابلاغ برنده، مختار مياز ا
  

  مراتب فوق تأييد مي گردد.
  نام شركت پيشنهاددهنده

  :و نام  خانوادگي  نام                                                                     
  سمت:                                                                  
  / مهر: امضاء                                                                 
  تاريخ:                                                                  
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  بخش سوم
  شنهاد قيمتــبرگ پي
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 محمدرضا حيدرزاده جناب آقاي 

  پليمر آريا ساسولمديريت محترم عامل شركت 
   مطابق مشخصات فني - واقع در عسلويهاجراي تقويت فنس اصلي مجتمع  موضوع:   .12

امضاء كننده زير پس از بررسي و آگاهي كامل و پذيرش تعهد اجرا و مسئوليت در مورد مندرجات احتراماً، 
پروژه خدمات بطور كلي تمامي مدارك و اسناد و دعوتنامه شركت در مناقصه، شرايط مناقصه، شرايط پيمان، 

همراه كليه عمليات به  فني مطابق مشخصات - مجتمع واقع در عسلويهاجراي تقويت فنس اصلي مجتمع 
و پس از بازديد كامل از محل كار و با اطلاع كامل از جميع شرايط و عوامل موجود شامل كليه تست ها مرتبط 

  نمايم كه:مناقصه پيشنهاد مياز لحاظ انجام كارهاي مورد 
به مبلغ  عمليات موضوع مناقصه فوق را بر اساس شرايط و مشخصات مندرج در اسناد و مدارك مناقصه و پيمان  .1

 (بهريال    .…….………………………………………………………… (به عدد)
  انجام دهم. ريال ............................................................................................................................................................)حروف
  

  نمايم كه:چنانچه اين پيشنهاد مورد قبول قرار گيرد و به عنوان برنده مناقصه انتخاب شوم تعهد مي .2
مناقصه امضاء نموده و همراه اسناد و مدارك پيمان را بر اساس مراتب مندرج در اسناد و مدارك   –الف 

  از تاريخ ابلاغ بعنوان برنده مناقصه تسليم نمايم. كاري تضمين انجام تعهدات حداكثر ظرف مدت هفت روز
ظرف مدت مقرر در پيمان، تجهيزات لازم را در محل كار مستقر ساخته و شروع بكار نمايم و كليه   -ب 

  و مدارك مناقصه با تمام برسانم. كارهاي موضوع پيمان را در مدت مندرج در اسناد
  شود.اسناد و مدارك مناقصه جزء لاينفك اين پيشنهاد محسوب مي ،نمايم كه كليه ضمائمتائيد مي .3
 / پيشنهاددهندگان يك از پيشنهادها هيچگزار الزامي براي واگذاري كار به اطلاع كامل دارم كه دستگاه مناقصه .4

  ندارد.
قصه و به منظور تعهد به امضاء و مبادله پيمان و تسليم تضمين اجراي تعهد، تحت عنوان تضمين شركت در منا .5

  ام.تقديم داشته›› الف‹‹(شرايط و نحوه مناقصه) را به نفع كارفرما در پاكت  4تضمين موضوع بند 
گردد كليه اسناد و مدارك مناقصه كه محرمانه است و جزء دارائي شركت پليمر آرياساسول تأكيد مي

و به ترتيبي كه در دستورالعمل و شرايط مناقصه بدان اشاره » ب«، » الف«در پاكات جداگانه  باشدمي
  شده مطالعه، اقدام و نيز ارسال گرديده است

روز  60پيشنهاد حاضر از تاريخ پايان مهلت تسليم پيشنهادات مندرج در دستورالعمل و شرايط مناقصه تا مدت  .6
ر آريا ساسول معتبر بوده و چنانچه ظرف اين مدت شركت پليمر آرياساسول جهت اعلام قبولي از طرف شركت پليم

قبولي خود را نسبت به پيشنهاد حاضر و همچنين دستور شروع به كار را كتباً اعلام نمايد ولي اين شركت ظرف 
نمايد، شركت  الذكر نشود و يا از شرايط مقرر عدولفوق 2مدت مذكور حاضر به عقد پيمان و يا انجام كار طبق بند 

 پليمر آرياساسول تضمين شركت در مناقصه اين شركت را كه طبق مقررات دعوتنامه و دستورالعمل 
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نمايد. چنانچه بنابر تشخيص شركت پليمر آرياساسول به پيشنهاددهندگان ارائه گرديده به نفع خود ضبط مي .7

اين شركت ابلاغ گردد در آن صورت اين شركت  پيشنهاد ارائه شده نياز بيشتري به بررسي داشته باشد و مراتب به
 هايي كه مورد توافق طرفين بوده و كمتر از يكماه نباشد اقدام نمايد.حاضر است براي مدت

چنانچه اين پيشنهاددهنده بخواهد تمام يا قسمتي از عمليات خدمات مورد پيمان را پس از عقد پيمان و قبل  .8
اطلاع كارفرما به شخص حقوقي يا حقيقي ديگري واگذار نمايد، شركت پليمر از پايان آن بدون مجوز لازم يا بدون 

آرياساسول حق دارد نسبت به ضبط تضمين حسن اجراي تعهدات و خلع يد از اين شركت اقدام نموده و يا هر اقدام 
 مقتضي ديگري را بعمل آورد.
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واحد(ريال) قيمتواحدمقدارشرح آيتمرديف كل(ريال) قيمت   

   m³ 75دستي خاكبرداري 1

 محل كوبيدن و پاشي آب و رگلاژ و تسطيح 2
   m² 100شده خاكبرداري

مگر بتن اجراي و ساخت و مصالح تهيه 3
10 m³   

فلزي بندي قالب 4
370 m²   

آجدار آرماتور با آرماتوربندي و مصالح تهيه 5
AIII 2850سايز هر با kg   

6 
مقاومتبابتناجراي و ساخت و مصالحتهيه

 سانتي بر كيلوگرم 350 حداقل فشاري
مترمريع

36 m³   

 اطراف بكفيل و مناسب خاك تهيه 7
   m³ 41فونداسيونها

8 
ازبيرونيهماراد خاك حمل و بارگيري

سايت و تخليه در محل مورد تاييد منطقه 
ويژه

38 m³   

 در فنس ساخته پيش هاي پايه نصب و حمل 9
   .No 180نظر مورد محل

سطوحرويبرپرايمر اجراي و مصالحتهيه 10
   m² 275بتني

 حمل و موجود فنس توري آوري جمع 11
سايت از بيرون به آن ضايعات

3190
m²   

12 

تهيه مصالح ، ساخت و نصب پايه عمودي 
 2فنس در فونداسيون با لوله گالوانيزه گرم 

با كليه قطعات لازم  همراه =mm 2Tk اينچ
مانند كپ و بست و موارد مشابه طبق 

  . مشخصات ذكر شده در نقشه

560

m   
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13 

افقيپايهاجراي و ساخت و مصالحتهيه"
 = Tk  اينچ 1,5 گرم گالوانيزه لوله با فنس

2 mm  مانند لازم قطعات كليه با همراه  
 مشابه موارد  و دارنده نگه قطعات ، بست
  "نقشه در شده ذكر مشخصات طبق

8685

m   

14 
 به  گالوانيزه فنس توري نصب و مصالح تهيه
50* 50 چشمه ابعاد و متر 2,60 عرض  

mm 4 مفتول ضخامت و  mm

8900

m²   

15 
به گالوانيزهفنستوري نصب و مصالحتهيه
50* 50 چشمه ابعاد و متر 2,40 عرض  

mm 4 مفتول ضخامت و  mm

1000

m²   

16 
 نصب و آميزي رنگ ، ساخت ، مصالح تهيه
رنگ اميزي بر (متر 11*3 ابعاد به فلزي درب

 اساس پروسيجر رنگ آميزي شركت آرياساسول)

1

No.   

17 
 نصب و آميزي رنگ ، ساخت و مصالح تهيه
رنگ اميزي بر اساس ( فنس پايه برروي نبشي

پروسيجر رنگ آميزي شركت آرياساسول)

1620

Kg   

(ريال) :قيمت كل     

 
 

با توجه به ماهيت كار، در مكانهايي كه نياز به كار در ارتفاع مي باشد هزينه تامين و ايجاد هرگونه مسير و * 
مطابق با داربست بندي، چهارپايه و سبد استاندارد، جرثقيل ، لجور و   و نه محدود به تجهيزات دسترسي از قبيل

  بر عهده پيمانكار بوده و در قيمت هاي پيشنهادي منظور شده است. كارفرما HSEاستاندارهاي 
 * مقادير ذكر شده برآوردي بوده و مقادير نهايي بر اساس كار واقعي انجام شده تعيين مي شود. 

 
 
  

  نام پيشنهاد دهنده:                                                            :تاريخ
  

  و امضاء تعهدآور و مهر پيشنهاد دهنده: خانوادگينام و نام
  ارائه آناليز قيمت پيشنهادي الزامي است.
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  نمونه سند پيمان 4بخش 

  
  
 
.  
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 فهرست مندرجات

 
 موافقتنامه - 1بخش

 شرايط عمومي پيمان - 2بخش

 شرايط خصوصي پيمان - 3بخش

 شرح كار - 4بخش

 كار و صورت كاركنان زمانبندي  برنامه - 5بخش

 جدول قيمت پيمان - 6بخش

 فني مشخصات - 7بخش

 نمونه ضمانتنامه ها ، تعهد نامه ها  - 8بخش
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 موافقتنامه
 

 

 

 

 

 

  

  

  

  

 

 

  

  

 

 

 

 



   اجراي تقويت فنس اصلي مجتمع 

Contract No. 
ASPC-400/2163./CA 
 

Aryasasol Polymer Co. 
 Signature 

 

 ………….Co. 
Signature 

 

 

 
 21  

 

 

شماره  قرارداداين  صوبه  ستناد به م سول  ..…………مورخ  .……با ا سا شركت پليمر آريا سيون معاملات  در تاريخ كمي
شركت پتروشيمي  00/00/97 شماره بين  ساسول كه تحت  سه  اداره ثبت كنگان به ثبت رسيده ودر  777آريا  شنا

ضا حيدرزاده انبه نمايندگي آقـــــاي 4111-5741-8585با كد اقتصــادي  10320053498ملي  (مدير  محمدر
ستي (مدير مالي)  حامد جماليو عامل)   صندوق پ شماره تلفن 75118369،  شماره فكس  37264142-077،  و 

ـه 7511811365كدپستي منطقه ويژه اقتصادي انرژي پارس -عسلويهبه نشاني     37264177-077 ـن  ازك پس اي
  ،طرفشود، از يكناميده مي اارفرمك

) طبق روزنامه رســـمي . .............( .......................) به نمايندگي و امضـــاء مجاز آقاي .......................(.............. شـــركتو  
ـــماره  ـــتي  ................به آدرس:   .................مورخ .................... ش ـــماره تلفن:  ...............كد پس همراه:  ......................ش
ـــنــاســــه ملي  .................. ـــمــاره اقتصــــادي........................ ش ــه ش و پســــت الكترونيــك:  ..................... ، ب

  :شودكه منبعد پيمانكار ناميده مي شود از طرف ديگر به شرح زير منعقد مي  ..........................................................

  پيمانموضوع  -ماده يك       

 منطبق كاملا واقع در عسلويهرياساسول آمجتمع پليمر اجراي تقويت فنس اصلي پروژه  : موضوع پيمان عبارت است از
، مصالح، زاتيتجه نيتام بر مشتمل وستيپو در چهارچوب برنامه زمانبندي  پيوست اين قرارداد كار شرح و راهنما بر

 نيابزار و ماش هيكل نيكار، تام يدر محل اجرا مورد نياز براي اجراي كامل كارهاي موضوع قرارداد لوازم كالاها، ابزار و
 اساس بر ،و اقدامات لازم اتيعملكارها،  ريبرچيدن كارگاه و انجام سااجراي عمليات  تجهيز كارگاه و زيآلات و ن

) كه كلاً به رويت، 2مندرج در ماده ، مشخصات فني منضم به اين پيمان (طبق اسناد و مداركو  مندرج يدستورالعملها
شود و پيمانكار با اطلاع از كميت و كيفيت آنها، مبادرت جز لاينفك آن تلقي مي مهر و امضاي پيمانكار رسيده است و

  به قبول تعهد نموده است. 
شرايط موثر در اجراي كامل كارها و  :تبصره پيمانكار اعلام و اقرار ميدارد كه از كم و كيف كارهاي موضوع پيمان و نيز كليه 

ــته و م ــوع پيمان كاملاً اطلاع داش ــتناد آن به عذر عدم اطلاع متعذر گردد وجود ندارد. تعهدات موض وجبي كه به اس
همچنين پيمانكار تاييد مي نمايد كه شــرح فوق و شــرح كار قرارداد صــرفاً مشــتمل بر عناوين كلي كارهاي موضــوع 

ان بنحوي پيمان بوده و پيمانكار مكلف اســت كليه اقدامات، فعاليتها و كارهاي لازم را براي اجراي كامل موضــوع پيم
شد، انجام دهد و تاييد مي نمايد كه  ستفاده و بهره برداري با صورت كامل و بي عيب و نقص براي كارفرما قابل ا كه ب

منظور نموده اســت اگر چه كارهايي  قرارداد مقطوع در نرخ هاي تمامي هزينه هاي خود را به اضــافه ســود پيمانكار 
  باشد كه در فهرست كار براي آن  آيتم جداگانه منظور نشده باشد.
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  پيمان اسناد و مدارك -ماده دوم        
 :باشنداسناد و مدارك زير جزء لاينفك اين پيمان مي

  موافقتنامه -1
  شرايط عمومي -2
  شرايط خصوصي -3
  شرح كار -4
  صورت كاركنان برنامه زماني كلي و-5
  جدول قيمت -6
   نقشه ها-7
  مشخصات فني دستورالعملها و استانداردهاي فني و اسناد مناقصه -8
  نمونه ضمانتنامه ها و تعهد نامه ها  -8

درصورت وجود دوگانگي بين اسناد و مدارك پيمان، موافقتنامه بر اسناد ديگر اولويت دارد. هرگاه دوگانگي مربوط به 
صات فني  شخ شرح كارم شد، اولويت به ترتيب با  صات  و با شخ شرايط پيمان  فنيم صورت تعارض ميان  ست. در  ا

 .عمومي و شرايط خصوصي پيمان، اولويت با شرايط خصوصي مي باشد

 پيماندر چارچوب اســـناد و مدارك  پيماناســـناد تكميلي كه در حين اجراي عمليات يا در مدت اعتبار  :1تبصــره
صلاح شود يا بين ابلاغ مي پيمانكاربه  پيمانبمنظور اجراي  سناد و مي طرفين مبادلهنمايندگان ذي  گردد نيز جزء ا

  آيد. اين اسناد ممكن است بصورت شرح عمليات، دستور كار، صورتجلسه و الحاقيه باشد.بشمار مي پيمانمدارك 

ــره و كليه واحد مهندســـي عمومي كليه مكاتبات فني مربوط به اجراي پيمان از طرف كارفرما توســـط مدير:2تبص
  انجام خواهد گرفت. مدير قراردادها و حقوقي كارفرماها توسط مكاتبات قراردادي، حقوقي و اخطاريه

  پيمان  مـبلـغ –ماده سوم 

يمــان مبلغ مطلوب پ ــا  هــايكــار كليــه براي اجراي كــامــل و  بر ب برا قرارداد  ........................... موضـــوع 
  . گرددميبرآورد  (............................................) ريال

ـــوع قرارداد نرخها و آحاد بهاي قرارداد تا ثابت بوده و هيچگونه تعديلي به آن تعلق نخواهد اجراي كامل كارها و عمليات موض
مقطوع قرارداد به شرح جداول پيوست  يو آحاد بها نرخ ها در را خود سود و هانهيهز هيكلنمايد كه اذعان مي مانكاريپ و گرفت

ست نموده لحاظقرارداد  ست قرارداد اجراي  انيپا تا تواندينم و ا  ممكن ليدل هر به را مانيپ نرخ هاي يا تعديل  شيافزا درخوا
  .دينما مطرح )موارد ريسا و هامتيق ثبات عدم و تورم از اعم(

اجراي كامل كارها نرخها و آحاد بهاي قرارداد تا )، Change Orderدستور كارفرما (درصورت افزايش يا كاهش شرح كار طبق 
  ثابت بوده و هيچگونه تعديلي به آن تعلق نخواهد گرفت.و عمليات موضوع قرارداد 
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هاي  وري اسلامي ايران به قيمتهماليات و عوارض بر ارزش افزوده در صورت شموليت طبق قانون مصوب جم :1تبصره          
قرارداد اضافه شده و در صورت ارائه مدارك لازم از جمله گواهي ثبت نام در نظام ماليات بر ارزش افزوده معتبر و صورتحساب 

  مطابق با نمونه مورد تأييد سازمان امور مالياتي، مبلغ مزبور توسط كارفرما پرداخت مي گردد.

افزوده مصوب، اين قرارداد از پرداخت ماليات و عوارض بر ارزش افزوده معاف چنانچه طبق قانون ماليات بر ارزش : 2تبصره          
باشد، ماليات و عوارض بر ارزش افزوده به قيمت هاي قرارداد تعلق نمي گيرد. كارفرما همكاري لازم را جهت معرفي پيمانكار 

  م خواهد داد.به سازمان منطقه ويژه اقتصادي انرژي پارس )عسلويه( جهت اخذ مجوز فعاليت انجا

با سازمان منطقه ويژه انرژي  درصورت لزوم كارفرما همكاري لازم را در خصوص انجام مكاتبات لازم (صدور معرفي نامه)             
 اقتصادي پارس عسلويه بمنظور دريافت مجوز فعاليت با پيمانكار بعمل خواهد آورد.

تعهدي به پرداخت آن براي كارفرما ايجاد نمي كند و مبلغ نهايي قابل پرداخت به  ذكر مبلغ مذكور در اين ماده: 3تبصره              
پيمانكار بر اساس  كار واقعي انجام شده و با احتساب نرخ هاي مندرج در جداول منضم به قرارداد، طي رسيدگي به صورت 

قراردادي مطابق با مفاد قرارداد، چنانچه موجبي وضعيتهاي پيمانكار و تائيد دستگاه نظارت كارفرما و پس از كسر كسور قانوني و 
اي در اثر عملكرد نامطلوب يا ديرهنگام به پيمانكار تعلق نگيرد در وجه پيمانكار پرداخت براي عدم پرداخت آن نباشد و جريمه

 گردد. مي

  تاريخ تنفيذ، مدت، تاريخ شروع كار -ماده چهارم        

  از تاريخ مبادله آن (ابلاغ از سوي كارفرما) نافذ است. وپس از امضاي طرفين  اين پيمان-الف
  است.  ماه 9 اجراي عملياتمدت   -  ب

  ابلاغ قرارداد مي باشد.  تاريخعبارت است از  تاريخ شروع كار -ج       
ست    -د          ضوع پيمان را انجام داده و از كارفرما درخوا ست در مدت پيمان عمليات مو تحويل پيمانكار متعهد ا

  موقت كند.

  پيش پرداخت –ماده پنجم        
.........(.....................................)  ريال .................پيمان معادل ................اوليه مبلغ (بيست درصد ) از  %20كارفرما موافقت دارد 

كه بلاشرط و غير  مورد قبول كارفرمامعادل و بعنوان پيش پرداخت بعد از موثر شدن قرارداد و در ازاي ضمانتنامه بانكي 
  انكار پرداخت نمايد.، به پيمقابل برگشت و عندالمطالبه و بدون نياز به اقدام قضايي يا اداري و غيره، قابل وصول باشد

  . شداز صورت وضعيت هاي  پيمانكار كسر و مستهلك خواهد  پرداخت مذكور متناسباًپيش: 1تبصره 

  پرداخت آخرين صورت وضعيت منوط به استهلاك كامل پيش پرداخت است.: 2تبصره 

هاي وضعيتمحل صورت بنا به درخواست پيمانكار مبلغ ضمانتنامه به تناسب كسر مبلغ پيش پرداخت از: 3تبصره 
   شود.پيمانكار كاهش داده مي
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به منزله انصراف پيمانكار  ابلاغ قراردادهفته از  دو هفتهحداكثر ظرف  پرداختپيشارائه ضمانتنامه بانكي : عدم 4تبصره 
  شد. نخواهد پرداخت پيمانكار پرداختي بهه پيشگون هيچ و شودمي لقي پرداختاز دريافت پيش

  

  دوره تضمين -م ششماده      

ضوع پيمان، از تاريخ تحويل موقت يا تاريخ ديگري كه طبق ماده  سن انجام عمليات مو شرايط عمومي تعيين  39ح
ضمين مي 12شود، براي مي سوي پيمانكار، ت ضمين ناميده ميگردد و ماه از  به ترتيب  شود و اين مدت بنام دوره ت

  شود.شرايط عمومي عمل مي 42ماده 

دوره تضمين معايب و نقائصي در كار مشهود شود كه منتسب به پيمانكار يا ناشي از عدم رعايت مشخصات و  اگر در
ــت معايب و نقائص را به هزينه خود رفع كند براي اين  ــد پيمانكار مكلف اس ــالح بد يا نامرغوب باش يا بكار بردن مص

روز  15كند پيمانكار بايد حداكثر پيمانكار ابلاغ ميمنظور كارفرما مراتب را با ذكر معايب و نقائص و محل آنها به 
ــوي كارفرما معين مي ــروع به رفع معايب و نقائص كند و آنها را طي مدتي كه  از س ــود رفع نمايد. پس از ابلاغ ش ش

و يا  هرگاه پيمانكار در انجام اين تعهد خود قصور ورزد و يا مسامحه كند كارفرما حق دارد آن معايب و نقائص را رأساً
ضمين پيمانكار يا هر  سري از محل ت صد بالا ضافه پانزده در ضي بداند رفع كند و هزينه آنرا به ا به هر ترتيب كه مقت

  اي كه پيمانكار نزد او دارد برداشت نمايد.نوع مطالبات و سپرده

  نظارت در اجراء –م هفتماده         
ــت بر پيمانكار  ــت طبق مفاد اين پيمان و مدارك پيوس ــتگاه ه بعهدنظارت در اجراي تعهدات آن تقبل نموده اس دس

و پيمانكار موظف اســت كارها را طبق پيمان و اصــول فني و همچنين بر طبق دســتورات و تعليماتي كه نظارت بوده 
ست پيمان مي سناد و مدارك پيو صات ا شخ ستگاه نظارت يا نماينده آن در حدود م ستگاه نظارت دهد، اجرا كند.د د

  باشد كه بعد از ابلاغ پيمان به پيمانكار معرفي خواهدشدمان نماينده واحد خدمات فني مياين پي

  تهيه مصالح–تم شماده ه       
ــالح ــت،  ،تهيه كليه مص ــناد  زاتيتجه و ابزار لوازم،داربس ــات مندرج در اس ــخص و  پيمانمورد نياز پيمان طبق مش

همچنين تهيه و حمل كليه مصالحي كه صراحتاً در اسناد پيمان درج و هاي مربوط به حمل مصالح تا پاي كار هزينه
باشد به عهده پيمانكار مي نشده ولي براي اجراي كامل كارها و خدمات موضوع قرارداد و شرح كار پيمان ضروري مي

  )قراردادبه شرح احصاء شده در اسناد  . (به استثناء مصالح عهده كارفرماپيمان لحاظ شده است مبلغ باشد و در 
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  هانوسان قيمت –هم نماده        
ـــان قيمتپيمانكار اعتراف مي ـــيات محل كار و نوس ـــت و به هيچ وجه كند كه از مقتض ها در طول مدت اجراي كار آگاه اس

ـــودنمي پايان مدت ، تا نيز براي يك يا كليه رديفها معتبر بوده مندرج در قراردادآحادبهاي  .تواند به عذر عدم اطلاع متعذر ش
ـــود ـــمول هيچ گونه تعديلي نمي ش و پيمانكار از اين بابت هيچگونه ادعائي نخواهد  قرارداد و اجراي كامل كار ثابت بوده، مش

  داشت.

  و كارهاي جديد كاهش يا افزايش كارهاي موضوع پيمان –هم دماده        
 و افزايش قرارداد در مندرج شرايط و قيمت همان با و قرارداد در مندرجات طبق را قرارداد موضوع كارهاي تواند مي كارفرما

 قرارداد مبلغ درصد %25 از نبايد آنها حذف و مقادير كاهش يا و جديد كارهاي افزايش به مربوط مبلغ جمع. دهد كاهش يا
  .يابد مي  تغيير نسبت همان به لزوم صورت در نيز قرارداد مدت قرارداد سقف كاهش يا افزايش با. شود بيشتر

ــقف تا  پيمانكار به ابلاغي جديد كارهاي قيمت ــد 25 س ــاس بر پيمان، اوليه مبلغ درص  از پس قرارداد آحادبهاي و ها نرخ اس
 معتبر هارديف كليه يا يك براي كار شرح كاهش يا افزايش به مربوط آحادبهاي. بود خواهد پرداخت قابل كارفرما تصويب

  .داشت نخواهد ادعائي هيچگونه بابت اين از پيمانكار و بوده
در صورت ابلاغ كارهاي جديد خارج از آيتمهاي جداول قراردادي، مبناي پرداخت به پيمانكار قيمتهاي مندرج در فهرست 

 04/1، ضـــريب تجهيزكارگاه 15/1با لحاظ نمودن ضـــريب منطقه اي  1401بهاي ابنيه ســـازمان برنامه و بودجه ســـال 
 ديلهاي فصلي اعلامي از سوي سازمان برنامه خواهد بود. و تع  مي باشد 41/1وضريب بالاسري 

قبل از انجام كار  با توافق طرفين تعيين آناليز بهاي جديد  ،رس بهاي ذكر شده در فهاهاي جديد درصورت عدم وجود آيتم.
  ملاك پرداخت خواهد بود.  مي شود و 

  شرايط پرداخت به پيمانكار –هم يازدماده           
ست حسب     شده ا ضعيت كليه كارهائيكه در مدت يك ماه انجام  صورت و ست  شدهپيمانكار موظف ا و بر  مقادير كار انجام 

شده جلسات صورت و ها تاييديه كليه از نسخه يك همراه و به آحاد پيمانجداول اساس   رسيده كارفرما تاييد  به كه تنظيم 
  . تهيه و تسليم دستگاه نظارت كارفرما نمايد باشد

 پيمانكار موظف است صورت وضعيت را در فرمت مورد تاييد كارفرما ارائه نمايد. 

سالي  45كارفرما ظرف  ضعيتي ار صورت و سبت به پرداخت آن اقدام مي نمايد.  ضعيت ن صورت و روز از تاريخ دريافت 
شده ميان پيمانكار بايد كامل، مستدل، بدون نقص، فاقد خط دستگاه نظارت و سرپرست كارگاه خوردگي، در قالب توافق 

پيمانكار بوده و تمام مستندات لازم به آن ضميمه شده باشد. صورت وضعيتهايي كه حتي فاقد يكي از اين ويژگيها باشد 
شود. پيمانكار موظف است صورت وضعيت مزبور را اصلاح و صورت صورت وضعيت كامل محسوب نشده و عودت داده مي

   وضعيت جديد صادر نمايد.
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روزه كارفرما براي پرداخت صورت وضعيت از زمان دريافت صورت وضعيت اصلاح شده  است كه با  45شروع مهلت  
  مشخصات فوق منطبق باشد. 

پيمانكار حق هرگونه ادعا و اعتراض نســبت به تاخير در پرداخت صــورت وضــعيت ها را كه ناشــي از ارســال صــورت 
  ين ماده باشد، از خود سلب مي نمايد.وضعيت ناقص و  فاقد شرايط مذكور در ا

مورد كنترل و  و اجراي كامل تعهدات از نظر كيفيت كارهاي اجرائي از جمله پس از اينكه صـــورت وضـــعيت مذكور
طبق  و استهلاك پيش پرداخت تصويب دستگاه نظارت قرار گرفت كارفرما پس از اعمال كسور قانوني و كسور متعلقه

ـــرايط عمومي پيمان  ـــورت لزوم، و اعماش پرداخت  مبلغ قابل پرداخت به پيمانكار را به نام پيمانكارل جرائم در ص
  كند.مي

ــاب دارد. ليكن پيمانكار هاي ماهيانه به پيمانكار جنبه عليپرداخت ــتي الحس ــورتبايس ــعيت قطعي را مطابق ص وض
  شرايط عمومي و خصوصي تهيه و تنظيم نمايد.در شرايط مندرج 

صورت سازمان تامين اجتماعي پرداخت آخرين  صاحسـاب نهايي از  ضعيت پيمانكار منوط به ارائه مفا اسـتهلاك ، و
و ارائه صورتجلسات تاييد انجام كار كه به امضاء نمايندگان مجاز كارفرما و پيمانكار رسيده باشد، كامل پيش پرداخت 

 قراردادمبلغ  %10د بود كه حداقل خواهد بود. در اين قرارداد منظور از آخرين صورت وضعيت، صورت وضعيتي خواه
فوق ملاك نگهداري نزد كارفرما  %10براي حق بيمه را پوشش دهد. در غير اينصورت، صورت وضعيتهاي قبلي تا حد 

  خواهد بود.

ضعيت صورت و ضمن تاييد پيمانكار به دريافت كليه مطالبات پرداخت مبالغ هر يك از  هاي تنظيمي به پيمانكار، مت
چگونه مطالبه هي حق مبالغ اين دريافت با كه نمايدمي تاييد پيمانكار و بوده وي ســود وها  كاركرد، هزينهوي اعم از 

و ادعاي ديگري در خصوص مبالغ قراردادي نخواهد داشت. به بيان ديگر با پرداخت هر صورت وضعيت، كليه دعاوي 
  ن ارائه صــورت وضــعيت ميان طرفين صــلح قاطع ميو مطالبات پيمانكار عليه كارفرما از زمان شــروع قرارداد تا زما

  .گردد

   كسور قانوني –هم دوازدماده         
ـــاس طرحهاي غير عمراني بعهده و به هزينه  ـــور قانوني كه به اين قرارداد تعلق گيرد بر اس پرداخت هر گونه كس

بابت بيمه تامين اجتماعي علي الحســاب  %5از هرپرداخت به پيمانكار بابت صــورت وضــعيت ها  پيمانكار خواهد بود.
قانون تامين اجتماعي ، استرداد كسور تامين اجتماعي و نيز پرداخت مبلغ آخرين  38كسر مي گردد. در اجراي ماده 

  اهد بود. صورت وضعيت پيمانكار منوط به ارائه مفاصا حساب از سازمان تامين اجتماعي خو
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  كاركنان -زدهم سيماده        
صلاحيت   -الف ستي بمنظور اجراي مراحل مختلف اين قرارداد نيروهاي  سب با عمليات پيمانكار باي دار به تعداد كافي و منا

  مفاد قرارداد داشته باشد.

مزاياي پرســنل ها و هزينهپيمانكار مسـئوليت تأمين حقوق و مزايا، اياب و ذهاب، غذا، مسـكن،بيمه و درمان و سـاير    –ب
  مربوطه را بر عهده داشته و از اين بابت مسئوليتي متوجه كارفرما نخواهد بود.

 محلهاي در كه پيمانكار راداف پرســنلي مســائل ريســا و مزايا و دســتمزد پرداخت رابطه در تعهدي هيچگونه كارفرما  -ج 
   از يناش يادعاها جمله از مانكاريپ پرسنل ادعاهاي هيكل به پاسخگوئي. ندارد گردند مي كار به مشغول مربوطه

  

 كارفرما به يخســـارت بابت نيا از چنانچه. بود خواهد پيمانكار نهيهز و عهده به قانوني مراجع در اخراج اي قرارداد خاتمه      
  .شد خواهد جبران مانكاريپ نيتضام و مطالبات محل از مزبور خسارات گردد، وارد

مسئوليت كليه حوادث ناشي از كار بر عهده پيمانكار است. جبران خسارت هاي جاني و مالي و نيز پاسخگويي به كليه      -د
  دعاوي مطروحه در اين خصوص به عهده و هزينه پيمانكار است.

پيمانكار موظف اســـت حقوق و مزاياي پرســـنل خود را حداكثر تا آخر (ســـي ام) همان ماه و بيمه و ماليات حقوق را     -ه
ـــورت تاخير در پرداخت تعهدات اين بنددر حداكثر تا پايان ماه بعد پرداخت نمايد،  ( با توجه به تعهد نامه  در ص

مبلغ صــورت  %15و بار ســوم  %10و بار دوم  %5كارفرما مي تواند به ازاي هر روز تاخير براي بار اول دريافت شــده) 
وضعيت آن ماه را به عنوان جريمه به حساب پيمانكار منظور نمايد.  در صورت تكرار براي بارهاي سوم به بعد كارفرما 

  اختيار فسخ قرارداد را دارد. 

  سايت كارگاه –دهم چهارماده       
بيني شده كه در خلال اجراي كار در اختيار اي جهت استقرار پيمانكار بعنوان كارگاه پيشمحدوده انجام كاردر محل 

شد ست در اين محدوده پيمانكار بايد دفتر مجهز  .پيمانكار قرار داده خواهد  حفاظت محدوده كارگاه بعهده پيمانكار ا
ساير تجهيزات كارگاهي را فراهم آورد.  سرمايش آب و برق و  ستم گرمايش و  سي از پايان عمليات  ظرف دو هفته به 

 در ه و تحويل كارفرما نمايد.پيمان، پيمانكار موظف اســت طبق نظر كارفرما محدوده كارگاه را بصــورت اوليه در آورد
 درصـــد 15 علاوه به را آن نهيهز و دهد يم انجام را كارگاه دنيبرچ اتيعمل خود نهيهز به كارفرما صـــورت نيا ريغ

  .دينما يم برداشت مانكاريپ مطالبات اي نيتضام محل از يبالاسر
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  مقررات ايمني –نزدهم پاماده       
ـــدهپيمانكار موظف به اجراي كليه  ـــور، و لازم قوانين و مقررات ايمني تدوين ش ـــنايع الاجراء كش ـــركت ملي ص ش

و اين ماده بمنزله تائيد اجراي اين قوانين بوده و هزينه اجراي آن در قيمت و نرخ هاي   باشدمي و كارفرما پتروشيمي
  .قرارداد ديده شده است

  آب و برق –شانزدهمماده       
در اســـناد پيمان  بگونه ديگريبعهده پيمانكار ميباشـــد. مگر اينكه و تجهيز كارگاه تأمين آب و برق در محل كارگاه 

  صريحاً قيد شده باشد.

  جريمه تأخير در انجام عمليات پيمان –هفدهمماده      
صي شرايط  صول  پيمان در خصوص جريمه تأخير در انجام عمليات پيمان در اين قرارداد خصو سبه و و مبناي محا

  جرائم تاخير است.

 و ضمانت حسن انجام كار  ضمانت انجام تعهدات –هم هجدماده      

ست  صد مبلغ  5پيمانكار موظف ا ضمانتنامه بانكيريال  ...........................معادل ...پيمان،  برآوردي در صورت  يا  را به 
شده بانكي شده از طرف بانك مورد قبول كارفرما كه قابل تمديد، بلاشرط و غير قابل برگشت و  چك تضمين  صادر 

عندالمطالبه و بدون نياز به اقدام قضــائي يا اداري و غيره، قابل وصــول باشــد به عنوان ضــمانت حســن انجام تعهدات 
تحويل موقت چنانچه موجبي براي  تسليم كارفرما نمايد كه  بعد از پايان عمليات موضوع پيمان و تنظيم صورتجلسه

 ضبط و وصول آن نباشد به پيمانكار مسترد خواهد شد.  

سر مي گردد، 10هاي پيمانكار معادل همچنين از كليه پرداخت ضمانت حسن انجام كار ك صد به عنوان   اهكه پنجدر
ــد آن بعد از گواهي تحويل موقت تأييد كيفيت كار توســط پس از طي دوره تضــمين و  درصــد باقيمانده 50و  درص

   دستگاه نظارت و تنظيم صورتجلسه تحويل قطعي، كسور مربوطه آزاد خواهد شد.

چنانچه پيمان به علل قصور پيمانكار فسخ گردد، يا چنانچه در نتيجه قصور پيمانكار خسارتي به كارفرما وارد شود، يا 
چنانچه پيمانكار به مســئوليتهاي خود در خصــوص كارفرما خود بخشــي از كارهاي موضــوع پيمان را انجام دهد و يا 

ـــورات قانوني عمل ننمايد و به طور كلي هر هزينه اي در نتيجه فعل يا ترك فعل پيمانكار به  ـــمين و كس دوره تض
صول  سارت وارده و و سبت به جبران هرگونه هزينه و خ ضامين ن شود، كارفرما ميتواند از محل اين ت كارفرما تحميل 

  اقدام كند. جرايم قراردادي

صره: در پايان مدت قرارداد چنانچه بخش هايي از كار موضــوع قرارداد تكميل نشــده باشــد و يا مطابق با كيفيت  تب
صلاح بداند كارهاي موضوع قرارداد را  سا و يا به هر طريقي كه  موضوع قرارداد انجام نشده باشد، كارفرما مي تواند را
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نزده درصد بالاسري از محل تضامين و مطالبات پيمانكار وصول نمايد. تشخيص تكميل كند و هزينه آن را به اضافه پا
ــده و نيز مبلغ كارهاي باقي مانده) قطعي و غير  كارفرما در اين خصــوص (از جمله در خصــوص كيفيت كار انجام ش

  قابل اعتراض است.

  

  مسئوليت پيمانكارحد  –نوزدهم ماده 

صورت عدول و يا عدم انجام تعهدات  شت. در  سقفي نخواهد دا سئوليت پيمانكار در اين قرارداد مطلق بوده و هيچ  م
تحت اين قرارداد توسط پيمانكار و يا در صورت عدم اتمام خدمات در مدت معينه قرارداد و يا خاتمه دادن و يا فسخ 

ليات اجرائي پيمان و يا تا پايان مدت عمليات پيمان اشكالاتي قرارداد به علت قصور پيمانكار و يا چنانچه در حين عم
حادث شــود و طبق تشــخيص كارفرما معلوم شــود اين اشــكالات ناشــي از قصــور پيمانكار از اجراي صــحيح و انجام 
ضامين موضوع اين  قرارداد را به نفع خود و به عنوان تأمين  صورت كارفرما حق خواهد داشت ت خدمات بوده در اين 

خشي از خسارات وارده به كارفرما ضبط و برداشت نمايد و پيمانكار حق هر گونه ادعايي را در اين مورد از خود سلب ب
ضامين قراردادي  شده به كارفرما از مبالغ ت سارات وارد  صورتي كه ميزان خ سن  –مينمايد. در  اجراي تعهدات و ح

ـــارات را از محل مطالبات يا اموال پيمانكار نزد خود يا  –انجام كار فراتر رود كارفرما محق خواهد بود كه اين خس
اشــخاص ديگر وصــول نمايد. اين عمل كارفرما هيچگونه خدشــه و خللي به ســاير حقوق كارفرما كه ممكن اســت در 

يا در هر وضعيتي حاصل شده باشد وارد نتيجه اجراي اين قرارداد در مدت قبل از ضبط تضمين و يا در نتيجه آن و 
  نخواهد ساخت.

  برنامه ريزي اجرائي –بيستم  ماده      
برنامه زماني دقيق شــامل تاريخ شــروع و  از تاريخ شــروع عمليات پيمان، روز 10ظرف مدت  پيمانكار موظف اســت

سليم كارفرما  شود را تهيه و ت و تاييد كارفرما را خاتمه كليه عمليات پيمان را به نحوي كه كار در مدت پيمان انجام 
سبه تاخيرات پيمانكار خواهد بود.نمايداخذ  صورت برنامه زمانبندي ابلاغي كارفرما مبناي محا در پايان  . در غير اين 
ماه پيمانكار موظف اســت كارهاي انجام شــده را گزارش و علت عقب افتادگي احتمالي و نحوه جبران آن را اعلام هر 

شرايط عمومي پيمان) در صورتي كه بنا به تشخيص كارفرما، پيمانكار موفق به جبران عقب افتادگي  18نمايد (ماده 
ـــبت به اعمال جريمه اقدام نمايد 17مطابق ماده كارفرما محق خواهد بود  ،از برنامه زمانبندي مذكور نگردد در  .نس

شود شخيص داده  شت با اخطار  ،صورتيكه عقب افتادگي مطابق نظر كارفرما غيرقابل جبران ت كارفرما حق خواهد دا
كسور حسن همچنين و حسن انجام تعهدات و ضمانتنامه  (و پيمانكار را خلع يد نمايد) روزه قرارداد را فسخ 10قبلي 

  قرارداد را به نفع خود ضبط نمايد. 18موضوع ماده  كارام انج
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  خاتمه قرارداد – و يكم  ماده بيست     
روزه، بدون آنكه تقصـيري متوجه پيمانكار باشـد، پيمان مذكور را خاتمه داده و در  10تواند با اعلام قبلي كارفرما مي

  گردد.پيمانكار تسويه حساب ميشرايط عمومي پيمان با  48چنين مواردي مطابق ماده 

  فسخ پيمان –دوم ماده بيست و     
  ) خواهد بود.47و  46موارد فسخ پيمان و اقدامات پس از فسخ پيمان مطابق شرايط عمومي پيمان (مواد 

  

  حل اختلاف –سومماده بيست و     
كارفرما و  واحد قرارادادها و حقوقيكليه اختلافات ناشي از تفسير يا اجراي اين قرارداد ابتدا براي مذاكره و سازش به 

صورت عدم سازش طرفين ظرف مدت يك  صورت عدم حصول نتيجه در شد. در  به مديرعامل كارفرما ارجاع خواهد 
فصــل قاطع اختلافات با شــرايط ذيل ارجاع خواهد وماه از تاريخ حدوث اختلاف، موضــوع به هيئت داوري جهت حل

  شد: 
ت داوري متشــكل از ســه نفر اســت، يك داور به انتخاب صــاحبان امضــاي مجاز هر يك از طرفين و ســرداور كه هيأ

ست داوري به  صورتي كه يك طرف بيش از يك ماه از تاريخ ابلاغ نامه درخوا منتخب داوران دو طرف خواهد بود. در 
ور در قرارداد از تعيين داور خودداري كند، رييس مركز داوري اتاق بازرگاني ايران از جانب طرف مستنكف نشاني مذك

ـــوص  ـــورتي كه يك ماه پس از معرفي داوران، طرفين نتوانند در خص داور او را تعيين خواهد كرد. همچنين در ص
  داور را انتخاب خواهد كرد.  انتخاب سرداور توافق كنند، رييس مركز داوري اتاق بازرگاني ايران سر

 حقوقي، مشاوره داوري، وكالت، قضاوت، كار تجربه سال ده از حداقل انتخاب شود كه حقوقداناني ميان از بايد سرداور
  برخوردارند. حقوق تدريس يا حقوقي مديريت
صورتي هيأت  سه ماه راي قاطع خود را در خصوص موضوع يا موضوعات اختلافي اعلام خواهد كرد. در  داوري ظرف 

  كه سرداور تشخيص دهد اين زمان تا دو دوره سه ماهه ديگر قابل تمديد است. 
ها) كه تواند از خدمات كارشناسان فني تخصّصي (اعم از كارشناسان رسمي دادگستري يا غير از آنداوري ميهيأت 

حداقل ده سال در رشته خود تجربه داشته باشند برابر تعرفه مصوب قوه قضاييه براي كارشناسان رسمي دادگستري 
بهره ببرد. كارشناسي صرفاً در موضوعات تخصصي مجاز است و كارشناسان حق ورود در مسائل حكمي اختلافات را 

  ندارند. 
صوب مركاالزحمه هيحق صنايع و معادن ايران خواهد بود مگر طرفين ت داوري برابر تعرفه م ز داوري اتاق بازرگاني، 

  به نحو ديگري توافق نمايند. 
  توانند در جلسات داوري وكيل يا نماينده حقوقي خود را داشته باشند.  طرفين مي

  شد.رأي داور از طريق اظهارنامه رسمي به طرفين ابلاغ و عيناً مشابه آراي قطعي قضايي اجرا خواهد 
 به پيمان موجب به كه را و حدوث داوري، پيمانكار ملزم اســـت تا زمان حل اختلاف، تعهداتي اختلاف موارد تبصـــره: در

  . ندارد را كار از هايي بخش يا و كل تعويق يا و توقف حق هيچ عنوان به و اجرا نمايد زماني برنامه طبق دارد عهده
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  پيمان نسخ - چهارماده بيست و     

يك از نسخ حكم  هرنسخه به امضاء طرفين رسيده است و  3ماده تنظيم و به همراه ضمائم آن در  24در  قرارداداين   
  واحد را دارد.

                                       نام و نام خانوادگي:                                       حامد جمالي خانوادگي:نام و نام   
   سمت:                                                        سمت: مدير مالي      
  تاريخ:               تاريخ:                                                                    
    امضاء:                                                                             :امضاء  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 كارفرما:  شركت پليمرآرياساسول        
 محمدرضا حيدرزاده  نام و نام خانوادگي:

 مدير عامل سمت: 
 تاريخ: 
 امضاء:

  شركت ................... پيمانكار:    
  : نام و نام خانوادگي  
 سمت: مديرعامل 
 تاريخ:  
 امضاء: 
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2 بخش  
 

  

مانيپ يعموم طيشرا  
 

مورخ  1088/102-842/54ريزي كشور ابلاغي طي بخشنامه شماره شرايط عمومي سازمان مديريت و برنامه
نامه جزء اسناد و مدارك پيمان موافقت 2به عنوان شرايط عمومي اين پيمان انتخاب و طبق ماده  03/03/1378
از ازدياد حجم اسناد و مدارك از پيوست نمودن آن خودداري شده و امضاي ذيل اين به منظور احتراز  باشد.مي

  .باشدكليه صفحات آن ميي صفحه به منزله امضا

  

  نماينده پيمانكار  
   خانوادگينام و نام  
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3بخش   

 شرايط خصوصي پيمان
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 شرايط خصوصي پيمان
  

تخصيص موادي از شرايط عمومي پيمان است كه تعيين تكليف برخي از موارد اين شرايط خصوصي، در توضيح و 
در آنها، به شرايط خصوصي پيمان موكول شده است و در صورت تعارض مفاد آن با شرايط عمومي، بر شرايط 

ف عمومي پيمان اولويت خواهد داشت. شماره و حروف به كار رفته در مواد اين شرايط خصوصي، همان شماره و حرو
  مربوط به آن در شرايط عمومي پيمان است.

  آخرين مهلت پيمانكار براي ارائه برنامه تفصيلي اجراي كار، ده روز از تاريخ مبادله پيمان است.ب) -18ماده 

  جزئيات روش تهيه برنامه زماني تفصيلي و به هنگام كردن آن، به شرح زير مي باشد.

 بق نرم افزار مورد نظر كارفرما ارائه دهد.پيمانكار موظف است برنامه زمان بندي را ط  
 بايستي تا پيش از ارائه اولين صورت وضعيت پيمانكار به تاييد گيري پيشرفت پروژه ميسيستم اندازه

  كارفرما رسيده شود.
 هاي موضوع قرارداد و تخصيص منابع و بودجه بندي همه فعاليتها برنامه زمان بندي بايد شامل فعاليت

 باشد.

  الكترونيكي برنامه زمان بندي همراه با نسخه كپي ارائه گردد.فايل 

  پيمانكار موظف به تهيه و ارائه برنامه كنترل كيفي و برنامه بازديد كارهاي روزانه به دستگاه نظارت بوده
ها باشد باشد. هرگونه فعاليتي بايستي بر طبق نقشهكه پس از تاييد دستگاه نظارت ملزم به انجام آن مي

 ه تاييد دستگاه نظارت برسد.و ب

  سطح واقعي  3ارائه ساختار شكست كار تا(WBS) و گرفتن تاييد دستگاه نظارت 

 ها از ديدگاه فيزيكي (حجم كار) و ريالياعلام وزن فعاليت 

 (براساس آخرين تغييرات) اعلام ساختار سازماني شركت 

 اعلام ساختار سازماني پروژه 

  تهيه و ارسال ماتريس(Liner Responsibility Matrix) LRM پروژه 

 تهيه فهرست منابع 

  تهيه و ارائه(Cost Breakdown Structure)  CBS پروژه و گرفتن تاييد دستگاه نظارت 

  برنامه كار ماشين آلات، مصالح، نيروي فني اجرايي و عمليات اجرايي بصورت مجزا با تعيين درصد وزني
 (CPM)هم ريالي با در نظر گرفتن تقدم و تاخر و مسير بحراني ها هم از نظر فيزيكي و هر يك از رديف
با تقويم شمسي، مورد تاييد دستگاه نظارت، تعيين  MSProjectافزاري كنترل پروژه طبق برنامه نرم

 و مشخص گردد.
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  گزارش پيشرفت كار پيمانكار بايد داراي جزئيات زير باشد. ه) -18ماده 

  مورد نظر كارفرما در تاريخ مقرر بايد ارائه شود. گزارش پيشرفت ماهانه طبق فرمت

اين گزارشات بايد حداقل شامل ساختار شكست كار پروژه، اندازه گيري پيشرفت پروژه مطابق رويه توافق شده، 
  آناليز و به هنگام تحويل برنامه زمان بندي، جداول صورت وضعيت ها، مكاتبات، نيروي انساني، ماشين آلات باشد.

  درصد از مبلغ هر صورت وضعيت كسر مي شود. 5عدم ارسال گزارش ماهانه  به ازاي

يمانكار موظف است كه پس از تحويل گرفتن كارگاه ، با توجه به مدت تعيين شده براي تجهيز ، پ الف)-20ماده 
كارفرما ردهد.طرح جانمايي تجهيز كارگاه را تهيه كرده وپس از تاييدمهندس مشاور ، آن را مبناي تجهيز كارگاه قرا

هيچگونه تعهدي در تامين راه، آب و برق و مخابرات پيمانكار ندارد و هيچگونه تسهيلاتي از جمله اسكان و غذا و 
 اياب و ذهاب نفرات پيمانكار و غيره در اختيار پيمانكار قرار نمي دهد.

  بر عهده پيمانكار ميباشد. تامين مخزن ذخيره آب شرب و آب مورد مصرف در عمليات اجرائي و مخزن ذخيره آنها
  كارفرما در سايت مي باشد. HSEپيمانكارموظف به رعايت مقررات و دستورالعملهاي 

پيمانكار موظف به تهيه و استفاده از لباس كار متحدالشكل و كلاه و كفش ايمني مطابق دستور العمل كارفرما در 
 كارگاه مي باشد.

  ز)  -20ب  و  -20ماده 

  تجهيزات و ماشين آلاتي در اختيار پيمانكار قرار نمي دهد . گونهكارفرما هيچ

تامين مصالح عهده پيمانكار محدود به جداول اقلام، كالاها، ابزار، تجهيزات و مصالح مندرج در قسمتهاي مختلف 
صراحتاً قرارداد نبوده و پيمانكار متعهد است كليه ملزومات براي اجراي كامل كارهاي موضوع قرارداد را بجز آنچه 

در تعهد كارفرما قرار گرفته است تامين نمايد. همچنين پيمانكار تاييد مي نمايد كه هزينه تامين كليه مصالح و 
  پيشنهادي خود منظور نموده است. اقلام مورد نياز را در قيمت

  پيمانكار بايد مشخصات تعيين شده در زير را در تامين ماشين آلات رعايت كند.ه)  -20ماده 

ن آلات بايد مطابق پيشرفته ترين استانداردهاي عملي كار باشد و از نوع درجه يك و با قدرت مناسب با كارهاي ماشي
كارفرما باشد. پيمانكار موظف است مطابق فرم  داراي برگ تاييديه هاي مستند ايمني و بازرسياعمال شده و 

نمونه ابلاغي كارفرما، ليست كاملي از مصالح و ماشين آلات و دستگاهها و تجهيزاتي كه به كارگاه حمل مي نمايد 
  تهيه نموده و به تائيد دستگاه نظارت كارفرما برساند.
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ل و تامين قطعات يدكي و پرداخت ماليات و مسئوليت تهيه و تداركات و نگهداري و تعمير و تعويض و حمل و نق
  عوارض و غيره به عهده پيمانكار است.

پيمانكار متعهد است كه براي كاركنان خود وكاركنان خود نسبت به تهيه دفتر كارگاهي؛ غذا و ساير  ح)-20ماده 
  ملزومات مورد نياز اقدام خواهد نمود.

و ضروري براي اجراي قرارداد در تعهد پيمانكار مي باشد.  تامين كليه بيمه نامه هاي مورد لزومج) -21ماده 
شرايط عمومي پيمان نسبت به بيمه  21همچنين پيمانكار موظف است علاوه بر موارد ذكر شده در بند ج ماده 

حوادث و تمام خطر پروژه، بيمه مسئوليت در قبال كاركنان ونيزبيمه پرسنل سايت مطابق با چارت ارائه شده و 
ييد كافرما بصورت بي نام به هزينه خود اقدام نمايد و مدارك آنرا به كارفرما ارائه دهد. بديهي است هزينه مورد تا

ها و ضريب پيشنهادي پيمانكار ديده شده است. در صورت عدم تهيه اين بيمه توسط تامين بيمه نامه ها در قيمت
از صورتوضعيت پيمانكار كسر  ٪15ه و هزينه آنرا بعلاوه كارفرما راسا نسبت به تامين اين بيمه اقدام نمودپيمانكار،

  خواهد نمود.

  ضمناً پرداخت كليه كسور و فرانشيز ها تا جبران كامل خسارت به عهده و هزينه پيمانكار خواهد بود.

  چگونگي پرداخت هزينه احداث و نگه داري راه هاي انحرافي به پيمانكار، به شرح زير است: و) -21ماده 

ار هرگونه هزينه احداث و نگهداري راههاي انحرافي و دسترسي به محل نصب تجهيزات را به هزينه خود پيمانك
  انجام خواهد داد.

شماره نسخه هاي نقشه ها و مشخصات فني كه بدون دريافت هزينه در اختيار پيمانكار قرار مي  الف) -22ماده 
 گيرد، به شرح زير است:

و مشخصات فني و ساير مدارك فني مورد نياز تائيد شده جهت اجرا و استفاده در  ي جانماييدو نسخه از نقشه ها
تهيه نقشه هاي اجرائي و ارائه خدمات طراحي و مهندسي بتدريج در طول اجراي كار در اختيار پيمانكار قرار مي 

  گيرد.
  پيمانكار موظف است كه در انتخاب پيمانكاران جزء موارد زير را رعايت كند. ب) -24ماده 

پيمانكار موظف است قبل از انعقاد قرارداد با پيمانكاران جزء موافقت كارفرما را كسب وصلاحيت آنها را از كارفرما 
  اخذ نمايد.

  حداقل شرايط پيمانكار دست دوم:
 داراي سابقه و تجربه كاري باشند. .1
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 در امور محوله باشند. متخصص .2

 در امانت داري و صدق عمل شهرت داشته باشند. .3
 تجهيزات و امكانات لازم را داشته باشند. .4

 
   الف) -28ماده 

  فقط تامين زمين مورد نياز جهت دائر نمودن كارگاه به عهده كارفرما مي باشد.
ج از سايت و اخذ مجوز كلي به عهده آزادسازي زمين و اخذ مجوز براي انجام تعهدات پيمانكار در محدوده خار

  باشد.كارفرما مي
  تعديل نرخ پيمان به شرح زير است: ه) -29ماده 
ها و آحاد بهاي اين قرارداد براي اجراي كامل و مطلوب كليه كارهاي موضوع قرارداد ثابت بوده به نرخ

  گيرد.اين پيمان هيچ گونه تعديلي تعلق نمي
  هزينه انجام آزمايش هاي زير، به عهده پيمانكار است: ج) -32ماده 

تستها و بازرسي فني براساس مشخصات فني و شرايط آزمايش هاي فني، ، مربوط به پرسنل هزينه كليه آزمايشات
  به عهده پيمانكار است.هاي اين پيمانپروژه مندرج در پيوست

  سند پيمان 11مطابق با ماده  )37ماده 
كارفرما هيچ گونه تعهدي به پرداخت ارز به پيمانكار دارد. در صورت نياز پيمانكار به پرداخت ارزي  الف) : -38ماده 

، كارفرما معادل ريالي ارز پرداخت شده توسط پيمانكار را بر  مبناي نرخ تسعير ارز به ريال كه به شرح زير محاسبه 
 مي شود را در وجه پيمانكار پرداخت خواهد نمود:

 
نرخ تسعير دلار عبارتست از نرخ ميانگين موزون خريد يا فروش حواله دلار هر كدام كه كمتر است در روز كاري  

يا   https://sanarate.irقبل از روز پرداخت قابل دسترس در سامانه سنا به آدرس
fxmarketrate.cbi.ir. 

 بانك سايت¬ر در روز پرداخت قابل دسترس از وبنرخ تسعير يورو بر اساس نرخ تسعير دلار و نرخ برابري يورو / دلا
  .شود¬محاسبه مي  www.cbi.irآدرس به ايران اسلامي جمهوري مركزي

هايي كه براي هر يك هاي زير را در زمانپيمانكار موظف است كه پيش از تكميل كل كار، قسمت ب) -39ماده 
  كارفرما تحويل دهد.از آنها به شرح زير تعيين شده است، تكميل كند و به 

  كليه كارها را مطابق با برنامه زمانبندي شده تكميل و تحويل كارفرما خواهد شد.
جريمه تاخير غير مجاز پيمان و قصور در انجام تعهدات به ميزان و ترتيب زير، از پيمانكار وصول   )6-ب -50ماده 

  مي شود.
 درصد مين معادل ،يبند زمان برنامه مطابق  قرارداد ياجرا  در مانكاريپ مجاز ريغ ركرديد و ريتاخ هفته هر ازاء در
 .گردديم منظور مهيجر مانكاريپ حساب به)  قرارداد 3 ماده در مندرج( قرارداداوليه  مبلغ از) 5/0%(
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 رمجازيغ ريهفته تاخ 2از  شيپروژه ب يدر هر قسمت از مراحل انجام كار مطابق برنامه زمان پيمانكار كه يصورت در
تواند راساً  يجبران نكند ، كارفرما مروز  14و حداكثر ظرف مدت خود را حسب نظر كارفرما  ريداشته باشد و تاخ

منظور  پيمانكار  به حساب يسردرصد بالا %15آن قسمت را انجام داده و هزبنه آنرا بعلاوه  گريتوسط اشخاص د اي
  .دينما

همچنين عدم پيروي از دستورالعمل ها و كارفرما،  صيتعهدات به تشخدر انجام پيمانكار  يصورت قصور و كوتاه در
  كسر خواهد شد.  مانكاريآن ماه پ تيپنج درصد از صورت وضع ،و ابلاغيه هاي كارفرما و يا دستگاه نظارت

 به كارفرما وارد شود، خسارات مزبور توسط كارفرما برآورد و به يخسارت مانكاريقصور پ جهيكه در نت يدر صورت
 كسر خواهد شد.  مانكاريپ نيو تضام مطالبات ت،ياز صورت وضع يدرصد بالاسر 10اضافه 

 نيبد مانكاريباشد. پ يقابل اعتراض م ريو غ يها و خسارت قطع نهيهز ر،يتاخ ميكارفرما در مورد جرا صيتشخ
 .دينما يخصوص را از خود سلب م نيدر ا يحق هرگونه اعتراض لهيوس

  مانع از الزام مشاور به اجراي تعهدات قراردادي نيست.اخذ جريمه و خسارت 

  سند موافقتنامه خواهد بود.  22) در صورت بروز اختلاف، حل اختلاف مطابق ماده 53ماده 
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  شرح كار 
 

عمليات خاكي، آرماتور بندي موضوع قرارداد: تهيه مصالح ، لوازم و انجام كليه عمليات سيويل شامل  -1
، قالب بندي ، بتن ريزي ، پرايمر بتن ، حمل و نصب قطعات بتني ، رنگ آميزي ، ساخت و نصب 
قطعات فلزي ، جمع آوري توري فنس موجود و عمليات فنس كشي همراه كليه ملحقات لازم و ساير 

حجام و دستورالعمل هاي اقدامات مورد نياز جهت اجراي پروژه طبق نقشه هاي اجرايي ، جدول ا
 فني .

  شرح مختصر قسمت هاي پروژه :

a.  متر 1185اضافه نمودن لوله افقي و توري فنس جديد بر روي فنس موجود به طول تقريبي. 

b.  جمع آوري توري فنس موجود ، اضافه نمودن لوله افقي و نصب دو لايه توري فنس به طول
 متر. 1140تقريبي 

c.  (فونداسيون ، پايه عمودي و افقي و توري فنس) به طول تقريبي اجراي فنس به طور كامل
 متر. 410

d.  متر و ساخت و نصب درب فلزي با پوشش ورق  11عدد درب فنسي به عرض  1جمع آوري
  سوراخدار.

شركت در محدوده منطقه ويژه  -2 سول ويا خارج از  سا شركت پليمر آريا ضوع  قرارداد  محل اجراي مو
 يه)  مي باشد .اقتصادي انرژي پارس (عسلو

كار  -3 به پيمان جداول قراردادي، مبناي پرداخت  خارج از آيتمهاي  جديد  كارهاي  ـــورت ابلاغ  در ص
سال  سازمان برنامه و بودجه  ست بهاي ابنيه  ضريب  1401قيمتهاي مندرج در فهر با لحاظ نمودن 

ضريب تجهيزكارگاه 15/1منطقه اي  سري  04/1،  ضريب بالا شد 41/1و صلي و تعديلها  مي با ي ف
شد طبق  شده با ست بها تعريف ن سازمان برنامه خواهد بود. چنانچه موردي در فهر سوي  اعلامي از 

 دستور العمل فهرست بها بر اساس آناليز قيمت اقدام خواهد شد. 
تهيه ماشـــين آلات مورد نياز جهت انجام موضـــوع قرارداد به عهده وهزينه پيمانكار مي باشـــد.كليه  -4

 د به سايت مي بايست فاقد هرگونه مشكل گمركي باشند.ماشين آلات جهت ورو
  تهيه برق و آب مصرفي براي كارگاه و جهت اجراي كار بر عهده و هزينه پيمانكار مي باشد.  -5
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 پيمان)، هيچگونه تعديلي تعلق نخواهد گرفت. منضم به به قيمت پيشنهادي (فهرست بهاي -6
باشد.هزينه انجام آزمايشات لازم به عهده پيمانكار مي   
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5بخش   

 برنامه زمانبندي كار و صورت كاركنان
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  فهرست مندرجات
 زمانبنديبرنامه  -

  صورت كاركنان پيمانكار -
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  برنامه كار  5-1

ـــت تكميل نموده و همراه با مدارك  -  5-1-1 ـــورت خطي در جداول پيوس پيمانكار بايد برنامه كاري خود را به ص
  ارائه نمايد.پيشنهادي خود 

ـــمت -  5-1-2 هاي مختلف و مهم كار، در هر برنامه كاري بايد به نحوي تنظيم گردد كه علاوه بر متمايز بودن قس
  قسمت تا حد ممكن جزئيات مربوطه نيز قيد گردد.

ـــته و جزو مدارك پيمان ملاك عمل كلي  اين   -3--5-1 برنامه كاري در چهارچوب مورد نظر كارفرما تنظيم گش
ــت تا  .كارها خواهد بود ــامل تاريخ  ابلاغ قراردادپس از  روز 10ولي پيمانكار متعهد اس ، برنامه زماني دقيق ش

شــروع و خاتمه كليه عمليات پيمان را به نحوي كه كار در مدت پيمان انجام شــود را تهيه و تســليم كارفرما 
زمانبندي ابلاغي كارفرما مبناي محاسبه تاخيرات نمايد و تاييد كارفرما را اخذ نمايد. در غير اين صورت برنامه 

  پيمانكار خواهد بود.

موافقت كارفرما با جزئيات ارائه شــده در برنامه زمانبندي از مســئوليت پيمانكار در قبال انجام به موقع كار  -5-1-4 
  ت.اندازي نخواهد كاسهاي تجهيز كارگاه، انجام كار و راهطبق مدتهاي توافق شده براي دوره

  صورت كاركنان پيمانكار  5-2

بايد كاركنان خود را براي انجام خدمات مربوط به نصــب و ســاختمان به نحوي كه بتوانند با بهترين پيمانكار مي
  را برآورده نمايند تعيين نمايد. اين پيمانروش و شيوه و سرعت عمل نيازهاي عملياتي و اجرائي 
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  جدول قيمت  

واحد(ريال) قيمت واحد مقدار شرح آيتمرديف كل(ريال) قيمت   

  دستي خاكبرداري 1
75 m³   

محلكوبيدنوپاشي آب و رگلاژ وتسطيح 2
 شده خاكبرداري

100 m²   

  مگر بتن اجراي و ساخت و مصالح تهيه 3
10 m³   

  فلزي بندي قالب 4
370 m²   

آجدار آرماتور با آرماتوربندي و مصالح تهيه 5
AIII سايز هر با 

2850 kg   

 مقاومت با بتن اجراي و ساخت و مصالح تهيه 6
 مترمريع سانتي بر كيلوگرم 350 حداقل فشاري

36 m³   

 فونداسيونهااطرافبكفيل و مناسب خاكتهيه 7
41 m³   

سايت وازبيرونيهماراد خاك حمل و بارگيري 8
   m³ 38  محل مورد تاييد منطقه ويژهتخليه در 

9 
 در فنس ساخته پيش هاي پايه نصب و حمل
   .No 180  نظر مورد محل

10 
 بتنيسطوحرويبرپرايمر اجراي و مصالحتهيه

275 m²   

11 
ضايعاتحملوموجود فنس توري آوريجمع
  سايت از بيرون به آن

3190
m²   

12 

عمودي تهيه مصالح ، ساخت و نصب پايه 
 2فنس در فونداسيون با لوله گالوانيزه گرم 

همراه با كليه قطعات لازم  =mm 2Tk اينچ
مانند كپ و بست و موارد مشابه طبق 

 .مشخصات ذكر شده در نقشه

560

m   
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13 

افقيپايهاجراي و ساخت و مصالحتهيه"
 = Tk  اينچ 1,5 گرم گالوانيزه لوله با فنس

2 mm  مانند لازم قطعات كليه با همراه  
 مشابه موارد  و دارنده نگه قطعات ، بست
  "نقشه در شده ذكر مشخصات طبق

8685

m   

14 
 به  گالوانيزه فنس توري نصب و مصالح تهيه
 50* 50 چشمه ابعاد و متر 2,60 عرض

mm 4 مفتول ضخامت و mm  

8900

m²   

15 
به گالوانيزهفنستوري نصب و مصالحتهيه
 50* 50 چشمه ابعاد و متر 2,40 عرض

mm 4 مفتول ضخامت و mm  

1000

m²   

16 
 نصب و آميزي رنگ ، ساخت ، مصالح تهيه
رنگ اميزي بر ( متر 11*3 ابعاد به فلزي درب

  اساس پروسيجر رنگ آميزي شركت آرياساسول)

1

No.   

17 
 نصب و آميزي رنگ ، ساخت و مصالح تهيه
اساس  رنگ اميزي بر(فنس پايه برروي نبشي

  پروسيجر رنگ آميزي شركت آرياساسول)

1620

Kg   

  قيمت كل (ريال) : 
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باشــد و هاي جداول مقادير و ميزان كارهاي مذكور در آن تعيين كننده تمامي تعهدات پيمانكار نميشــرح رديف -
شه سناد و مدارك و نق ساس ا ضوع پيمان را برا ستي كليه كارهاي مورد نياز جهت تكميل مو ها و پيمانكار باي

  انجام دهد. دستگاه نظارتطبق نظر  شرح كار و ساير اسناد و مدارك قراردادمشخصات فني 

موارد و نه محدود به هاي مرتبط با اجراي كامل كار از قبيل دربر گيرنده كليه هزينه  نرخ ها و قيمت قرارداد  -2
  باشد: زير مي

 ــاء  يهاكالا كليه ــتثناء موارد احص ــوع قرارداد به اس مورد نياز جهت اجراي كامل و بي نقص كارهاي موض
  در پايكار آن بارگيري، حمل و تخليه وساخت ، شده در  شرايط خصوصي پيمان

 كالا، تهيه آب، سوخت و تأمين مواد مصرفي ( و پرت اتلافCONSUMABLE.در تعهد پيمانكار (  
 آلات و ابزار كار.تأمين و بكارگيري كليه نيروي انساني، ماشين  
 ارتفاع و طبقات. هرصعوبت انجام كار در  
 اي، تورم، بيمه، ماليات، سود، عوارض و هاي بالاسري، منطقههزينه…  
  تجهيز و برچيدن كارگاه  
  ساير موارد  

ضوع هاي جداول مقادير كار اكامل و جامع نميشرح رديف -3 صلي در مورد كارهاي مو ضيحات مف شد ولي تو با
ريج و با توجه به پيشرفت كاري پيمانكار تد و بهها و مشخصات فني ارائه شده است قرارداد در شرح كار، نقشه

ـــد. پيمانكار ـــت بهاء،  تكميل و به پيمانكار ابلاغ خواهد ش ـــرح رديفهاي جدول مقادير و فهرس با توجه به ش
سناد و مدارك قرارداد كه مكمل  ساير ا صي و  صو شرايط خ صات فني،  شخ شرح كار، م صل،  ضيحات هر ف تو

  .  استمودهئه نيكديگرند آحاد بهاي پيشنهادي خود را ارا

هاي كاملي براي انجام كار، طبق نقشــه و مشــخصــات فني اســت. هيچگونه بهاء، قيمتهاي اين فهرســتقيمت -4
هاي كم يا زياد، تعبيه ســـوراخ، بارگيري، حمل، بهايي بابت ســـختي زمين عمق يا ارتفاع، انحناء، دهانهاضـــافه

ــكلتر  ــوص ميباراندازي و كيفيات ديگر كه اجراي كار را مش ــراحت در كندو يا مخص (به جز مواردي كه به ص
  باشد.قابل پرداخت نمي فهرست بها درج شده است)،

آلات مورد نياز جهت اجراي كار به عهده و هزينه پيمانكار بوده و تهيه كليه مصــالح و لوازم ابزارآلات و ماشــين -5
  .در نرخهاي واحد منظور شده است

منظور شده است و از اين بابت  …هاي حمل و پرت مصالح و اجناس و هاي فهرست بهاء، هزينهدر كليه قيمت -6
  هيچگونه پرداختي صورت نخواهد گرفت. 
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وزن پيچ و مهره  و الكترود در محاسبه وزن كار انجام شده لحاظ نخواهد شد. پيمانكار  هزينه هاي ناشي از آن   -7
  .را در قيمت قرارداد لحاظ  نموده است

طبق وزن تئوريك  ،وزن كار ،هايي كه پرداخت بهاي واحد آنها بر اساس وزن كار صورت مي گيرددر مورد رديف-8
  محاسبه ومنظور خواهد شد.، كار به ماخذ جدولهاي استاندارد مربوط يا جدولهاي كارخانه سازنده

شيده مي -9 ست، مانند پيعملياتي كه پس از انجام كار پو سر ني ها و كنيشود و امكان بازرسي كامل آنها بعداً مي
سيم هاي اجرائي، مشخصات فني و دستور كارها بايد مطابقت آن با نقشه …كشي و كشي، لولهنصب ميلگرد، 

  ه شود . حين اجراي كار و قبل از پوشيده شدن، با دستگاه نظارت صورتجلس

هاي اجرايي، دســتور گيري كارها، براســاس ابعاد كارهاي انجام شــده كه طبق ابعاد درج شــده در نقشــهاندازه -13
  گيرد.ست، صورت ميا كارها و صورتمجلسها

ــت و هزينه جداگانههزينه -14 ــده اس اي از اين بابت پرداخت هاي تجهيز و برچيدن كارگاه در قيمت ها منظور ش
  ضمنا هزينه هاي تجهيز و برچيدن كارگاه براي آيتم هاي كارهاي اضافي و جديد تعلق نخواهد گرفت. نخواهد شد.

موجود در (ايمني، اداري، حراســت و..) مندرج در قرارداد و كليه قوانين  تمامي مفاد پيمانكار تاييد مي نمايد  -15
را در قيمت هاي ها آن  كامل  رعايت و اجرايشركت پليمر آريا ساسول آشنايي كامل دارد و هزينه هاي مربوط به 

  واحد و مبالغ مندرج در جدول قيمت فوق در نظر گرفته است. 

شد هزينه -16 سير و  و با توجه به ماهيت كار، در مكانهايي كه نياز به كار در ارتفاع مي با تامين و ايجاد هرگونه م
رپايه و ســبد اســتاندارد، جرثقيل، لجور بر عهده داربســت بندي، چها و نه محدود به تجهيزات دســترســي از قبيل

   منظور شده است. نرخ هاي پيمانپيمانكار بوده و در 
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7بخش   
  مشخصات فني پيمان

  

  

  

  

  

  

  

  



1. ALL DIMENSIONS ARE IN MILLIMETER UNLESS
OTHERWISE NOTED.

2.    ALL ELEVATIONS ARE IN METER UNLESS OTHERWISE

3.    ALL MAIN BARS ARE TYPE AIII AND ALL SHEAR BARS ARE
TYPE AII.
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1. GENERAL

1.1 Introduction

This General Design Rules is applicable to all external surfaces of structures, equipment, piping,
instruments, accessories of the 9TH Olefin Complex – Ethane Cracking Plant at Bandar Asaluye, Iran.

This specification is based on Engineering Standard NPCS-ES-TP-01 Rev 0 “Painting and color
coding”.

1.2 Purpose

The purpose of this Job Specification for Design is to define the painting of steel structures,
equipment, machinery, piping, instruments, etc. subject to corrosion. It includes different coating
systems, the surface preparation required, the limits of paint, the thickness to be applied, and the
application techniques.

Lining is excluded from this specification.

1.3 Order of precedence

In case of conflict between requirements specified herein and the requirements of any other referenced
document, the order of precedence shall be :

§ This specification

§ Engineering Standard NPCS-ES-TP-01 Rev 0

§ Codes and standards listed herein

§ Rules of Art

1.4 Definitions

For the purpose of this specification, the following definitions shall apply:

OWNER — The Client (PPC).

CONCESSION REQUEST — A deviation requested by the SUBCONTRACTOR OR
VENDOR, usually after receiving the contract package or
purchase order. Often, it refers to an authorization to use, repair,
recondition, reclaim, or release materials, components or
equipment already in progress or completely manufactured but
which does not meet or comply with requirements of this
specification. A CONCESSION REQUEST is subject to
OWNER approval.

CONTRACTOR — The party which carries out all or part of the design, engineering,
and procurement of the Project. (TECHNIP/NARGAN
Engineering)

CS _ Carbon steel surfaces, including low alloy steels

MANUFACTURER/VENDOR — The party which manufactures and/or supplies the equipment.
COATING MANUFACTURER —The party which manufactures and/or supplies the coating

products
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PROJECT — 9TH Olefin Complex – Ethane Cracking Plant.

SHALL — Indicates a mandatory requirement.

SHOULD — Indicates a strong suggestion.

SS _ Stainless steel surfaces, including high alloy steels

SUBCONTRACTOR — The party that carries out the activities at site, surface preparation,
application, and testing of the coatings/systems as specified and
supplied by the CONTRACTOR.

1.5 Codes and standards

The latest edition (at contractual date) of codes listed below are to be read in conjunction with this
specification and are to be used as a minimum requirement for the supply of materials/work. For work
on the job the safe working procedures laid down by the OWNER must be adhered to.

For work carried out at VENDOR premises it may be necessary to use other specifications and codes
that conform to local and/or government requirements for safe working procedures. Where this is the
case these local and governmental regulations shall prevail.

All materials, workmanship and testing except as specified otherwise herein, shall be in accordance
with latest editions and supplements of the following specifications and Codes of Practice.

American Society for Testing and Materials (ASTM)

ASTM A123 Zinc (hot-galvanized) coatings on product fabrication for rolled, pressed and forged
steel shapes, plates, bars and strip.

ASTM A153 Zinc coating (hot-dip) on iron and steel hardware.
ASTM D3359 Measuring adhesion by tape test.

ASTM D4414 Measurement of wet film thickness by notch gauges.

ASTM D4541 Pull-off strength of coatings using portable adhesion testers

ASTM D4752 Measuring MEK resistance of ethyl silicate (inorganic) zinc-rich primers by
solvent rub

ASTM D5402 Assessing the solvent resistance of organic coatings using solvent rubs

International Organization for Standardization (ISO)

ISO 1461 Hot-Dip galvanized coatings on fabricated iron and steel articles – Specifications and test
methods.

ISO 2178 Non-magnetic coatings on magnetic substrates - Measurement of coating thickness -
Magnetic method

ISO 2409 Paints and varnishes - Cross-cut test

ISO 2808 Paints and varnishes -- Determination of film thickness

ISO 4624 Paints and varnishes - Pull-off test for adhesion

ISO 4628-1 to 6 Paints and varnishes - Evaluation of degradation of paint coatings - Designation of
intensity, quantity and size of common types of defect

ISO 8501-1 Preparation of steel substrates before the application of paints and related products
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-Visual assessment of surface cleanliness - Part 1: Rust grades and preparation grades of uncoated
steel substrates and of steel substrates after overall removal of previous coatings

ISO 8502-3 Preparation of steel substrates before application of paints and related products -
Tests for the assessment of surface cleanliness - Part 3: Assessment of dust on steel surfaces prepared
for painting (pressure-sensitive tape method)
ISO 8502-6 Preparation of steel substrates before application of paints and related products -
Tests for the assessment of surface cleanliness - Part 6: Extraction of soluble contaminants for analysis
- The Bresle method

ISO 8503-2 Preparation of steel substrates before application of paints and related products -
Surface roughness characteristics of blast-cleaned steel substrates - Part 2: Method for the grading of
surface profile of abrasive blast-cleaned steel - Comparator procedure

Steel Structures Painting Council (SSPC – Pittsburgh, PA)

SSPC-PA 1 Paint application specification N° 1 : Shop, field and maintenance painting.

SSPC-PA 2 Paint application specification N° 2 : Measurement of dry paint thickness with
magnetic gauges.

SSPC-PA 3 Paint application application guide N° 3 : A guide to safety in paint application.

SSPC-SP COM Surface preparation specifications, surface preparation commentary.

SSPC-Vis 2 Colour photographic standards for evaluating degree of rusting on painted steel
surfaces.

SSPC-Guide to Vis 2 Guide to visual standard N° 2 : Guide to standard method of evaluating
degree of rusting on painted steel surfaces.

SSPC-SP 1 Surface preparation specification N° 1 : Solvent cleaning.

SSPC-SP 2 Surface preparation specification N° 2 : Hand tool cleaning.

SSPC-SP 3 Surface preparation specification N° 3 : Power tool cleaning.

SSPC-SP 5 Surface preparation specification N° 5 : White metal blast cleaning.

SSPC-SP 6 Surface preparation specification N° 6 : Commercial blast cleaning.

SSPC-SP 7 Surface preparation specification N° 7 : Brush-Off blast cleaning.
SSPC-SP 8 Surface preparation specification N° 8 : Pickling.

SSPC-SP 10 Surface preparation specification N° 10 : Near-White blat cleaning.

SSPC-SP 11-87T Surface preparation specification N° 11-87T : Power tool cleaning to bare metal.

SSPC-Paint 20 Paint specification N° 20 : Zinc-Rich primers (type I, “Inorganic”, and type II,
“Organic”)

Volume 1 Steel structure painting manual. Good painting practice.



                                         9TH OLEFIN COMPLEX

                                         ETHANE CRACKING PLANT
PARS PETROCHEMICAL COMPANY

CONTRACTOR DOCUMENT  N° OWNER DOCUMENT  N°
Project N° Unit Doc. Type Material Code Serial  N° Rev. Page Project N° Unit Doc. Type Material Code Serial  N° Rev. Page
6465C 30 JSD 2310 01 1 7/35 3930 30 JSD 2310 01 1 7/35

2. SCOPE

2.1 Design basis

2.1.1 Climatic parameters

Costal and marine environment shall be selected.

Note: climatic conditions are of great influence on the complete painting process and may seriously
disturb the surface preparation and application activities as well as lead to changes in the choice of the
protective coating systems. (Refer to Project specification 6465C 30 PP 206 “Basic design data)

2.1.2 Process parameters

Operating temperature range:-196°C to 750°C

2.2 Surfaces to be coated

♦ Carbon and alloy steel surfaces as per paragraph 2.5
♦ Galvanized surfaces in acid areas and as per paragraph 6 (safety colors)
♦ Insulated stainless steel surfaces within temperature range 450 °C – 800 °C
♦ Concrete surfaces of concrete structures and fireproofed surfaces

2.3 Surfaces not to be coated
♦ Insulated CS surfaces at temperature above 125 °C
♦ Uninsulated SS surfaces
♦ Insulated SS surfaces at temperature below 450 °C
♦ Other non-ferrous metal surfaces (aluminum, copper alloys, etc.)
♦ Machined surfaces, such as flange faces
♦ Friction surfaces of assemblies using friction
♦ Surfaces used for identifications purposes, such as nameplates, serial number plates, valve

identification signs, gauge glasses and guards, gauge faces and light fixtures, valve stems and
flange bolts shall not be coated

♦ non-metallic surfaces except when required (solar protection)
♦ concrete surfaces of equipment support.

2.4 Painting data

This information shall be indicated on the following documents:

Structure painting : Structure drawings

Equipment and storage tanks painting : Equipment list and "Painting, Insulation & Fireproofing
Data Sheet" (see attachment ; to be filled in by equipment
Manufacturer)

Pipe painting : Line list
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2.5 Coating systems

The purpose of this paragraph is to illustrate the coating systems suitable for the structures, equipment
and piping. Coating systems will be chosen depending of nature of surface, presence of insulation or
fireproofing and operating temperature.

Application
Surface Material Insulation or

fireproofing
operating temperature Coating system

shop Field

Appendix

Non fireproofed A 1 2 1
C.S.

Fireproofed D 1 2 4

G.S. Only in acid area

Ambient
(below 90°C)

G - 2 6
STRUCTURAL STEEL

Concrete NA Ambient I - 3 8

-54°C to 90°C A 1 2 1

91°C to 400°C B 1 2 2Uninsulated

401°C to 580°C C 1 2 3

-54°C to 125°C D 1 4 4

C.S.

Insulated and/or
fireproofed Above 125 °C NP

EQUIPEMENT (1)(4)

Columns, reactors,
drums, exchangers,
heaters, filters, air
coolers,

Including supports (2)
such as skirts, saddles,
legs, brackets, etc. S.S. Insulated 450°C. up to 800°C F 1 4 5

-54°C to 90°C A - 3 1

91°C to 400°C B - 3 2

Uninsulated

401°C to 580°C C - 3 3C.S.

Insulated and/or
fireproofed -54°C to 125°C D - 3 4

G.S. Only in acid area Ambient
(below 90°C) G - 2 6

PIPING and PIPING
MATERIAL (3)(4)

Process and utility piping,
associated piping
accessories except valves,
associated pipe and
instrument supports (2)

S.S. Insulated 450°C up to 800°C F - 3 5

Body Shall be in accordance with above requirements (material, insulation and temperatureCONTROL VALVES

ON/OFF VALVES Actuator Original Manufacturer’s paint system according to paragraph 2.7 of this specification

Uninsulated Up to 90 °C A - 3 1STORAGE TANK AND
SPHERE (4)

C.S.
Insulated Up to 90 °C D - 1 4

UNDERNEATH OF
STORAGE TANK
BOTTOM

C.S. - Up to 90 °C H - 3 7

BURIED EQUIPMENT
Excluding piping

C.S. Uninsulated Up to 90 °C H - 3 7

UNPAINTED
SURFACES

All NP 9

ALL OTHERS

such as, machinery,
pumps, compressors,
blowers, electric motors.

Original Manufacturer's paint system according to paragraph 2.7 of this specification Complete
system 4 -

SafdarpourM
Rectangle

SafdarpourM
Rectangle
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C.S. = carbon steel, including low temperature carbon steel; low alloy steel; cast iron/steel; etc
G.S. = hot dipped galvanized steel or steel galvanized by electrodeposition (Sendzimir)
S.S.= stainless steel and high alloy steel
1. primer
2. intermediate and/or finish coat
3. complete system
4. touch-up and minor repairs

Note 1: Uninsulated nozzles and other protrusions such as brackets, clips, valves, relief valves, etc shall be painted
with the coating system suitable for their operating temperature conditions.

Note 2: piping supports and equipment supports shall be painted with the relevant painting system for temperature
up to 120°C (depending of nature of the surface, fireproofing, etc.).

Note 3: Non-itemized piping material, such as valves and manifold shall be supplied as follows:
- External C.S. surface shall be cleaned by abrasive blasting to grade Sa 2,5 before applying 75 µm of an

approved inorganic zinc (zinc silicate) primer, unless otherwise specified.
- Items made of S.S. shall be supplied unpainted.

Note 4: Surfaces that have to be post weld heat treated (PWHT) shall be prepared and painted after heat treatment
has been done.

Note 5: Surfaces that operate at cyclic temperatures, i.e. that normal operating temperature is below 90 °C and are
above 90 °C for regeneration, shall be painted for the maximum operating temperature, even if insulated.

Note 6: Insulated carbon steel surfaces of equipment at temperature range above 125 °C shall be protected with an
appropriate Tectyle film.

2.6 Painting codes

System Code Appendix
A 1
B 2
C 3
D 4
F 5
G 6
H 7
I 8
NP 9

2.7 Original Manufacturer's coating systems

Packaged equipment (including mechanical parts, pressure vessels, piping and piping material,
instruments, machinery, etc.) and equipment items, such as pumps, compressors, turbines, blowers,
electric motors, transformers, generators, hoists and cranes, instrumentation, etc. will be completely
coated according to Manufacturers standard provided it complies with the following requirements.

Painting procedure including description of the coating system (type and trade name of coating
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products, number of coating layers, dry film thickness of each layer, etc.) shall be submitted to
CONTRACTOR for written approval, together with product data sheets. This shall be done by filling
in a Painting, Insulation and Fireproofing Data Sheet per item/group of items.

The Manufacturer coating system must meet the required quality of corrosion protection adapted to the
climatic and the corrosive conditions of the plant. Moreover, coating systems shall comply with the
following:

Minimum requirements for Manufacturer coating system

♦ For carbon steel surfaces at temperature below 120°C, the coating system shall be based on two-
component products, including no less than 50 µm of primer containing an approved corrosion
inhibitive pigment. The total dry film thickness of the system shall be no less than 150 µm.

♦ For carbon steel surfaces at operating temperature above 120°C up to 400°C, the coating system
shall consist of the following:

- one coat of two-component inorganic zinc primer at minimum 75 µm dry film thickness,
- two coats of heat resistant inorganic coating.

♦ Stainless steel equipment and piping surfaces requiring corrosion protection, shall be coated
with paint materials compatible with stainless steel. Paint material shall not include sulphur,
zinc, lead, copper or their compounds, or leachable chlorides/halides.

♦ Colour shall be in accordance with paragraph 6 of this specification.

♦ Equipment items in special service conditions, such as for instance immersion, shall receive a
two-component coating system designed for these particular service conditions as per product
technical data sheets of the Coating Manufacturer.

2.8 Bulk valves

2.8.1 Carbon steel valves

Carbon steel valves, including low alloy steel shall be coated as follows:

a. At Manufacturer’s shop
1. Surface shall degreased before any surface preparation
2. Sandblasting to Sa 2,5 according to ISO 8501-1
3. Apply 1 coat of inorganic ethyl zinc silicate to 75 µm

b. At site
Intermediate and finish coats, when required, shall be applied in accordance with relevant paint system
as defined in para 2.5.

2.8.2 Alloy steel valves

Low alloy steel valves shall be coated as follows:

c. At Manufacturer’s shop
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1. Surface shall degreased before any surface preparation
2. Sandblasting to Sa 2,5 according to ISO 8501-1
3. Apply 1 coat of pure or aluminium silicone to 25 µm. Paint material shall have a temperature

resistance at least of 600 °C

d. At site
Intermediate and finish coats, when required, shall be applied in accordance with relevant paint system
as defined in para 2.5.

2.8.3 High alloy and stainless steel valves

Shall be delivered to site uncoated.

2.9 Coating composition

All coating products used in shop or on site shall meet the NPCS-ES-TP-01 Rev 0 specification and
the following requirements.

a. All coating product formulation shall respect the local legislation of the place of application (e.g.
VOC, isocyanates, etc) and to some extend they shall comply with the legislation of the country/state
where the plant is built.

b. Coatings shall be free of heavy metals such as arsenic, barium, cadmium, lead, mercury, silver,
chromium, selenium. However, zinc coatings containing barium sulfate and less than 0.02% lead are
acceptable.

c. Two pack finish coats for uninsulated surfaces up to 90°C shall be based on acrylic or aliphatic
polyurethane media. Where isocyanate cured products are not allowed, alternative finish products shall
be submitted to OWNER for approval. Finish coat shall have gloss retention and weather/UV
resistance.

d. Epoxy coatings shall be based on a polyamide or amine adduct cured two pack epoxy media and shall
be pigmented with titanium dioxide and/or light fast colored pigments to provide the necessary
opacity, film build and weather resistance.

e. Silicone coatings shall be based on a one-pack formulation. They may comprise leafing aluminum
pigment dispersed in the silicone or modified silicone media. The coating shall be capable of
withstanding continuous exposure to temperatures up to 580°C when required.

f. Inorganic zinc (zinc silicate) primers shall be based on ethyl silicate media and shall contain not less
than 85 % metallic zinc by weight in the dry film. They shall be two component products.

g. Painting of equipment underface baseplate (including skids of machinery) in contact with epoxy
grouting shall be checked by Manufacturer/Vendor for compatibility before application.
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3. COATING APPLICATION

3.1 Material supply

CONTRACTOR shall supply all painting material and thinners necessary for the execution of this job.

Painting SUBCONTRACTOR is responsible for supplying all other materials, equipment, tools for
execution and testing, including consumables like solvents for surface cleaning, sand for sandblasting,
etc.

3.2 Sources of materials

Only the materials generically specified for a given service in this specification as detailed in annexes
are to be used

Mixing products of different Coating Manufacturers in the same layer/application for any given
system is NOT acceptable. Next layer coating of different Coating Manufacturer than prior coat is to
be individually supported by written statements from each Coating Manufacturer involved as to
compatibility and integrity of finished coating system.

All paint and coating materials shall be delivered in the Coating Manufacturer unopened original
containers, in good state and correctly labeled. Label shall feature the Coating Manufacturer's name,
brand name, batch number, shelf life and date of manufacture as a minimum.

3.3 Equipment for surface preparation and coating application

The coating SUBCONTRACTOR shall supply and transfer to site all the equipment and blasting
material necessary to carry out the cleaning, masking and painting work in accordance with this
specification and Coating Manufacturer's recommendations. Test equipment including wet and dry
film thickness gauges, blast profile testers, pinhole holiday detectors, hydrometers, temperature
measuring devices, shall be provided by the coating SUBCONTRACTOR.

3.4 Surface preparation and cleaning

3.4.1 General

The following method of surface preparation shall be used as specified in the annexes.

In all cleaning methods the equipment and tools used shall be of suitable design and quality to
properly complete the works to the specification. Where compressed air is used, air lines shall be
provided with effective, well maintained oil and water traps. Efficient well maintained air filters shall
be provided to control dust.

During cleaning, all weld areas and attachments shall be given special attention to ensure all welding
flux and spatter is removed by the use of solvents, files scrapers, chipping hammers, power or hand
brushes or grinders fitted with flexible grinding discs.

Prior to the commencement of any of the cleaning methods detailed below, the surface to be cleaned
shall have all oil, grease or wax removed by swabbing with a suitable emulsion cleaner. The surface
shall then be washed down with clean fresh water to remove dirt, stains and residues. Where
necessary, hand brushing shall be included to ensure a clean surface.

3.4.2 Abrasive blast cleaning

In this method, millscale, rust and other surface contaminants shall be removed using blast or
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centrifugally propelled abrasives. After the specified standard has been achieved, all dust, loose
materials and abrasive residues shall be removed from the cleaned surface and the surface shall be
coated before contamination or flash rusting occurs.

Contaminants such as oil, greases, chemicals or soil shall be removed prior to abrasive cleaning by the
use of a suitable emulsion cleaner. The surface shall be cleaned as specified in the annexes.
The applicable standard for surface preparation shall be the latest edition or revision of the
international norm ISO 8501-1.

After blast cleaning and before application of the priming coat the surface shall be vacuum cleaned to
remove dust and abrasives. Due care shall be exercised to prevent the abrasive grit entering inside
equipment and pipe work. On completion of blasting operations, the inside of equipment and piping
shall be inspected and cleaned out if the presence of abrasive grit is detected.

The use of abrasives containing silica is not permitted. The abrasive must be free from oil, grease,
moisture, etc. Re-used abrasive shall be clean and reasonably sharp. They shall not be rusted or
noticeably worn or dull when compared with fresh material and must be free from contaminants.

Re-used abrasive shall be approved by OWNER and shall meet the requirements as specified above.

Following the blast cleaning to the specified quality surfaces shall be brushed or blown clean with dry,
oil-free compressed air or shall be cleaned by vacuum to remove all dust blast-cleaning abrasive from
the surface and in particular from pockets and corners. Any surface showing signs of handling
contamination after blasting shall be solvent cleaned and re-blasted.

Blast cleaning shall not commence unless a protective coating can be applied before contamination or
flash rusting occur.

Blasting shall not be done outside normal daylight work hours unless authorized by OWNER.

Blasting operations shall not be carried out unless surfaces to be prepared are 3°C above ambient air
dew point.

3.4.3 Protection of surfaces not to be coated

Protect all surfaces not to be coated from damage and from products by adequate temporary coverings
during all operations of surface preparations and painting. Remove coating that may have fallen on
these surfaces e.g., valves stems, glass, adjacent equipment, flange bolts, etc.

In particular, stainless steel and non-ferrous surfaces shall be protected from blasting, overspray and
coatings intended for carbon steel, especially coatings containing zinc.

3.4.4 Galvanized surfaces

Surface preparation shall consist of thoroughly degreasing and treating with a mordant/etching
solution. After the reaction period the surfaces shall be washed down with clean water.

Alternatively, sweep blast cleaning is acceptable after thorough degreasing. Dust from blast cleaning
operation shall be removed as previously described.
Note: Weathered galvanized surfaces should be wire brushed first to remove all corrosion products.

3.4.5 Stainless steel surfaces

Surface preparation shall consist of thoroughly degreasing followed by sweep blast cleaning to Sa 1
(ISO 8501-1). The blast media shall be suitable for stainless steel in order to prevent any ferrous
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contamination and shall be free of any contaminent (e.g. chlorides and halides).

Anchor profile shall be 25-40 microns.

3.4.6 Weld areas and sharp edges

All weld seams, sharp edges and surface irregularities shall be contoured and surface irregularities
ground smooth as required.

3.4.7 Anchor profile

Unless otherwise specified, the surface profile after blast cleaning shall have a min/max height of 50-
75 microns with rough peaks to 100 microns (Rz).

Safety - The continuous inhalation of fine dust created during blast cleaning can be a health hazard.
Nozzle operators and other involved personnel must wear the appropriate protective equipment at all
times during blast cleaning operations; e.g.. Operators shall be supplied with clean fresh air and
provided with full protective hood, hearing protection, safety footwear, gloves, heavy-duty overalls
and aprons. All associated personnel shall be supplied with eye protection, face mask ands hoods
during blasting as a minimum level of protection. Nozzle operators and assistants shall be fully trained
in safe use of their equipment.

3.4.8 Manual and Mechanical (Power-Tool) Cleaning

In this process dirt, rust, millscale and/or paint remains are removed and the metal surface prepared by
hand chipping, scraping or wire brushing or preferably where possible by powered hand tools such as
powered wire brushes or needle guns to achieve the specified standard.

Manual cleaning shall only be carried out when the use of power tools is prohibited and with the
permission of OWNER.

The quality of surface cleanliness achieved by manual or mechanical cleaning is specified in
accordance with latest edition of ISO 8501-1 for manual or mechanical cleaning.

On completion of the surface preparation, all dust and other foreign materials shall be removed and the
primer coat applied before any contamination or rusting occur, but in any case within four hours.
Should the cleaned surface be left uncoated overnight surface preparation shall be repeated prior to
painting.

3.5 Preparation and application of coating material

3.5.1 General

Coating SUBCONTRACTOR shall adhere strictly to the instructions and recommendations as
prescribed by the coating Manufacturers for the preparation and application of all coating materials.
Successive coats shall have a contrasting colors or tints.

3.5.2 Coating preparation

Coating components shall be power-stirred to obtain a homogenous consistency. No hand stirring is
allowed for quantities greater than 5 litres. Before further use, coating shall be allowed to stand for a
time long enough to remove aeration caused by stirring.

Two-pack or multiple pack coating systems shall be mixed in the proportions and under the conditions
recommended by the Manufacturer. The mixed coating shall not be used on expiry of its "pot life".
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The mixed coating shall color match with other prepared products of the same coat.

Coatings visually showing deterioration such as settling, separation, gelling, skin formation, etc. shall
be discarded.

3.5.3 Coating Application

Painting shall be done according to the application instructions of the Coating Manufacturer and shall
be performed by skilled and experienced staff, aware of health and hazard issues related to painting
activities.

Coating may be applied by brush, roller, conventional spray or airless spray methods as approved or
specified by the coating Manufacturer. Brush or rollers used shall be of a suitable size and shape and
shall be kept clean by use of approved solvents. Where rollers are used, the nap shall be of sufficient
length to work the coating well into the surface.

When using conventional spray or airless spray methods, all the equipment shall have adequate, well-
maintained pressure regulating devices, effective strainers, traps, and separators, suitable size hoses
and clean, well-maintained guns. The traps and separators for removing oil and water maintained from
the compressed air shall be such that air atomizing guns will not deposit oil or water when directed on
to a clean surface for 15 seconds.

Nozzles shall be of the correct size and provide the most suitable spray shape for the most effective
and economical application of the coating without excessive overspray.

The specified coating thickness shall be achieved at all protrusions, corners and crevices. Edges,
cracks, bolt heads, etc. may require the coating to be evened by laying off with a brush after roller
application.

All coating materials shall be applied evenly in a normal full coat free from mud cracking, wrinkling,
sagging, curtaining, cissing, fish eyes, orange peeling, pinholes, brush and roller marks and other
defects.

The dry film thickness shall be measured from the peaks of the grit blast profile and suitable pieces of
grit blasted steel shall be prepared to enable the thickness meters to be calibrated in accordance with
the indications from the equipment Manufacturer.
Due care shall be exercised whilst spraying to prevent overspray and contamination of other surfaces
by the use of shields, etc.

Under no circumstances shall zinc or aluminum in the form of coating pigments or metal spray be
allowed to come into contact with stainless steels, nickel based alloys or copper based alloys.

3.5.4 Priming

The priming coat shall be applied as soon as possible after the surface preparation has been carried out
and before any contamination of the cleaned surface. The specified surface preparation is understood
to be the one at the moment of the application.
Angles, corners, sharp edges, bolt or rivet heads shall be stripe-coated by brush. This coat shall be the
same product as the primer, but should be of a different color for identification purpose.

3.5.5 Subsequent coat

When the primer coat has cured and its correct application and thickness has been confirmed, and the
primer surface has, if necessary, been cleaned to remove dust/moisture, the specified protective
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coating shall be applied.

When more than one coat is required, the Coating Manufacturer's recommendations on overcoating
time shall be complied with.

Wet film thickness should be checked when each coat is applied to ensure that the full coating
thickness will be achieved in the specified number of coats. Total system dry film thickness shall also
be in accordance with this specification.

A final coat shall be applied in accordance with the undercoat overcoating time recommended by the
Coating Manufacturer.

The final coat shall provide a smooth, even finished coating surface, where gloss finish coats are
applied, the surface shall be a smooth gloss finish with no breaks in the surface.

The multicoat system shall be free of all the defects previously mentioned.

3.5.6 Drying times

Each coat shall be allowed to cure thoroughly in accordance with the Coating Manufacturer's
instructions for overcoating before the next coat is applied. Curing times are highly dependent on local
conditions.

3.5.7 Weather conditions

Painting SUBCONTRACTOR shall measure and record local conditions of temperature and humidity
during blasting, painting and curing.

Coating shall only be applied when suitable weather conditions prevail. Coating shall not be applied
under the following conditions or when such conditions are likely to prevail before the coating is
cured.
4. At temperatures below 10°C (or according to Coating Manufacturer recommendation) or when the

temperature is likely to fall below this figure before the surface film is dry, or on surfaces
registering low temperatures.

5. When the relative humidity of the atmosphere exceeds 85 %.
6. The steel temperature is less than 3°C above the dew point.
7. During foggy or misty conditions.
8. Before dew or moisture has evaporated.
9. When it is raining or rain is imminent.

Guidelines for weather and other atmospheric suitability shall be agreed with OWNER but painting
SUBCONTRACTOR shall remain responsible for scheduling his activities.

Coating which is contaminated during curing, for example by dust, condensation or rain, shall, if
deemed necessary by OWNER be removed and redone.

3.5.8 Contrasting coatings

Where it is necessary to apply more than one coat of a particular product to obtain a specified dry film
thickness, then the first coat shall be selected sufficiently different in color, in order to distinguish
from the subsequent coats.

3.5.9 Storage of materials
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All products shall be received in sealed containers, clearly marked with product description, reference
number, batch number and date of manufacture. Thinners, solvents, etc. shall be stored in a well-
ventilated fireproof building, separate from other painting consumables. The building temperature
shall be controlled if necessary in order that the coating products will not suffer from local climatic
conditions.

3.5.10 Painting before installation

Prepared welding edges and surfaces within 50 mm to 75 mm of welding shall be left uncoated or
coated with an approved welding primer only.

All surfaces that will be inaccessible after assembly or installation shall be cleaned and coated before
installation. Such surfaces include underneath of baseplate, skids, saddles, etc. When painting is
carried out before installation, all reasonable steps shall be taken by the painting SUBCONTRACTOR
to reduce to a minimum damages to the coating system before and during installation.
Metal contact surfaces -i.e. bolted joints in structures- should be coated with one full layer of the
specified primer on both surfaces immediately before bolting up. Fretting surfaces where friction grip
is required shall not be coated.

3.5.11 Shipping, handling and storage of coated items

♦ Coated items shall not be handled or moved until all coatings have been properly dried or cured as
required in the Coating Manufacturer's instructions.

♦ Coated items shall be handled with equipment such as wide belt slings, web belts, and wide padded
skids selected to prevent damage to the coating. Handling equipment likely to cause damage to the
coating shall not be used. Items such as chains, cables, hooks, tongs, metal bars, and narrow skids
shall not be permitted to come in contact with the coating. Dragging or skidding coated items shall
not be permitted.

♦ Coated items shall be loaded, padded, and secured for transport in such a manner that the coating
will not be damaged in transit.

♦ Coated items shall be separated so that the items do not bear against each other.

♦ Coated items shall be stacked off the ground using suitable means (e.g. parallel height ridges of
rock-free sand, wooden timbers placed under the uncoated pipe ends) to avoid damages of the
coating.



                                         9TH OLEFIN COMPLEX

                                         ETHANE CRACKING PLANT
PARS PETROCHEMICAL COMPANY

CONTRACTOR DOCUMENT  N° OWNER DOCUMENT  N°
Project N° Unit Doc. Type Material Code Serial  N° Rev. Page Project N° Unit Doc. Type Material Code Serial  N° Rev. Page
6465C 30 JSD 2310 01 1 18/35 3930 30 JSD 2310 01 1 18/35

4. EQUIPMENT USED FOR COATING PREPARATION AND APPLICATION

The SUBCONTRACTOR shall be in possession of the latest issue of the product data sheets and
material safety data sheets. The SUBCONTRACTOR shall also obtain the written recommendations
of the Coating Manufacturer on storage, preparation and application of the paint products. These
documents shall be submitted to the OWNER before the commencement of work.
The SUBCONTRACTOR shall supply and transport to site, all the equipment and materials necessary
to carry out the cleaning, masking, and painting work in accordance with the specification.

The SUBCONTRACTOR shall provide the evidence that his equipment is suitable and adequate to
produce the standard of surface preparation and paint application required by the specifications.

The equipment will include, but not be limited to:
- paint brushes, rollers and spraying equipment (including air compressors), etc.
- power and hand wire brushes, chipping hammers, scrapes and abrasive cleaning equipment including

blast abrasives, hoses, nozzles, compressors, etc.
- mechanical paint mixing and stirring equipment, volume calibrated containers,
- scaffolding, ladders, cradles,
- personnel safety equipment including goggles, masks, screens and other protective equipment used in

association with blast cleaning and paint spraying,
- test equipment including wet and dry film thickness gauges, blast profile testers, pinhole holiday

detectors, flow cups, hydrometers, temperature and viscosity measuring devices and visual metal
cleaning standards.

4.1 Blasting equipment

All blasting equipment supplied will have a current inspection certificate from a third party
independent source if required.

The pressure and volume of the compressed air supply for blast cleaning shall meet the work
requirement and shall be sufficiently free of oil and water contamination to ensure that the cleaning
process is not impaired. Traps, separators and filters shall be emptied and cleaned regularly.

4.2 Hand tools

Chipping, scraping and steel wire brushing using manual or power driven tools shall be of a type
acceptable to OWNER.

4.3 Spray equipment

All spray equipment supplied will have a current inspection certificate from a third Party independent
source if required.

The pressure and volume of the compressed air used for spray application shall meet the work
requirement and be free from oil and water contamination. Traps, separators and filters shall be
emptied and cleaned regularly.
The size of spray nozzle shall be as per Coating Manufacturer recommendations.
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5. INSPECTION

5.1 General

The following inspection and testing shall be performed during the application of coating systems:

♦ Visual examination of surface preparation in accordance with the international standards
♦ Profile checking with a suitable "profilometer" according to ISO 8503
♦ Thickness checking (acceptance criteria shall be per (SSPC - PA 2 -Rule 80 - 20))
♦ Curing checking
♦ Adhesion checking

5.2 Thickness check

Dry film thickness shall be measured with a magnetic or ultrasonic probe, such as "ELCOMETER" or
"MICROTEST" etc ... The equipment shall be calibrated at least twice daily in accordance with the
Coating Manufacturers' recommendations.

It is suggested that, in order to achieve the specified dry-film thickness, wet-film thickness be checked
during the coating application with wet film thickness gauges such as the Elcometer wheel or comb
type.

If the dry film thickness does not meet the specified value, additional coats shall be applied, except for
inorganic zinc (zinc silicate) primers that shall be re-blasted and re-applied at the required dry film
thickness.

Inorganic zinc (zinc silicate) primers applied at dry film thickness greater than 100µm or showing
mud-cracking shall also be re-blasted and re-applied at the required dry film thickness.

5.3 Drying/curing

For each coat, the curing shall be checked by assessing the solvent resistance.
Test shall be performed according to ASTM D5402 for organic coatings or according to ASTM
D4752 for inorganic zinc (zinc silicate) primers.

5.4 Adhesion check

The coating shall be examined for adhesion between coats and for adhesion of the first coat to the
substrate by tape test according to ISO 2409 or ASTM D3359.

An adhesion pull-off test shall be carried out at any location where there is evidence of any sort of
failure in any coating including, but not limited to lifting of coats or loss of adhesion between layers in
coating system.

The adhesion pull-off test result shall be carried out in accordance with ISO 4624 or ASTM D4541.

Coating whose adhesion pull test result is less than 30 kg/cm2 (3 MPa) shall be considered to have
failed, except on silicon based coatings.

5.5 Supplementary testing

The following tests may be carried out at the discretion of the CONTRACTOR.

Soluble salt contamination – Testing for chloride and soluble salt concentrations and the pH level shall
be done using a Bresle Sampler according to ISO 8502-6. The chloride and soluble salt concentrations
shall be less than 10 ppm and the pH shall be neutral (between 6 and 8). When these levels are
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exceeded, the surfaces shall be either steam cleaned or high-pressure water washed before abrasive
blasting. The cleaned surface shall be re-tested to verify that the contaminant levels are within the
acceptable range.

Millscale test – A copper sulfate test shall be performed to determine the presence of millscale.

5.6 Repair of defects or damages

Any defect or damage that may occur shall be repaired before the application of further coats.

Areas that are to be overcoated shall be thoroughly cleaned free from grease, oil and other
contaminants and shall be dry.

The surfaces shall then be prepared to the standard as specified. Edges of sound coating around the
repair area shall be feathered back approximately 50 mm for a smooth transition. If necessary vacuum
blasting equipment shall be used for surface preparation.

Subsequently additional compatible coats shall be applied, until they meet the specification. Those
additional coats shall be blend in with final coating on adjoining area.

For operating temperature up to 90°C; damaged areas of uninsulated surfaces shall be touched up after
cleaning with one or two coats of surface tolerant high solids epoxy coating compatible with
previously applied coats of different nature. The repair coat shall overlap sound coating.

For operating temperature above 90°C, a suitable heat resistant coating shall be used for touch up:
- epoxy phenolic coatings shall be repair by themselves (temperature up to 200°C),
- inorganic zinc (zinc silicate) primers and silicone based coatings shall be repaired by application of

silicone based product up to the original dry film thickness.
Galvanised steel presenting damages exposing the steel substrate shall be repaired. Prior to touch up,
the damaged surface shall be cleaned by mechanical wire brushing to ST3. Touch up shall be with zinc
rich epoxy coating and shall match original grey color of galvanized steel. Minimum dry film
thickness of zinc rich epoxy repair coat shall be 80 microns.

SafdarpourM
Rectangle

SafdarpourM
Rectangle
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6. COLOUR SCHEDULE

ITEM COLOR RAL NUMBER

STRUCTURES

Concrete structure and pipe racks grey 7000
Main steel structure and pipe racks grey 7000
Equipment structure and supports grey 7000
Platforms, ladders, stairways, handrails
- Upper ladders, horizontal poles, top rails Black 9005
- Platform lower edges and toe boards, mid rails, safety cages Light orange 2000

EQUIPMENT

Vessels, columns, reactors, fired heaters, exchangers
- below 90°C grey 7038
- above 90°C aluminium 9006
Vessels and equipment containing caustic soda, sulfuric acid, grey/ 7038
hydrochloridric and chromic acid, hydrogen sulphide, 300 mm yellow band 1004
sulphur dioxide, amonia, etc, (note 1)
Tanks , sphers, etc white 9010
Stack aluminium 9006
Machinery; such as pumps; compressors, turbines grey 7038
Other machinery Manufacturer standard colour

PIPING & VALVES

General
- temperature below 90°C grey 7038
- temperature above 90°C aluminium 9006
Piping containing caustic soda, sulfuric acid, golden yellow/ 1004
hydrochloridric and chromic acid, hydrogen sulphide, white (note 2)
sulphur dioxide, amonia, etc, including flanges and gate valves
Safety valves on towers, vessels, pumps, heat exchangers, golden yellow 1004
including valves prior to and afer safety valves

SAFETY

Firefighting piping and equipment red 3020
Safety equipment as safety showers, eye wash showers, green/ 6024
Safety shower cabins white (note3) 9002
Pipes, columns, supports and metallic parts of equipment golden yellow/ 1004
represented a hazard in walkway areas as Guards for rotating white (note 4) 9002
or moving components
Boxes containing breathing apparatus, respirators, masks Green 6010
and other safety equipment

INSTRUMENTS

Field instruments Vendor’s standard
Control panels, cabinets, distribution boards green 6021

SafdarpourM
Rectangle
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Operator console, FCS and ESD auxiliary panels Vendor’s standard

ELECTRICAL EQUIPMENT

Conduit, container and boxes, electrical motors blue 5010
Static machines : transformers, resistors, etc grey 7038
Fuse boxes, motor switches and electric cable metallic joints blue 5002
Electrical panels, switchboards Vendor’s standard

Notes for colour schedule

1. 300 mm yellow bands shall be painted either horizontally or vertically depending on the shape of
the equipment. Descriptionshall be stenciled onto the yellow band.

2. 150 mm wide diagonal bands in alternative colours golden yellow and white.
3. 150 mm wide diagonal bands in alternative colours green and white.
4. 150 mm wide diagonal bands in alternative colours golden yellow and white.

7. COLOUR CODING OF PIPING SYSTEMS (TO BE CONFIRMED)

Fluid
identifica
tion

Fluid Base colour band RAL
code

Code colour band RAL
code

AC Acid
AP Process air Light blue 5012 Yellow 1004
AV Air vent Light blue 5012 Orange 2008
BD Blow down Silver grey 7001 Orange 2008
BR Brine water
BW Boiled feed water Green 6010 Grey 7003
CA Caustic
CB Continuous blow down Silver grey 7001 Orange 2008
CD Chemical drain Brown 8008 Black 9005
CE Continuous

contaminated effluent
Brown 8008 Black 9005

CF Cold flare
CH Chemical Brown 8008 Black 9005
CW Cooling water and

return
Green 6010 Blue 5012

DA Decoking air Light blue 5012 Yellow 1004
DC Cold drain
DG Decoking gas
DS Dilution steam Silver grey 7001 Orange 2008
DW Demineralized water Green 6010 Red 3020
ER Ethylene refrigerant
FG Fuel gas Yellow 1004 Grey 7003
FL Flue gas
FW Fire water - - - -
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HC High pressure steam
condensate

Silver grey 7001 Blue 5012

HG Hydrogen
HP High pressure steam Silver grey 7001 Orange 2008
IA Instrument air Light blue 5012 White 9010
IB Intermittent blow down Silver grey 7001 Orange 2008
LC Low pressure

condensate
Silver grey 7001 Blue 5012

LF Low pressure flare
LO Light oil Black 9005 Orange 2008
LP Low pressure steam Silver grey 7001 Orange 2008
LU Lubrication oil Black 9005 Orange 2008
ME Methanol
MC Medium pressure

condensate
Silver grey 7001 Blue 5012

MP Medium pressure steam Silver grey 7001 Orange 2008
N Nitrogen Yellow 1004 White 9010
NG Natural gas Yellow 1004 Grey 7003
OW Oily sewer water Black 9005 Blue 5012
P Process
PA Plant air Light blue 5012 Orange 2008
PC Process condensate
PH Hydrocabon gas

hydrogen service
Yellow 1004 Black 9005

PR Propylene refrigerant
PO Potentially oily

contaminated water
Black 9005 Blue 5012

PW Potable water Green 6010 White 9010
QW Quench water Green 6010 Yellow 1004
RW Raw water Green 6010 White 9010
SC Spent caustic Brown 8008 Black 9005
SD Soda drain Brown 8008 Black 9005
SN Sanitary Green 6010 Orange 2008
SO Seal oil Black 9005
SW Sea water supply and

return
Green 6010

TC Turbine condensate Silver grey 7001 Blue 5012
UW Utility water Green 6010 Orange 2008
VC Vacuum Brown 8008 Blue 5012
VH High high pressure

steam
Silver grey 7001 Orange 2008

VT Vessl trim
WD Desalinated water
WF Wet flare
WO Wash oil
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Painted bands shall be compatible with the underlying paint system or insulation jacketing and shall be
provided at the following significant points of plant :

§ Commencement and termination of pipe run.

§ Branches.

§ Local to valve.
§ 1,5 m away from connection to equipment.

The width of the basic colour band shall be 2 x 120 mm and marked on two opposite sides of piping.

The code colour band shall be positioned in the centre of the basic colour and shall be of the following
widths :

§ Pipes up to NPS 8” :   50 mm wide.
§ Pipes NPS 10” and above : 100 mm wide.

8. MARKING

Markings shall be realized at site under OWNER’s responsability.

9. GUARANTEE

The painting SUBCONTRACTOR and the Coating Manufacturer will jointly guarantee the coating
systems applied for a period of five (5) years from the date of shipment.
Corrosion shall not exceed degree of rusting Re 3 of the "European scale of degree of rusting for
anticorrosive paints" (picture 7).

During this period, no coating failures such as cracking, peeling, delamination, loss of adhesion, etc.
shall occur in the intended service conditions.
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APPENDIX 1

CARBON STEEL, UNINSULATED – TEMPERATURE FROM -54°C UP TO 90°C

EXTERIOR OF STORAGE TANKS, UNINSULATED – TEMPERATURE UP TO 90 °C

SYSTEM SURFACE PREPARATION Primer dry film
thickness

Intermediate dry film
thickness

Finish coat dry film
thickness

required
total dry

film
thickness

A Abrasive blast cleaning Sa 2.5
Anchor profile Rz= 50-75 µm

inorganic zinc
(zinc silicate)

75 µm polyamide
modified high
build epoxy

coating

125 µm 200 µm

APPROVED
SYSTEMS

HOLD HOLD HOLD

Primer
Intermediate
Finish coat
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APPENDIX 2

CARBON STEEL, UNINSULATED – TEMPERATURE FROM 91°C UP TO 400°C

SYSTEM SURFACE PREPARATION Primer dry film
thickness

Intermediate dry film
thickness

Finish coat dry film
thickness

required
total dry

film
thickness

B Abrasive blast cleaning Sa 2.5
Anchor profile Rz= 50-75 µm

inorganic zinc
(zinc silicate)

75 µm aluminium
pigmented
silicone

25 µm 100 µm

APPROVED
SYSTEMS

HOLD HOLD HOLD

Primer
Intermediate
Finish coat
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APPENDIX 3

CARBON STEEL, UNINSULATED – TEMPERATURE FROM 401°C UP TO 580°C

SYSTEM SURFACE PREPARATION Primer dry film
thickness

Intermediate dry film
thickness

Finish coat dry film
thickness

required
total dry

film
thickness

C Abrasive blast cleaning Sa 2.5
Anchor profile Rz= 50-75 µm

aluminium
pigmented
silicone

25 µm aluminium
pigmented
silicone

25 µm 50 µm

APPROVED
SYSTEMS

HOLD HOLD HOLD

Primer
Intermediate
Finish coat
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APPENDIX 4

CARBON STEEL, INSULATED – TEMPERATURE FROM -54°C UP TO 125°C

CARBON STEEL - FIREPROOFED

SYSTEM SURFACE PREPARATION Primer dry film
thickness

Intermediate dry film
thickness

Finish coat dry film
thickness

required
total dry

film
thickness

D Abrasive blast cleaning Sa 2.5
Anchor profile Rz= 50-75 µm

inorganic zinc
(zinc silicate)

75 µm 75 µm

APPROVED
SYSTEMS

HOLD HOLD HOLD

Primer
Intermediate
Finish coat
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 APPENDIX 5

STAINLESS STEEL, INSULATED – TEMPERATURE FROM 450 °C UP TO 800°C

SYSTEM SURFACE PREPARATION Primer dry film
thickness

Intermediate dry film
thickness

Finish coat dry film
thickness

required
total dry

film
thickness

F Light sweep blast cleaning with
non ferrous abrasive media
Anchor profile Rz= 25-40 µm

Modified inorganic
coating containing
silicone resin and
methoxy (liquid)
and silica + iron
oxide (powder)

125 µm 125 µm

APPROVED
SYSTEMS

HOLD HOLD HOLD

Primer
Intermediate
Finish coat
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APPENDIX 6

GALVANIZED STEEL, UNINSULATED – TEMPERATURE AMBIANT

SYSTEM SURFACE PREPARATION Primer dry film
thickness

Intermediate dry film
thickness

Finish coat dry film
thickness

required
total dry

film
thickness

G Chemical etching with mordant
solution
or
sweep blast cleaning with non
metallic abrasive media

High solids High
Built acrylic or

aliphatic
polyurethane

75 µm 75 µm

APPROVED
SYSTEMS

HOLD HOLD HOLD

Primer
Intermediate
Finish coat

SafdarpourM
Rectangle
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APPENDIX 7

UNDERNEATH OF STORAGE TANK BOTTOMS – TEMPERATURE UP TO 90°C

BURIED EQUIPMENT – TEMPERATURE UP TO 90°C

SYSTEM SURFACE PREPARATION Primer dry film
thickness

Intermediate dry film
thickness

Finish coat dry film
thickness

required
total dry

film
thickness

H Abrasive blast cleaning Sa 2.5
Anchor profile Rz= 50-75 µm

Epoxy 30 µm Coal tar epoxy 150 µm Coal tar epoxy 150 µm 330 µm

APPROVED
SYSTEMS

HOLD HOLD HOLD

Primer
Intermediate
Finish coat
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APPENDIX 8

CONCRETE STRUCTURES

SYSTEM SURFACE PREPARATION Primer dry film
thickness

Intermediate dry film
thickness

Finish coat dry film
thickness

required
total dry

film
thickness

I Hydro jetting in order to eliminate
foreign matters and non-adherent
loose surface of cement.

Epoxy polyamine 50 µm High solids High
Built acrylic or

aliphatic
polyurethane

75 µm 125 µm

APPROVED
SYSTEMS

HOLD HOLD HOLD

Primer
Intermediate
Finish coat
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APPENDIX 9

UNPAINTED SURFACES

SYSTEM SURFACE PREPARATION Primer dry film
thickness

Intermediate dry film
thickness

Finish coat dry film
thickness

required
total dry

film
thickness

NP NOT PAINTED

APPROVED
SYSTEMS

HOLD HOLD HOLD

Primer
Intermediate
Finish coat
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PAINTING, INSULATION & FIREPROOFING EQUIPMENT DATA SHEET (2 pages)

1. EQUIPMENT DATA
Equipment type :

Configuration : ΟΟ  vertical ΟΟ  horizontal ΟΟ  in-line ΟΟ  other: ................

Supports : ΟΟ  skirt ΟΟ  legs ΟΟ  saddles ΟΟ  brackets ΟΟ  skid ΟΟ  other: ................

Surface to be coated : ΟΟ  external ΟΟ  internal

Exposure : ΟΟ  atmospheric ΟΟ  immersion ΟΟ  underground ΟΟ  other: ................
ΟΟ  indoors ΟΟ  water
ΟΟ  outdoors ΟΟ  other:
ΟΟ  splash zone .............

Nature of substrate : ΟΟ  carbon steel ΟΟ  galvanised ΟΟ  stainless steel ΟΟ  other: ................
Outside diameter (mm) :
Operating temperature : ..................°C Tracing : YES / NO
Maximum temperature : ..................°C (case of cyclic service, regeneration, steam out, etc.)
External temperature : ..................°C (if different from operating or maximum temperature, e.g. furnace)

2. INSULATION

Surface to be insulated
Insulation

type
Thickness

(mm) Notes

Notes:

3. FIREPROOFING

Surface to be fireproofed
Fireproofing

material
Thickness

(mm) Notes

Notes:
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4. PAINTING
Surface preparation

Procedure for dust removal, deoiling/degreasing:

Type of surface treatment : ΟΟ  abrasive blasting ΟΟ  hand tool cleaning
ΟΟ  power tool cleaning ΟΟ  other: .....................

Type of media : ..............................
Grade of cleanliness : ..............................
Anchor profile : ..............................
Procedure for surface preparation:

Other procedures for corrosion protection

- on machined surfaces:

- on weld bevels:

- on other unpainted surfaces

Surface to be painted:

Primer Intermediate 1 Intermediate 2 Finish coat
Product name
& manufacturer
Generic type
Dry film thickness
Color
Application
(shop/field)

Total dry film thickness:

Application procedure:

Note: product technical data sheets attached

.../... (add tables if necessary)
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هاي ناشي از مقرراتتعهد نامه اجرا و پذيرش مسئوليت  

اسناد و مدارك عمومي مناقصه و پيمانو   

  مناقصه: به مربوط
  

در آخر اين اوراق نشان  اين پيمانكارنمايد كه مهر و امضاء مجاز يد مييوسيله تابدين  
ها، ها، دستورالعملنامهاز متن قوانين، مصوبات، آئين پيمانكاردهنده اطلاع كامل اين 

  باشد.مي اسناد قراردادطور كلي اسناد و مدارك نامبرده شده در ه ها و ببخشنامه
  كارپيماننام و امضاي 
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  نام خدا به

  

  ››هانامهنمونه ضمانت‹‹

  

  (شركت در مناقصه)   1فرم ضمانتنامه شماره 

  (حسن اجراي تعهدات)   2فرم ضمانتنامه شماره 

  (پيش پرداخت بر حسب مورد به پيمانكار و يا مهندس مشاور)   3فرم ضمانتنامه شماره 

نامه براي كارهاي موضوع اين پيمان مورد استفاده قرار پيوست گرديده است، كه در هنگام اخذ ضمانت
  گيرد.

 

 

 

  

  

  

  

  

  

  

 



 
  به نام خدا

  تعهدات اجراي نامهضمانت

  ...........................بانـك 
  ........................... :شعبه

  تاريخ صدور: .......................
  ................................... ...........................                                                            شماره سريال: شماره ضمانت نامه:

  ............................................... شماره سپام:
  

به شناسه ملي ...............................،كد (ضمانت خواه/مضمون عنه)......................................................نظر به اينكه شركت 
به اين بانك اطلاع  ............................................اقتصادي .................................، به نشاني .........................................................................

 (مضمون له)پليمر آريا ساسولشركت داده است قرارداد .........................................................................به شماره.................... را با 
منعقد نموده است، بدينوسيله اين بانك براي اجراي    4111-5741-8585و كد اقتصادي  10320053498به شناسه ملي 

.......................................................... به موجب قرارداد اشاره شده به عهده مي گيرد، تعهد و تضمين مي شركت تعهداتي كه 
به اين بانك اطلاع دهد كه  پليمر آريا ساسولشركت  بنا به تشخيصكه نمايد در صورتي

....................................................... از اجراي هر يك از تعهدات ناشي از قرارداد مذكور تخلف ورزيده است، تا شركت 
.........ريال به حروف)، هر مبلغي را بابت اين ضمانت نامه .........................................به عدد(......،ميزان ....................................ريال 

تشخيص داده و مطالبه نمايد، به محض دريافت اولين   (مضمون له)پليمر آريا ساسولكه شركت به هر عنوان و هر جهتي 
در وجه يا حواله  ينكه محتاج به اثبات قصور و سقم داشته باشد بلادرنگتقاضاي كتبي واصله قبل از انقضاي سررسيد، بدون ا

  . اين ضمانتنامه بپردازد مضمون لهكرد 

......(به حروف) معتبر نامه تا آخر وقت اداري روز.........................(به عدد) برابر با .........................................................اين ضمانت
براي مدتي كه درخواست بوده و بنا به درخواست كتبي مضمون له تا قبل از پايان وقت اداري روز خاتمه اعتبار، حداكثر 

نامه را تمديد و يا مضمون عنه موجبات ود قابل تمديد خواهد بود و در صورتيكه بانك نتواند و يا نخواهد مدت ضمانتش
صورت  بانك متعهد تمديد را قبل از انقضاي  مدت مرقوم فوق نزد بانك فراهم نسازد و بانك را حاضر به تمديد ننمايد در اين

پرداخت  شركت پليمر آريا ساسولكرد د باشد مبلغ  مرقوم را در وجه يا حوالهاست بدون اينكه احتياج به مطالبه مجد
  كند.

  محل امضاء مجاز                            بانــك 

  و مهر بانك              شعبه 

  

  ...................................................................................................................................................................................نشاني بانك:.

نامه پرفراژ گرددمبلغ ضمانت  



 
  به نام خدا

  پرداخت پيش نامهضمانت

  ...........................بانـك 
  ........................... شعبه:

  تاريخ صدور: .......................
  ................................... شماره سريال:          ...........................                                                   شماره ضمانت نامه:

  ............................................... شماره سپام:
  

به شناسه ملي ...............................،كد (ضمانت خواه/مضمون عنه)......................................................نظر به اينكه شركت 
............................................ به اين بانك اطلاع اقتصادي .................................، به نشاني .........................................................................

 (مضمون له)پليمر آريا ساسول......................................................................به شماره.................... را با شركت داده است قرارداد ...
منعقد نموده است و قرار است    4111-5741-8585و كد اقتصادي  10320053498به شناسه ملي 

 پيش پرداخت................................................ريال به حروف) به عنوان ........................ريال به عدد(.........مبلغ ................................
ن بانك متعهد اي پرداخت شود،(ضمانت خواه/مضمون عنه)به شركت ...........................................................نامه بانكي در مقابل ضمانت
كتباً به بانك اطلاع دهد كه خواستار مبلغ پيش پرداخت داده شده به  (مضمون له)پليمر آريا ساسولشركت كه است در صورتي

اقامه بدون اينكه نيازي به اثبات صحت  و يا سقم و يا ) است، (ضمانت خواه/مضمون عنه......................................................شركت 
  .دليلي از طرف مضمون له اين ضمانتنامه باشد بلادرنگ در وجه يا حواله كرد مضمون له اين ضمانتنامه بپردازد

) معتبر ......(به حروفنامه تا آخر وقت اداري روز.........................(به عدد) برابر با .........................................................اين ضمانت
براي مدتي كه درخواست بوده و بنا به درخواست كتبي مضمون له تا قبل از پايان وقت اداري روز خاتمه اعتبار، حداكثر 

نامه را تمديد و يا مضمون عنه موجبات شود قابل تمديد خواهد بود و در صورتيكه بانك نتواند و يا نخواهد مدت ضمانت
صورت  بانك متعهد مرقوم فوق نزد بانك فراهم نسازد و بانك را حاضر به تمديد ننمايد در اينتمديد را قبل از انقضاي  مدت 

پرداخت  شركت پليمر آريا ساسولكرد است بدون اينكه احتياج به مطالبه مجدد باشد مبلغ  مرقوم را در وجه يا حواله
  كند.

  محل امضاء مجاز                            بانــك 

  و مهر بانك              شعبه 

  

 ...............................................................................................................................................................................نشاني بانك:.

  

نامه پرفراژ گرددمانتمبلغ ض  



 به نام خدا                                                                    
  مناقصه در شركت نامهضمانت

  ...........................بانـك 
  ........................... شعبه:

  تاريخ صدور: .......................
  ................................... ...........................                                                            شماره سريال: شماره ضمانت نامه:

  ............................................... شماره سپام:
  

به شناسه ملي ...............................،كد (ضمانت خواه/مضمون عنه)......................................................نظر به اينكه شركت 
........................................................................................................ به اين بانك اطلاع اقتصادي .................................، به نشاني .............

پليمر آريا شركت  ........داده است كه مايل است در مناقصه ......................................................................... به شماره............
شركت نمايد، بدينوسيله اين    4111-5741-8585و كد اقتصادي  10320053498به شناسه ملي  (مضمون له)ساسول

پيشنهاد كتباً به اين بانك اطلاع دهد كه  (مضمون له)پليمر آريا ساسولبانك تضمين و تعهد مي نمايد  چنانچه شركت 
)  ضمانت خواه/مضمون عنهمورد قبول واقع شده و مشارٌاليه (  (ضمانت خواه/مضمون عنه) .......................................................شركت 

نامه انجام تعهدات پيمان، استنكاف نموده است، تا از امضاي پيمان مربوط يا تسليم ضمانت
كه به حروف)، هر مبلغي را (........................................ريال .................................)، به عدد(.......ريال........................................ ميزان

كتباً قبل از انقضاي مدت اين ضمانت نامه با ارائه نسخه اصلي آن مظالبه نمايد، به محض   پليمر آريا ساسولشركت 
استنكاف يا اقامه به اثبات  احتياجيينكه ا بدون   پليمر آريا ساسولدريافت اولين تقاضاي كتبي واصله از سوي شركت 

  . بپردازد  پليمر آريا ساسولشركت واله كرد در وجه يا حدليل و يا اقدامي از مجاري قانوني يا قضايي داشته باشد، 

روز.........................(به عدد) برابر نامه.............................است و تا آخر ساعت اداري مدت اعتبار اين ضمانت
تا   پليمر آريا ساسولشركت بنا به درخواست كتبي و تبر مي باشد. با ...............................................................(به حروف) مع

بانك نتواند اين تمديد خواهد بود و در صورتيكه قابل  ..................ديگرحداكثر براي قبل از پايان وقت اداري روز خاتمه اعتبار، 
موجبات تمديد (ضمانت خواه/مضمون عنه)شركت................................................و يا  كند نامه را تمديدو يا نخواهد مدت ضمانت

صورت  بانك متعهد است را قبل از انقضاي  مدت مرقوم فوق نزد بانك فراهم نسازد و بانك را حاضر به تمديد ننمايد در اين
 پليمر آريا ساسول شركتكرد را در وجه يا حوالهنامه ضمانتدر اين بدون اينكه احتياج به مطالبه مجدد باشد مبلغ  مرقوم 

  پرداخت كند.

  محل امضاء مجاز                            بانــك 

  و مهر بانك              شعبه 

  

  ...................................................................................................................................................................................نشاني بانك:.

نامه پرفراژ گرددمبلغ ضمانت  



  
  

   

Contract No. 
ASPC- 

Aryasasol Polymer Co. 
 Signature 

                              ..................... . 
                Signature 

 

 
 1 
 

 

 ايمنيتعهد نامه 

 
  بنام خدا

نمايم كه از كليه مدير عامل شركت ............................ تعهد مي .................................. يبه شماره مل اينجانب ...................................

موارد ايمني و زيست محيطي لازم براي انجام تعهدات مندرج در قرارداد حاضر اطلاع و آگاهي كامل داشته و تمام سعي خود را براي 

هاي ابلاغي نمايم با رعايت دستورالعمل بخش چهارم اين قرارداد و ساير بخشنامهتعهد مي اجراي اين موارد به كار خواهم بست و

اي كه ناشي از سعي خود را براي اجراي كار با رعايت موازين ايمني، بهداشتي و زيست محيطي نموده و هرگونه خسارت و حادثه

باشد و كارفرما را از هر مسئوليتي مبرا سئوليت اينجانب ميعدم رعايت موارد ايمني، بهداشتي و زيست محيطي باشد به عهده و م

  دانم.مي

  نام و نام خانوادگي

  تاريخ

    امضاء
 
 
 
 



   اجراي تقويت فنس اصلي مجتمع 

Contract No. 
ASPC-400/2163./CA 
 

Aryasasol Polymer Co. 
 Signature 

 

 ………….Co. 
Signature 
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 دستورالعمل الزامات قانوني برقراري سيستم مديريت

  بهداشت، ايمني و محيط زيست پيمانكاران

 

  

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 واحد بهداشت، ایمنی و محیط زیست/ ایمنی

 
ASPC 

  18از  1 :هصفح
بهداشت،  دستورالعمل الزامات قانونی برقراری سیستم مدیریت

 ایمنی و محیط زیست پیمانکاران
 نام سند:

5ویرایش:   HSE-SA-WI-005 :شماره سند 

 

در صورت پرینت، این سند جزء اسناد کنترل نشده می باشد. برای استفاده از این 

سند، جهت اطمینان به فهرست اصلی مستندات به آدرس 
https://bpms.aryasasol.com/ 

 .رفته و با اصل آن مطابقت دهید 

UNDER CONTROL 
STAMP 

VOID  
STAMP 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
\\\ 

 
 

 

 

 

 

 

 برقراری سیستم مدیریت الزامات قانونی دستورالعمل

 پیمانکاران بهداشت، ایمنی و محیط زیست
 
 
 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 تصویب کننده تایید کننده تهیه کننده
 

 امضاء

 

 امضاء

 

 امضاء
 

 

 رئیس مجتمع سمت  HSE  رئیس اداره سمت مدیر بخش ایمنی سمت

 محمود هاشم زاده نام   حسین چرخند نام علی امجدی نام

 15/03/1398 تاریخ 15/03/1398 تاریخ 15/03/1398 تاریخ

https://bpms.aryasasol.com/
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 واحد بهداشت، ایمنی و محیط زیست/ ایمنی

 
ASPC 

  18از  2 :هصفح
بهداشت،  دستورالعمل الزامات قانونی برقراری سیستم مدیریت

 ایمنی و محیط زیست پیمانکاران
 نام سند:

5ویرایش:   HSE-SA-WI-005 :شماره سند 

 

در صورت پرینت، این سند جزء اسناد کنترل نشده می باشد. برای استفاده از این 

سند، جهت اطمینان به فهرست اصلی مستندات به آدرس 
https://bpms.aryasasol.com/ 

 .رفته و با اصل آن مطابقت دهید 

UNDER CONTROL 
STAMP 

VOID  
STAMP 

 

 

 

 

 

 

 

 ثبت اصلاحیه ها 

 ویرایش سند تاریخ اجرا توضیح
شرح وضعیت ) اصلی / تجدید نظر / تغییر 

 اداری / فسخ (

 اصلی 0 25/12/1388 این اولین ویرایش از این سند است

به الزامات ایمنی و  33اضافه کردن بند 

بروز رسانی موارد مربوط به  و  آتش نشانی

 دستورکار موارد بهداشتی پیمانکاران

 بازنگری 1 09/10/1391

 بازنگری 2 13/3/1393 بازنگری عمومی

 بازنگری 3 10/1/1394 بازنگری عمومی

الزامات سازمان منطقه -مراجعبه روز رسانی 

 ه در مورد تایید صلاحیت ایمنیویژ

 -ایمنیتایید صلاحیت رئیس و  پیمانکاران

 طب صنعتی الزامات بهداشتی و

 بازنگری 4 30/11/1396

ل در الزامات استخدام مسوبازنگری -

 بهداشت حرفه ای
و تغییر در الزامات معاینات شغلی -

 آزمایشات مربوطه

بازنگری در آزمایشات تخصصی پرسنل -

 حراست ، رانندگان لیفتراک ، پرتوکاران 

الزام کارت سلامت پرسنل رستوران و 

 آبدارچی

 بازنگری 5 15/03/1398

 

 

 

 

 

 

 

 

https://bpms.aryasasol.com/
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 واحد بهداشت، ایمنی و محیط زیست/ ایمنی

 
ASPC 

  18از  3 :هصفح
بهداشت،  دستورالعمل الزامات قانونی برقراری سیستم مدیریت

 ایمنی و محیط زیست پیمانکاران
 نام سند:

5ویرایش:   HSE-SA-WI-005 :شماره سند 

 

در صورت پرینت، این سند جزء اسناد کنترل نشده می باشد. برای استفاده از این 

سند، جهت اطمینان به فهرست اصلی مستندات به آدرس 
https://bpms.aryasasol.com/ 

 .رفته و با اصل آن مطابقت دهید 

UNDER CONTROL 
STAMP 

VOID  
STAMP 

 

 

 

 

 

 

 

 

 مندرجاتفهرست 

 

 4............................................................................................................................................. فهد   -1

 4.................................................................................................................................................دامنه  -2
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 5........................................................................................................................................هامسئولیت -5

 7........................................................................................................................................اجراروش   -6

 17............................................................................................................................کار گردشنمودار  -7

 17..............................................................................................................رسانیبروز  تاریخ اجرا و -8
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 عنوان صفحه
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 واحد بهداشت، ایمنی و محیط زیست/ ایمنی

 
ASPC 

  18از  4 :هصفح
بهداشت،  دستورالعمل الزامات قانونی برقراری سیستم مدیریت

 ایمنی و محیط زیست پیمانکاران
 نام سند:

5ویرایش:   HSE-SA-WI-005 :شماره سند 

 

در صورت پرینت، این سند جزء اسناد کنترل نشده می باشد. برای استفاده از این 

سند، جهت اطمینان به فهرست اصلی مستندات به آدرس 
https://bpms.aryasasol.com/ 

 .رفته و با اصل آن مطابقت دهید 

UNDER CONTROL 
STAMP 

VOID  
STAMP 

 

 

 

 

 

 

 

 هدف .1

 این سند با هدف هدایت و حفظ یکپارچگی در مستندات سیستم ایمنی , بهداشت و محیط زیست  تهیه شده است و توسط 

تالیف شده  شرکت پلیمر آریاساسولدر واحدهای عملیاتی امور ایمنی بهداشت و محیط زیست برای پوشش  HSEاداره 

 است. 

ها و الزامات ایمنی که بایستی توسط پیمانکاران دراستاندا)مدیریت پیمانکاران/پروژه( شناسائی شده و ایمن فرایند کنترل  

 .در این دستورالعمل مشخص گردیده استفوق اجرا گردد و عملیات ممیزی بمنظور اطمینان از موثر بودن فرایند 

 

 :اجرا دامنه .2

 شرکت های ثالثناک و برای عملیاتی و فرایندهای مواد شیمیائی خطرواحدهای کلیه پیمانکاران و برای العمل این دستور

 الزامیست. 
 

 :مراجع .3

 قانون کار ایران-

 وزارت بهداشت ایران-

 مجموعه الزامات بهداشت کار در صنایع پتروشیمی-

 سازمان محیط زیست ایران -

  LS-W-01دستورالعمل تایید صلاحیت ایمنی پیمانکاران منطقه ویژه اقتصادی پارس  -

 ISO 45001 ایمنی و بهداشت شغلی سیستم مدیریتاستاندارد  -

 ISO 14001سیستم مدیریت محیط زیست ارد استاند -

 MGT-MA-PO-001خط مشی ایمنی بهداشت و محیط زیست  -

 HRE-TR-WI-001و اختیارات  مسئولیتهادستورالعمل  -

 HSE-SA-WI-009الزامات لوازم حفاظت فردی دستورالعمل  -

 HSE-SA-WI-015دستورالعمل پروانه کار  -

 HSE-HE-WI-002دستورالعمل معاینات طب صنعتی -

 HSE-SA-WI-018دستورالعمل آموزشهای ایمنی مقدماتی  -
 

 

 تعاریف: .4

https://bpms.aryasasol.com/
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 واحد بهداشت، ایمنی و محیط زیست/ ایمنی

 
ASPC 

  18از  5 :هصفح
بهداشت،  دستورالعمل الزامات قانونی برقراری سیستم مدیریت

 ایمنی و محیط زیست پیمانکاران
 نام سند:

5ویرایش:   HSE-SA-WI-005 :شماره سند 

 

در صورت پرینت، این سند جزء اسناد کنترل نشده می باشد. برای استفاده از این 

سند، جهت اطمینان به فهرست اصلی مستندات به آدرس 
https://bpms.aryasasol.com/ 

 .رفته و با اصل آن مطابقت دهید 

UNDER CONTROL 
STAMP 

VOID  
STAMP 

 

 

 

 

 

 

 

MS-HSE: 

 (ISO 45001 – ISO 14001 – ISO 9001) سیستم مدیریت ایمنی , بهداشت و محیط زیست

EMS: 

 سیستم مدیریت محیط زیست

PPE: 

 تجهیزات حفاظت فردی

 واحدهای عملیاتی:

 در این دستورالعمل منظور از واحدهای عملیاتی , واحدهای 

LDPE,MD/HD, C2 CRACKER, LD/HD BAGGING OFFSITE شیمیائی و , انبارمحصول, انبار مواد

 .انبار تجهیزات یدکی می باشد

 آفسایت:

، خطوط اداری های، ساختماناانباره ها،ه مثل جاد اطلاق می گردد.کلیه مناطق که خارج از واحدهای عملیاتی می باشند 

 موادانتقال 

 کارگاه:

.ابزار دقیق و برق می شود مکانیک و شامل کارگاه  

 حداقل الزامات:

  الزامیست.اجرای آن  یک دسته از الزامات و قوانین مرتبط به عنوان قسمتی از استاندارد که

 پروانه انجام کار:

اجرا شود. جهت اجرای کار که باید با الزامات مشخص شده  کار, مجوزی است پروانه انجام  
 

 ها: مسئولیت .5

 ((HRE-TR-WI-001تعریف شده است. IMSدر اسناد   وظایف مدیران :شرکت مدیریت

قراردادهای به کلیه به همراه یک نسخه از خلاصه الزامات : موظف است یک نسخه از دستورالعمل فوق را امور قراردادها

 پیمانکاران الحاق نماید و کلیه صفحات آن می بایست توسط پیمانکار امضاء گردد.
 

 پیمانکاران :

 نیازمند تعهد مدیریت ارشد می باشد و علاوه بر آن مسئولیتهای زیر باید اجرائی شود. HSEهر سیستم موفق اجرای 

 رهبری و هدایت مشهود در محدوده تحت سرپرستی. جهت اجرا و بکارگیریتعهد مدیریت  -

https://bpms.aryasasol.com/
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 واحد بهداشت، ایمنی و محیط زیست/ ایمنی

 
ASPC 

  18از  6 :هصفح
بهداشت،  دستورالعمل الزامات قانونی برقراری سیستم مدیریت

 ایمنی و محیط زیست پیمانکاران
 نام سند:

5ویرایش:   HSE-SA-WI-005 :شماره سند 

 

در صورت پرینت، این سند جزء اسناد کنترل نشده می باشد. برای استفاده از این 

سند، جهت اطمینان به فهرست اصلی مستندات به آدرس 
https://bpms.aryasasol.com/ 

 .رفته و با اصل آن مطابقت دهید 

UNDER CONTROL 
STAMP 

VOID  
STAMP 

 

 

 

 

 

 

 

اطمینان از شناسائی فعالیتهای خطرناک در محدوده تحت سرپرستی و تعیین تجهیزات حفاظت فردی مورد نیاز در  -

 جهت کاهش پیامد های حوادث

 برای اجرای کار ایمن و ثبت و نگهداری نتایج و دسترسی در زمان مورد نیاز. اطمینان از آموزش مناسب نیروی کار -

 اطمینان از آگاهی نفرات از قوانین ایمنی شرکت پلیمرآریاساسول. -

 .تهیه و نظارت بر استفاده از تجهیزات حفاظت فردی در محدوده تحت سرپرستی -

و استفاده از تجهیزات حفاظت فردی جهت کاهش  اطمینان از شناسایی کلیه کارهای مخاطره آمیز و تعیین ،تهیه -

 پیامدهای حوادث.

استفاده می شود, تمامی کارکنان  باید  راهکار و حفاظتا زمانیکه استفاده از تجهیزات حفاظت فردی به عنوان آخرین  -

 محدودیتهای تجهیزات حفاظت فردی آموزشهای لازم را آموخته باشند. استفاده و جهت

 .آریاساسول HSEتوسط اداره  تجهیزات حفاظت فردی تایید شدهاطمینان از خرید  -

 .می باشد HSE نهایت مسئول اجرای سیستم مدیریت مدیر مستقیم در -

  کار سال بر اساس قانون حمایت از کودکان18اطمینان از عدم به کارگیری کارگر زیر  -
در  HSEپیمانکار موظف به پیروی و اجرای کلیه قوانین و ابلاغیه های جدید از مراجع ذی صلاح در زمینه مسایل  -

 طول پیمان می باشد .

همکاری با مدیریت در مورد نیاز جهت ایمنی کارشناسان و بازرسان  و سرپرست اطمینان از بکارگیری و استخدام  -

 . نظارت و اجرای برنامه های ایمنی

 
 :پیمانکاران HSEمدیر/ بازرسان 

 همکاری به مدیریت در : -

 اجرا برنامه های ارتقاء ایمنی  -

 انجام بازرسی ها و تهیه گزارش بمنظور بهبود وضعیت ایمنی -

 ایمنیقوانین،دستورالعمها و روشهای اجرایی دائمی نظارت بر اجرای  -

و حصول اطمینان از انطباق برنامه ایمنی پیمانکاران  HSEدر مورد مسائل  آریاساسول HSEگزارش به اداره  -

 با استانداردها،دستورالعملها و روش های اجرای شرکت پلیمرآریا ساسول.
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 :روش اجرا .6

 ن در نظر گرفته شود :اقواعد کلی که بایستی جهت شناسایی و انتخاب پیمانکار
 

کارایی و توانایی در اجرای مکانیزم ارزیابی بر مبنای  ستیدر فرآیند شناسایی، ارزیابی و انتخاب پیمانکاران بای  .أ 

 انجام شود. HSE الزامات 

به  هت هر یک از موضوعات مورد واگذارهمزمان با تعریف شرح خدمات باید ج HSEاصول و مقررات  ضوابط ،  .ب 

 شناسایی و تعیین گردد. HSEتوسط امور  کارپیمان
 باشد. ضمیمه به قرارداد جهت مبادله پیمان می بایست HSEاصول و مقررات و ضوابط   .ج 
 قرارداد بایستی شامل :اصول مقررات و ضوابط با توجه به موضوع  این  .د 

 

 بهداشتی پیمانکاران دستورکار موارد
 

 الف( انتخاب مسئول بهداشت حرفه ای

قانون کار جمهوری اسلامی ایران و الزامات وزارت بهداشت، درمان و آموزش پزشکی کلیه کارگاه های  93براساس ماده  .أ 

نموده و کمیته های حفاظت  به صورت تمام وقت نفر می بایست اقدام به جذب کارشناس بهداشت حرفه ای 100بالای 

 .آریاساسول فعالیت نماید HSEامور  و زیرنظرمسئول بهداشت حرفه ای تشکیل و فنی و بهداشت کار را با حضور 
 

 نفر، کارشناس بهداشت حرفه ای می تواند به صورت پاره وقت فعالیت نماید.  100در مورد شرکت های زیر  .ب 
شرکتهای پیمانکاری می بایست بر اساس مفاد مندرج در آیین شرایط به کارگیری و فعالیت مسئولین بهداشت حرفه ای  .ج 

داشت حرفه ای توسط دانش آموختگان بهداشت حرفه ای در شرکتهای پیمانکاری مستقر در نامه نحوه ارائه خدمات به

 ( باشد.HSE-618-01های پتروشیمی ) مجتمع
, به جای  HSE اداره, می توانند با هماهنگی  و طبخ غذا صرفاً در مورد شرکتهای ارائه دهنده خدمات تهیه -تبصره

  کارشناس بهداشت حرفه ای از دانش آموختگان رشته بهداشت محیط یا تغذیه استفاده نمایند.
 باشد. آریاساسولشرکت  HSE اداره صلاحیت مسئول بهداشت حرفه ای می بایست مورد تأیید  .د 
 بکارگیری دانش آموختگان سایر رشته ها ممنوع بوده و پیگرد قانونی در بر دارد. .ه 

 معاینات شغلیب( 
و به صورت دوره ای بر اساس قانون کار، کارگران خود را قبل از اشتغال به کار  92پیمانکار موظف است مطابق ماده  .1

( مورد معاینات HSE-605-02الزامات مندرج در آیین نامه اجرایی انجام معاینات سلامت شغلی در صنعت پتروشیمی )

 .پزشکی قرار دهد
 نکات زیر را مشخص کند:معاینات و آزمایشات قبل از استخدام در درجه اول می بایست  .2

o  اعتیاد به الکل و مواد مخدر 
o ابتلا به بیماری های روانی 
o ابتلا به بیماری های واگیردار 
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o قدرت انجام کار موردنظر 

بر اساس الزامات مندرج در آیین نامه اجرایی انجام پیمانکار موظف است کلیه کارکنان خود را حداقل سالی یکبار    .3

( مورد معاینه پزشکی )معاینات دوره ای( قرار دهد و  HSE-605-02معاینات سلامت شغلی در صنعت پتروشیمی) 

 پس از پایان روند کامل معاینات و پیگیری ارجاعات آن , نتایج آن در پرونده پزشکی آنها درج و پایگانی نماید.
 طب صنعتی پیمانکاران می بایست براساس روش اجرایی معاینات طب صنعتی به شماره معاینات  .4

 HSE-HE-PR-002  برای تمامی نفرات انجام پذیرد. قابل ذکر است برای گروه های خاصی که جهت انجام

 صحیح وظایف خود نیاز به توان جسمانی و روانی مناسبی دارند به صورت اختصاصی معاینات انجام پذیرد.

پیمانکار موظف است گزارش انجام معاینات شغلی کارکنان را به همراه آمار بیماری های و عوارض ناشی از کار در پایان  .5

مطابق آیین نامه اجرایی انجام معاینات شغلی در صنعت پتروشیمی  سال( هر دوره انجام معاینات )حداکثر در پایان هر

(02-605-HSE)  به امورHSE  ارائه دهد. آریاساسولشرکت 

مراکز آئین نامه استفاده از خدمات نحوه انجام معاینات و شرایط شرکت های انجام دهنده معاینات می بایست مطابق با    .6

 ( باشد.HSE-611-02)به شماره  تخصصی طب کار در صنعت پتروشیمی
شرکت  HSE ادارهاتب را به پیمانکار موظف است به محض اطلاع از ابتلاء یکی از کارکنان به امراض واگیردار، مر .7

 اطلاع دهد. آریاساسول
بایستی مطابق دستورالعمل نحوه انجام ، نحوه انجام معاینات کلیه رانندگان که به هر شکل به حرفه رانندگی اشتغال دارند .8

 ( باشدWI-07-01-OMو صدور صلاحیت پزشکی در رانندگان صنعت نفت به شماره )معاینات پزشکی 
معاینات رانندگان جرثقیل و لیفتراک ، بایستی مطابق دستورالعمل نحوه انجام  معاینات پزشکی و صدور انجام نحوه  .9

 ( باشد.WI-05-02-OMصلاحیت پزشکی در رانندگان جرثقیل و لیفتراک به شماره )
صلاحیت پزشکی معاینات پرسنل حراست ، بایستی مطابق دستورالعمل نحوه انجام  معاینات پزشکی و صدور انجام نحوه  .10

 ( باشد.WI-21-03-OMدر کارکنان حراست به شماره )
نحوه انجام معاینات پرتوکاران ، بایستی مطابق دستورالعمل نحوه انجام  معاینات پزشکی و صدور صلاحیت پزشکی در  .11

 ( و فرمهای قید شده در دستورالعمل سازمان انرژی اتمی باشد.WI-17-01-OMپرتوکاران به شماره )
آیین نامه الزامات بهداشتی پیمانکاران در صنعت پتروشیمی ؛ هزینه انجام کلیه معاینات و ارجاعات آن و  23ماده  مطابق .12

 کارت سلامت بر عهده پیمانکار بوده و نبایستی از کارگر اخذ گردد.
تمام و کمال در کلیه پیمانکاران در پایان قرارداد می بایست تمامی پرونده های طب صنعتی پرسنل خود را به صورت  .13

 کارفرما قراردهند.  HSEاختیار اداره 
کلیه نیروهای خدماتی )آبدارچی و رستوران( می بایست علاوه بر انجام معاینات طب صنعتی دارای کارت سلامت  .14

 )تاییدیه از مرکز بهداشت( به صورت هر شش ماه یکبار را دارا باشند.
 

 

 ج( تسهیلات بهداشتی 
تسهیلات بهداشتی پیمانکار شامل دوش، رختکن، محل غذاخوری، انبار مواد غذایی، توالت، دستشویی و ... می بایست منطبق با 

( )برگرفته از آئین نامه الزامات وزارت بهداشت، درمان و HSE -608-03) لات بهداشتی در صنعت پتروشیمیآئین نامه تسهی
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 به قراردادهای پیمانکاری تهیه، طبخ و توزیع غذا الحاق شود. آموزش پزشکی( باشد و آئین نامه مذکور
بهداشت عمومی ) بهداشت اصناف ( را به  ویژه دوره های   بدارخانه و کمپاس (آضروریست کلیه کارگران خدماتی )رستوران ، 

ن را دریافت نموده و ترتیبی که معاونت سلامت وزارت بهداشت تعیین واعلام می نماید ، گذرانده و گواهینامه معتبر آ

 ارسال گردد.  HSEمستندات آن به اداره 
 

 طبخ و توزیع مواد غذایی د( اماکن تهیه،
بهداشت اماکن تهیه، طبخ و توزیع مواد "آئین نامه شرایط بهداشتی اماکن تهیه، طبخ و توزیع مواد غذایی می بایست منطبق با مفاد  -1

 باشد.(  HSE-604-(04 غذایی در صنعت پتروشیمی

 آریاساسولشرکت  HSE ادارهپرداخت صورتحساب پیمانکاران تهیه، طبخ و توزیع مواد غذایی می بایست منوط به تأیید  -2

 باشد
می بایست به طور مرتب از اماکن تهیه، طبخ و توزیع مواد غذایی بازدید نموده و در صورت عدم رعایت  HSEکارشناس بهداشت  -3

اصول بهداشتی در مرحله اول اخطار کتبی و در مراحل بعدی نسبت به جریمه پیمانکار غذا و در صورت لزوم لغو قرارداد پیمانکار 

-03به شماره  ی نظارت و کنترل عملکرد پیمانکاران تهیه و طبخ و توزیع غذاراهنمای ارزیابغذا اقدام نمایند. )این بند مطابق 

210- HSE ).قابل اجراء خواهد بود 
پیمانکار موظف است قبل از عقد قرارداد با آشپزخانه های مجاز مورد تایید مرکز بهداشت منطقه )پیمانکار تامین غذا( ،  -4

بازدید شده و در صورت تایید ، پیمانکار مجاز خواهد بود تا نسبت  محل ساختمان آشپزخانه توسط واحد بهداشت کارفرما

 به عقد قرارداد با آشپزخانه مورد نظر اقدام نماید.

 هـ( بهداشت آب آشامیدنی
 ( باشد.HSE -606-04) ین نامه بهداشت آب در صنعت پتروشیمییآشرایط بهداشتی آب آشامیدنی می بایست منطبق با   
 

 اقامتگاه های کارکنان و سایر اماکن عمومی و( بهداشت 
آیین نامه بهداشت اماکن شرایط بهداشتی اماکن عمومی از جمله کمپ ها و اقامتگاه های کارکنان می بایست مطابق مفاد مندرج در 

 باشد. HSE -609-04 عمومی در صنعت پتروشیمی به شماره

محل اسکان پرسنل ، محل ساختمان خوابگاه توسط واحد بهداشت پیمانکار موظف است قبل از عقد قرارداد برای تامین -

 کارفرما بازدید شده و در صورت تایید ، پیمانکار مجاز خواهد بود تا نسبت به تامین خوابگاه و عقد قرارداد اقدام نماید.
زه با حشرات و جوندگان موذی پیمانکارموظف است نسبت به سم پاشی و طعمه گذاری اماکن مسکونی و اداری مطابق آیین نامه مبار-

 به صورت روتین اقدام نماید. HSE-603-02در صنعت پتروشیمی به شماره 
 تعداد کمپاس ها در هر خوابگاه می بایست متناسب با تعداد نیروها و حجم فعالیتهای محوله باشد.-

 گردد.کلیه کمپاس ها بایستی دارای کارت سلامت بهداشت بوده و به صورت سالیانه تمدید -

 
 

 

 

 پیمانکاران و آتش نشانی موارد ایمنی
. صلاحیت نماید HSE)کارشناس ( HSEمسئول کار اقدام به معرفی یک نفر به عنوان به پبمانکار موظف است قبل از شروع  -1
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 تائید گردد. HSE اداره توسطمعرفی شده می بایست  HSEمسئول 
نفر کارکنان ، کتبا نسبت به معرفی یک نفر بعنوان کارشناس ایمنی که دارای  50پیمانکار موظف است قبل از شروع به کار به ازاء هر -2

تائید  HSEمی بایست توسط اداره تجربه و دانش فنی در خصوص ایمنی بوده اقدام نماید. صلاحیت کارشناس ایمنی معرفی شده 

 گردد.
 تایید صلاحیت و بکارگیری رییس ایمنی در کارگاه  -3

، پیمانکار موظف است   LS-W-01براساس دستورالعمل تایید صلاحیت ایمنی پیمانکاران منطقه ویژه اقتصادی پارس به شماره 

ام نماید و جهت اخذ تایید صلاحیت مسئول ایمنی از کمیته تشخیص صلاحیت ایمنی پیمانکاران منطقه ویژه اقدام لازم را انج

 به شرکت پلیمر آریاساسول ارایه نماید.قبل از شروع به قرارداد گواهی تایید صلاحیت مذکور را 
 تایید صلاحیت ایمنی پیمانکاران -4

، پیمانکار موظف است   LS-W-01براساس دستورالعمل تایید صلاحیت ایمنی پیمانکاران منطقه ویژه اقتصادی پارس به شماره 

حیت ایمنی شرکت پیمانکاری از کمیته تشخیص صلاحیت ایمنی پیمانکاران منطقه ویژه اقدام لازم را انجام جهت اخذ تایید صلا

 به شرکت پلیمر آریاساسول ارایه نماید.قبل از شروع به قرارداد نماید و گواهی تایید صلاحیت مذکور را 
ورد و تهیه وسایل ایمنی و آتش نشانی مورد نیاز براساس پیمانکار موظف است جهت انجام کار در زمان تجهیز کارگاه، نسبت به برآ -5

 نوع کار و تعداد کارکنان اقدام نماید.
 پیمانکار موظف است جهت انجام کار از افراد با صلاحیت، با دانش و تجربه کافی و آموزش دیده استفاده نماید. -6
موظف است از  HSEنظر آشنا نبوده و نیاز به آموزش داشته باشند، امور  در صورتی که کارکنان پیمانکار نسبت به خطرات کار مورد -7

ادامه کار جلوگیری کرده و با همکاری اداره آموزش و مسئول ایمنی پیمانکار، کلاس های آموزش لازم را جهت کارکنان پیمانکار 

 اجرا نموده و هزینه آن را به حساب پیمانکار منظور نماید.
 HSEکار می کند و موظف است گزارشات را به امور آریاساسول  HSE ادارهرکنان ایمنی پیمانکار زیرنظر مسئول ایمنی و کلیه کا -8

 ارائه نماید. آریاساسول
شرکت ارائه شده را رعایت  HSEکه از سوی امور  آریاساسول کلیه کارکنان پیمانکار موظفند مقررات ایمنی حاکم در مجتمع -9

 نمایند.
 (HSE-SA-WI-009)تعیین می گردد. HSEرد نیاز پیمانکار توسط امور نوع وسایل حفاظت فردی مو -10
و متناسب با نوع کار بوده و قبل از خرید انبوه می بایست وسایل حفاظت فردی که پیمانکار تهیه می نماید باید از نوع مرغوب، مقاوم  -11

 رسیده باشد. HSEنمونه ای از آن به تأیید امور 
پیمانکار جهت انجام کار از پیمانکار فرعی استفاده نماید، تمام موارد مطرح شده در این سند چنانچه بنا به دلایل مختلف،  -12

 مشمول پیمانکاران فرعی نیز خواهد بود. ضمن اینکه در نهایت پیمانکار اصلی پاسخگوی موارد نقص خواهد بود.
موظف است جهت تأمین ایمنی و  HSEدر صورت عدم تأمین لوازم استحفاظ فردی مناسب توسط شرکت پیمانکاری، امور  -13

هزینه بالاسری به  %3۰با احتساب  جلوگیری از خطرات موجود، لوازم مناسب را در اختیار پرسنل پیمانکار قرار داده و

 پیمانکار شارژ نماید. حساب
را  آریاساسول HSEپیمانکار موظف است در زمان حمل و نقل تجهیزات و وسایل ، مجموعه مقررات ایمنی ارائه شده از سوی  -14

 مجتمع بعمل آورد. HSEرعایت نموده و در  تمامی مراحل هماهنگی های لازم را با امور 
در صورتیکه پیمانکار در حین انجام کار از عملیات پرتونگاری/ رادیوگرافی استفاده نماید، لازم است پیش بینی کامل تجهیزات  -15

 مقررات کشوری و شرکت ملی صنایع پتروشیمی پیروی گردد.و لوازم مورد نیاز به عمل آمده و از تمامی مجموعه 
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پیمانکار موظف است در زمان تجهیز کارگاه، انبار و یا فضاهای کار، تمامی موارد ایمنی را رعایت نموده و در صورت نیاز از امور  -16

HSE جهت ایجاد محیطی ایمن کمک بگیرد. آریاساسول 
 ارائه نماید.آریاساسول  HSEپیمانکار موظف است قبل از شروع به کار، لیست نفرات خود را به امور  -17
این وسایل قبل از  استاندارد بوده و از سلامت کامل برخوردار باشند. کلیه وسایل و تجهیزات مورد استفاده پیمانکار می بایست -18

 .قرار گیرد HSEورود به مجتمع می بایست از نظر سلامت و ایمن بودن مورد تائید امور 
 و تجهیزاتی که دارای نقص فنی بوده و می تواند ایمنی کارکنان را به خطر اندازد جلوگیری خواهد شد.از ورود وسایل  -19
بازدید خواهد شد و  HSEاداره  ماهیانه توسط بخش ایمنیو انبار تجهیزات شرکت های پیمانکاری به صورت  PPEانبار  -20

و در صورت عدم رفع شرایط ناایمن در تاریخ  موارد ناایمن جهت رفع در تاریخ مقرر به اطلاع پیمانکار مربوطه خواهد رسید

 تعیین شده اقدامات قانونی مقتضی با هماهنگی ناظر مربوطه در این خصوص اعمال خواهد شد.
کاری توسط کارکنان پیمانکار اعم از کار سرد، گرم، حفاری و کار در ارتفاع  و ورود به فضاهای بسته، می بایست  انجام هرگونه -21

با هماهنگی مسئولین ذیربط بوده و پس از کسب مجوزهای لازم مطابق با دستورالعمل های جاری شرکت که از سوی امور 

HSE .ارائه می گردد انجام شود( مجوز انجام کارHSE-SA-WI-015) 
 به حالت اولیه اقدام کند.پیمانکار موظف است پس از انجام کار، نسبت به پاکسازی و بهسازی محیط کار و بازگرداندن آن  -22
چنانچه از ادامه فعالیت پیمانکار بدلیل عدم رعایت موارد ایمنی جلوگیری به عمل آید، تا زمان رفع نقص و نارسایی و صدور  -23

 ، پیمانکار حق هیچگونه فعالیتی را نخواهد داشت.HSEمور مجوز مجدد از سوی ا
پیمانکارانیکه برای انجام فعالیت خود نیاز به وسایط نقلیه دارند، موظفند قبل از شروع به کار نسبت به معرفی راننده و خودرو  -24

 اقدام و مجوزهای لازم را کسب نمایند.
و از نظر ظاهری نیز دارای شرایط مناسب باشند. در غیر اینصورت از  کلیه وسایط نقلیه، بایستی سالم و بدون نقص فنی بوده -25

 ورود آنها جلوگیری خواهد شد.
کلیه رانندگان وسایط نقلیه داخل مجتمع موظفند از قوانین ترافیکی داخل مجتمع پیروی نموده و قبل از شروع به رانندگی  -26

 د.نماین HSEاقدام به اخذ گواهینامه رانندگی داخلی از اداره 
د در خصوص در صورتیکه بواسطه عدم رعایت مقررات توسط کارکنان پیمانکار، حادثه ای با خسارت جانی و مالی رخ ده -27

پاسخگوی مراجع قانونی بوده و کلیه خسارات مالی ناشی از حادثه نیز به حساب پیمانکار منظور  خسارات جانی، پیمانکار

 خواهد شد.
 مشی ها، دستورالعمل ها و استانداردهای شرکت به طور کامل پیروی نماید.پیمانکار موظف است از قوانین، خط  -28
پیمانکار موظف است به نحوی برنامه ریزی نماید که کلیه کارکنان تحت سرپرستی او از وسایل استحفاظی تحویلی استفاده  -29

 نمایند.
و ایمنی خود و دیگران را به خطر اندازد با نظر  در صورتیکه فرد یا افرادی از کارکنان پیمانکار از مقررات ایمنی تبعیت ننموده -30

رأساً به این امر اقدام  HSE، پیمانکار موظف است نسبت به اخراج ایشان اقدام نمایند. در غیر اینصورت امور HSEامور 

 خواهد نمود.
 HSEنها را به امور پیمانکار موظف است قبل از استفاده از ماشین آلات و تجهیزات سنگین، گواهینامه تست سلامت فنی آ -31

 ارائه نماید.
 پیمانکار موظف خواهد بود کلیه کارکنان و کارگران خود را در مقابل حوادث ناشی از کار بیمه نماید.  -32
 گزارش نمایند. HSEبه امور  ساعت بعد حادثه 12حداکثر پیمانکار موظف است بروز هرگونه حوادث و رویدادها و رخدادها را  -33
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 HSEمختار است مطابق با قوانین انضباطی  آریاساسولپیمانکار در اجرای هر یک از بندهای فوق الذکر،  اهمالدر صورت  -34

 اقدام به برخورد با پیمانکار نماید.
و اخذ گواهی نامه مربوطه در حوزه کاری تعریف شده در  ISO 45001پیمانکار موظف به هماهنگی جهت انجام ممیزی  -35

 آریاساسول می باشد.
پیمانکار موظف است با توجه به پتانسیل خطرات موجود در منطقه و همچنین وجود گازهای خطرناک با توجه به ماهیت  -36

و حفظ جان نفرات اقدام به تهیه و توزیع  تولیدی پتروشیمی های مجاور ، جهت پاسخگویی مناسب در شرایط اظطراری 

 کارفرما نماید.  HSEماسک تمام صورت با فیلتر مناسب پس از تایید اداره 
پیمانکار موظف است در تمامی مراحل از جمله شرکت در مناقصه ، تجهیز کارگاه ، فعالیت ، برچیده شدن کارگاه از  -37

 پیروی نماید.  CMA-HSE-WI-003دستورالعمل 
 
 

 :الزامات آتش نشانی
 آریاساسولهر یک از کارکنان پیمانکار می بایست دوره های آموزشی زیر را مطابق با برنامه زمانبندی تعیین شده از سوی  -1

 :،طی نمایند 

 آشنائی با قوانین ایمنی و حراستی آموزش مقدماتی(Site Induction) HSE-SA-WI-018 

  آموزش عکس العمل در زمان شرایط اضطراری مطابق با دستور العمل مجتمع 

 در صورت نیاز ورود به واحد عملیاتی( آموزش مقدماتی واحد های عملیاتی ( 

  آموزش شناسائی مخاطرات(HAZID) 

  آموزشی عمومی آتش نشانی و آموزش اطفا حریق با خاموش کننده به صورت عملی 

تهیه کپسول های آتش نشانی مناسب جهت دفاتر اداری و فعالیت های روز مره خود در مجتمع  شرکت پیمانکاری موظف به -2

اقدام به  آریاساسولمی باشد و مسئولیت شارژ مجدد و بازدید های دوره ای  آن نیز بر عهده پیمانکار است. در صورتی که 

لاسری به حساب پیمانکار منظور می گردد و شرکت با  %30شارژ مجدد کپسول های اطفا حریق نماید ، هزینه آن با احتساب 

، اسناد مربوط به تست های دوره ای بدنه  آریاساسول HSEاداره پیمانکاری می بایست قبل از شارژ مجدد کپسول ها توسط 

 ارائه نماید.  آریاساسولسیلندرها را به 

پیمانکار می بایست توانایی لازم را جهت پوشش فعالیت های با خطر و ریسک بالا )استند بای( پس از طی  HSEپرسنل   کلیه -3

 ارائه می شود را داشته باشند.  آریاساسولدوره های آموزشی تخصصی که توسط 

اخلی مجتمع با شرکت استفاده از شبکه آب آتش نشانی برای کار های روزمره ممنوع بوده و در صورت مشاهده برابر مقررات د -4

 پیمانکاری برخورد خواهد شد. 

      در صورتی که شرکت پیمانکاری در حین انجام فعالیت خود در مجتمع به هریک از تجهیزات و سیستم های آتش نشانی  -5

 و یا جبران خسارت اقدام نماید . صدمه ای وارد کند ، می بایست نسبت به تعمیر
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 :موارد زیست محیطی پیمانکاران

مطابق با خط مشی زیست محیطی خود، اهمیت  از جمله شرکت پلیمر آریاساسول شرکت ملی صنایع پتروشیمی و شرکت های تابعه

فوق العاده ای به پاسخگویی و پایبندی به تعهدات زیست محیطی در فعالیت های خود قائل است. لذا همه پیمانکاران فعال در سایت 

که موارد مرتبط آن، به صورت خلاصه در این دستورالعمل اشاره شده  (EMS)ریت محیط زیست نیز باید الزامات این سیستم مدی

 د.ناست هماهنگ شو
 

 الف( تطابق با الزامات زیست محیطی سایت و قوانین ملی و محلی
 

ها و آیین نامه های پیمانکاران باید کلیه الزامات زیست محیطی قانونی و سایت را رعایت کنند. عمده ترین قوانین، دستورالعمل 

 زیست محیطی مورد استفاده در شرکت ملی صنایع پتروشیمی و شرکت های تابعه عبارتست از:

جلد(، دفتر حقوقی و امور مجلس سازمان حفاظت محیط زیست، اسفند  2مجموعه قوانین و مقررات حفاظت محیط زیست ایران ) -1

 1383ماه 

از روند رعایت ملاحظات زیست محیطی در پروژه یا طرح های در دست احداث، موضوع  بخشنامه تهیه گزارشات نظارت و بازرسی -2

 معاون محیط زیست انسانی سازمان حفاظت محیط زیست 21/08/1383مورخ  2-2/4401بخشنامه شماره 

پیمانکار قبل از بدیهی است  دستورالعمل ها و آیین نامه های زیست محیطی شرکت ملی صنایع پتروشیمی و شرکت های تابعه -3

هایش مطابق با الزامات و قوانین زیست محیطی است. مسئولیت هرگونه تخلف از قوانین ید اطمینان حاصل نماید که فعالیتآغاز کار با

زیست محیطی کشور و پرداخت جرائم قانونی احتمالی در این خصوص، برعهده پیمانکار بوده و تحت هیچ شرایطی شرکت ملی 

 و واحدهای تابعه مسئولیتی در این خصوص نخواهند داشت.صنایع پتروشیمی 
 

 ب( مدیریت زائدات
 

پیمانکار باید حداکثر تلاش خود را برای کاهش تولید زائدات ناشی از ساخت و ساز و فعالیت های خدماتی، تعمیراتی و بهره  

ت های جمع آوری، دفع و بازیافت زائدات، دارای برداری صرف نماید. مجتمع های تولیدی به منظور اطمینان از مدیریت مناسب فعالی

سیستم مدیریت زائدات هستند. لذا در مجتمع های تولیدی ، پیمانکار باید خود را با این سیستم هماهنگ نماید. در طرح های 

کت ملی صنایع جدیدالاحداث که هنوز دارای سیستم مدیریت زائدات نیستند، رعایت الزامات قانونی و دستورالعمل های موردی شر

در این خصوص ضروری است. پیمانکارانی که با زائدات با حجم زیاد سر و کار دارند، به منظور اطمینان از به  آریاساسولپتروشیمی و 

هماهنگ بوده و برنامه خود را به تصویب  آریاساسول HSEکاربری روش های دفع مناسب، باید کاملاً با واحد محیط زیست اداره 

رسانند. پیمانکار باید در مدیریت زائدات خود به کاهش زائدات و بازیافت آن ، ضبط و ربط، مدیریت بشکه ها و ظروف این واحد ب

خالی، هیدروکربن های زائد و مواد زائد خطرناک توجه ویژه ای مبذول دارد. برخی از عمده ترین دستورالعمل ها و آیین نامه های 

 یل است:زیست محیطی در این ارتباط به شرح ذ

 

 مجلس شورای اسلامی 20/02/1383قانون مدیریت پسماندها، مصوب  -

 دستورالعمل شناسایی، بازیافت و دفع پسماندهای ویژه در مجتمع های صنایع پتروشیمی -

 دستورالعمل مدیریت زائدات -

 دستورالعمل مدیریت زائدات خطرناک -
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در صورت پرینت، این سند جزء اسناد کنترل نشده می باشد. برای استفاده از این 

سند، جهت اطمینان به فهرست اصلی مستندات به آدرس 
https://bpms.aryasasol.com/ 

 .رفته و با اصل آن مطابقت دهید 

UNDER CONTROL 
STAMP 

VOID  
STAMP 

 

 

 

 

 

 

 

 دستورالعمل کاهش زائدات -

 اداره و مجتمعدستورالعمل مدیریت زائدات عادی  -

 (Tool Joint Cleaning)دستورالعمل مدیریت زائدات ناشی از شستشوی اتصالات ابزار  -

 دستورالعمل مدیریت روغن های مستعمل و فیلترهای روغن -

 دستورالعمل مدیریت باطری های مستعمل -

 دستورالعمل مدیریت تراشه ها، براده ها و خرده ریزه های فلزی -

 خالیدستورالعمل مدیریت ظروف  -
 

 

 

 ج(مدیریت هیدروکربن ها و مواد شیمیایی
 

پیمانکار باید برای حمل و نقل، نگهداری و استفاده از هیدروکربن ها و مواد شیمیایی، موارد بهداشتی، ایمنی و زیست محیطی  -1

 لازم را رعایت نماید.

 آلودگی خاک، آبهای سطحی و آبهای زیرزمینی شود.پیمانکار باید با مدیریت مناسب موادشیمیایی و هیدروکربن ها مانع از  -2

مجتمع ها و شرکت های تابعه شرکت ملی صنایع پتروشیمی برای کنترل و پاکسازی ریزش مواد، دارای یک طرح عکس العمل در  -3

 شرایط اضطراری می باشند که پیمانکار باید به وظایف خود در این طرح آگاه بوده و طبق آن عمل نماید.

کسب تکلیف  آریاساسولسایت  HSEانکار باید برای انتخاب محل و روش پاکسازی و دفع مناسب خاک و آب آلوده، از امور پیم -4

 نماید.

زو هزینه های مربوط به علاوه وظیفه جمع آوری، پاکسازی و دفع مواد آلوده و جایگزینی منطقه آلوده شده با خاک و مواد تمی -5

 عهده پیمانکار خواهد بود. جریمه های قانونی احتمالی بر

 برخی از عمده ترین دستورالعمل ها و آیین نامه های زیست محیطی در این ارتباط به شرح ذیل است: -6

   هیات وزیران( 27/12/80ه مورخ  22029/ت 44870آیین نامه اجرایی حمل و نقل جاده ای مواد خطرناک )مصوبه شماره 

  رفع پسماندهای ویژه در مجتمع های صنایع پتروشیمی دستورالعمل شناسایی، بازیافت و 

  دستورالعمل مدیریت هیدروکربن ها و مواد شیمیایی در مجتمع های پتروشیمی 

   دستورالعمل مدیریت زائدات ناشی از شستشوی اتصالات ابزار(Tool Joint Cleaning) 

  دستورالعمل مدیریت زائدات ناشی از شستشوی تجهیزات 

  رالعمل مدیریت روغن های مستعمل و فیلترهای روغندستو 

 

 زمیند( مدیریت 

دگی سایت های صنایع پتروشیمی در کشور و بزرگی این سایت ها، احتمال وجود یا برخورد با آثار تاریخی، با توجه به گستر -1

محدوده سایت صنعت وجود دارد. در روستا)ها(ی کوچک و مناطق حفاظت شده یا مناطق دارای گونه های گیاهی و جانوری نادر در 

 د.اینگونه موارد پیمانکاران حق آُسیب رساندن به این آثار و اماکن را نداشته و باید مطابق با الزامات و آئین نامه های مربوطه عمل کنن
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 واحد بهداشت، ایمنی و محیط زیست/ ایمنی

 
ASPC 

  18از  15 :هصفح
بهداشت،  دستورالعمل الزامات قانونی برقراری سیستم مدیریت

 ایمنی و محیط زیست پیمانکاران
 نام سند:

5ویرایش:   HSE-SA-WI-005 :شماره سند 

 

در صورت پرینت، این سند جزء اسناد کنترل نشده می باشد. برای استفاده از این 

سند، جهت اطمینان به فهرست اصلی مستندات به آدرس 
https://bpms.aryasasol.com/ 

 .رفته و با اصل آن مطابقت دهید 

UNDER CONTROL 
STAMP 

VOID  
STAMP 

 

 

 

 

 

 

 

به حیوانات اهلی یا پیمانکار نباید در محدوده فعالیت خود به حیوانات اهلی آسیب برساند. گزارش کردن هرگونه آسیب و جرح  -2

از مسئولیت ها و تعهدات پیمانکار است. بدیهی است  آریاساسولکشته شدن آنها بر اثر تصادفات جاده ای، به بخش محیط زیست 

 راننده در مقابل قوانین ملی و محلی ذیربط مسئول خواهد بود.

 ارتباط به شرح ذیل است: برخی از عمده ترین دستورالعمل ها و آئین نامه های زیست محیطی در این -3

   (24/08/1371و اصلاحیه  28/03/1353قانون حفاظت و بهسازی محیط زیست )مصوب 

   (25/09/1375و  30/10/1353با اصلاحیات  16/03/1346قانون شکار و صید )مصوب 

  (12/02/1346قانون حفظ نباتات )مصوب 

  هیات وزیران با  04/12/1354مورخ  81804ست )مصوبه شماره آیین نامه اجرایی قانون حفاظت و بهسازی محیط زی

 اصلاحات بعدی(

  دستورالعمل مدیریت زمین در مجتمع های پتروشیمی 

 

 هـ ( مدیریت آب
 

فعالیت پیمانکار نباید باعث آلودگی آبهای سطحی زیرزمینی منطقه شود، پیمانکار باید حداکثر تلاش خود را جهت حفظ و  -1

 ی آن اعمال نماید.پیشگیری از آلودگ

خود، برای جمع آوری و دفع فاضلاب های بهداشتی کارکنان و پساب های صنعتی ناشی از  HSEپیمانکار باید در طرح مدیریت  -2

 فعالیت خود برنامه داشته و آن را اجرا نماید.

بارندگی باعث آلودگی رواناب ناشی از پیمانکار باید مواد مصرفی و سایت تحت فعالیت خود را بگونه ای نگهداری کند که در مواقع  -3

 بارندگی نشود.

ممنوع است، مگر آنکه قبلا ًمجوز لازم از اداره  آریاساسولتخلیه هر نوع ماده یا زائدات در شبکه جمع آوری فاضلاب متعلق به  -4

HSE اخذ شده باشد. آریاساسول 

 با ه و پیمانکار متخلف باید مسیر را پاکسازی کرده وتخلیه هر نوع ماده یا زائدات در شبکه جمع آوری آب باران ممنوع بود -5

 ، پیمانکار جریمه خواهد شد.آریاساسول HSEصلاحدید اداره 

 برخی از عمده ترین دستورالعمل ها و آیین نامه های زیست محیطی در این ارتباط به شرح ذیل است: -6

   هیات وزیران( 16/03/1373هـ مورخ  71/ت 18241آیین نامه جلوگیری از آلودگی آب )مصوبه شماره 

 دستورالعمل پیشگیری از آلودگی آب در مجتمع های پتروشیمی 

 

 و( مدیریت کیفیت هوا

 کنترل و مدیریت هرگونه آلاینده هوا در محدوده فعالیت پیمانکار بر عهده پیمانکار است. -1

کنترل ذرات و گرد و غبار ناشی از فعالیت پیمانکار بر عهده وی می باشد. در مکان هایی که به علت خاکی بودن محیط کار،  -2

 صورت گیرد. آریاساسول HSEپتانسیل ایجاد گرد و غبار وجود دارد باید برنامه آب پاشی مرتب با هماهنگی کامل اداره 

 آریاساسولانکار مشغول به فعالیت هستند و پتانسیل آلودگی هوا با گرد و غبار وجود دارد، برای مکان هایی که همزمان چند پیم -3
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 واحد بهداشت، ایمنی و محیط زیست/ ایمنی

 
ASPC 

  18از  16 :هصفح
بهداشت،  دستورالعمل الزامات قانونی برقراری سیستم مدیریت

 ایمنی و محیط زیست پیمانکاران
 نام سند:

5ویرایش:   HSE-SA-WI-005 :شماره سند 

 

در صورت پرینت، این سند جزء اسناد کنترل نشده می باشد. برای استفاده از این 

سند، جهت اطمینان به فهرست اصلی مستندات به آدرس 
https://bpms.aryasasol.com/ 

 .رفته و با اصل آن مطابقت دهید 

UNDER CONTROL 
STAMP 

VOID  
STAMP 

 

 

 

 

 

 

 

 برنامه آب پاشی سایت را مدیریت نموده و هزینه ها را بین پیمانکاران سرشکن خواهد کرد.

 ربن ها( در سایت ممنوع است.)برمور فلورو ک BCFاستفاده از مواد مخرب لایه ازن همچون تری کلرو اتان یا مواد اطفاء حریق  -4

 برخی از عمده ترین دستورالعمل ها و آیین نامه های زیست محیطی در این ارتباط به شرح ذیل است: -5

   (03/02/1374قانون نحوه جلوگیری از آلودگی هوا )مصوب 

   هیات وزیران( 28/06/79ورخ هـ م 22555/ت 27248آیین نامه اجرای قانون نحوه جلوگیری از آلودگی هوا )مصوبه شماره 

  دستورالعمل مدیریت کیفیت هوا در مجتمع های صنایع پتروشی 
 

 موارد آموزشی پیمانکاران

 HSEامور  زیر نظرکلیه پرسنل پیمانکار قبل از ورود به مجتمع و یا سایت اجرای پروژه می بایست توسط اداره آموزش شرکت  -1

 قرار گیرند. ایمنی داخل مجتمع تحت آموزش

 هزینه آموزشی مندرج در بند یک به عهده شرکت بوده و هیچگونه هزینه ای در این خصوص به پیمانکاری وارد نخواهد بود. -2

 تعیین صلاحیت گردند. HSEکلیه پرسنل می بایست از نظر فعالیت واگذار شده توسط امور  -3

کلیه کارگران حرفه ای و تخصصی می بایست قبلاً دوره های تخصصی فعالیت واگذار شده از سوی پیمانکار را طی نموده و از  -4

مراجع ذیصلاح گواهینامه مربوطه را اخذ نموده باشند در غیر اینصورت رد صلاحیت شده و از ورود به مجتمع و یا سایت اجرای 

 برق کار و ... . –لیفتراک  –داربست بندی راننده جرثقیل  –یر جوشکاری پرژه جلوگیری به عمل خواهد آمد. نظ

به حراست جهت صدور کارت ورود و تردد  HSEهای لازم از سوی امور صلاحیت و آموزشکلیه کارکنان و کارگران پس از تعیین  -5

 معرفی خواهند شد.

خود بوده و تردد در بخش های دیگر سایت و یا مجتمع  کارکنان و کارگران هر پیمانکار فقط مجاز به فعالیت در محدوده کاری -6

 بر آن نظارت خواهد داشت. کلیه مسئولیت های بعدی عدول از این موضوع به عهده پیمانکار می باشد. HSEممنوع بوده و امور 
 

 نظارت بر عملکرد پیمانکاران -2

 قبل از شروع به فعالیت اقدام نماید. HSEو اخذ مصوبه از امور  HSE-PLANپیمانکاران می بایست نسبت به تدوین    -1-2

 HSE-PLANشرکت نیاز به ارائه  HSEدر صورتیکه موضوع پیمان به دلیل سادگی و جزئی بودن به تشخیص امور    -2-2

این  3-1مطابق بند  HSEمستقل از پیمانکاران نداشته باشد در این صورت شرکت می تواند به الزامات درخواست شده از سوی امور 

 پیمانکار تلقی نمایید. HSE-PLANراهنما اکتفا نموده و به عنوان 

 حداقل باید شامل موارد ذیل باشد. HSE PLANساختار  -3-2

در این ساختار باید روشن و تعامل آن با سایر  بخش ها و  HSEساختار سازمانی پروژه و جایگاه نماینده / نمایندگان  -1-3-2

 ها و اختیارات هریک تعریف گردد. مسئولیت

 مکانیزم تعیین صلاحیت و اطمینان از آگاهی و سلامتی کارکنان -2-3-2

 مکانیزم مدیریت ابزار و تجهیزات -3-3-2

  آریاساسولحصول اطمینان از رعایت استانداردها و قوانین و مقررات الزام شده از سوی مراکز ملی و  -4-3-2
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 واحد بهداشت، ایمنی و محیط زیست/ ایمنی

 
ASPC 

  18از  17 :هصفح
بهداشت،  دستورالعمل الزامات قانونی برقراری سیستم مدیریت

 ایمنی و محیط زیست پیمانکاران
 نام سند:

5ویرایش:   HSE-SA-WI-005 :شماره سند 

 

در صورت پرینت، این سند جزء اسناد کنترل نشده می باشد. برای استفاده از این 

سند، جهت اطمینان به فهرست اصلی مستندات به آدرس 
https://bpms.aryasasol.com/ 

 .رفته و با اصل آن مطابقت دهید 

UNDER CONTROL 
STAMP 

VOID  
STAMP 

 

 

 

 

 

 

 

 در اجرای پروژه ها HSEمکانیزم بازرسی و نظارت گروه های  -5-3-2

 HSEمکانیزم گزارش دهی در خصوص اثربخشی سیستم  -6-3-2

 مکانیزم بررسی و تعیین اقدامات اصلاحی در خصوص رویدادها و حوادث -7-3-2

 مدیریت پیمانکاری فرعی -8-3-2

 مدیریت تجهیزات استحفاظی -9-3-2

تهیه  HSE-106-01ات و ابزارآلات مطابق سیستم مدیریت ابزار و تجهیزات شرکت که مطابق راهنمای شماره کلیه تجهیز -2-4

 شده باید تحت کنترل قرار گیرد.
 

 ضمانت اجرای الزامات -3

باید پس از امضاء پیمانکار پیوست  HSE-Planپیمانکاران بوده و کلیه صفحات  HSE-Planناظر بر اجرای دقیق  HSEامور  -1-3

 قرارداد گردد.

% از 1۰مجاز خواهد بود تا سقف  HSE نیز برسد و اداره HSEصورت وضعیت کلیه پیمانکاران باید به تائید اداره  -2-3

رسی و حسابها هر صورت وضعیت و یا کارکرد پیمانکاران با ارائه گزارش تخلف به دستگاه نظارت و امور حقوقی و پیمان 

 شرکت اعمال جریمه نماید.

 .جرائم کسر شده غیرقابل برگشت می باشد -3-3

مجاز است در مواردی که پیمانکار موظف به تأمین تجهیزات فردی و گروهی برای موارد ایمنی و یا تحقق الزاماتی  HSEامور  -4-3

ساب هزینه های بالاسری از کارکرد پیمانکار کسر گردیده و در موعد مقرر اقدام نکرده است راساً اقدام و با احت HSE-Planاز 

 نمایند.

د؛ در چنین پیمانکار درخواست فسخ پیمان نمایو تکرار تخلف و بی توجهی مجاز است در صورت مشاهده تعدد  HSEامور  -5-3

 شرایطی فقط با مصوبه مجدد هیات مدیره امکان فعالیت مجدد پیمانکار میسر خواهد بود.
 

 نمودارگردش کار .7

 کاربرد ندارد.
 

 تاریخ اجرا و بروز رسانی .8

در فواصل سالیانه مورد بازبینی و تجدید نظر حداکثر . در صورت نیاز و باشدقابل اجرا می صویب، معتبر واین دستورالعمل از تاریخ ت

 مسئول به روز رسانی این دستورالعمل می باشد. HSEمدیر اداره  گیرد.قرار می

 

  شغلیبهداشت  ایمنی ومحیط زیست،  ملاحظات .9
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 واحد بهداشت، ایمنی و محیط زیست/ ایمنی

 
ASPC 

  18از  18 :هصفح
بهداشت،  دستورالعمل الزامات قانونی برقراری سیستم مدیریت

 ایمنی و محیط زیست پیمانکاران
 نام سند:

5ویرایش:   HSE-SA-WI-005 :شماره سند 

 

در صورت پرینت، این سند جزء اسناد کنترل نشده می باشد. برای استفاده از این 

سند، جهت اطمینان به فهرست اصلی مستندات به آدرس 
https://bpms.aryasasol.com/ 

 .رفته و با اصل آن مطابقت دهید 

UNDER CONTROL 
STAMP 

VOID  
STAMP 

 

 

 

 

 

 

 

 کاربرد ندارد.

 

  سوابق .1۰

 کاربرد ندارد.
 

  گیرندگان .11

 .کلیه واحدها / بخش های شرکت پلیمرآریاساسول -

 پیمانکاران و شرکت های ثالث الزامیست. -
 

 مستندات و ضمائم  .12

 کاربرد ندارد.
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 واحد تعمیرات / کارگاه خدمات پشتیبانی

 
ASPC 

 نام سند: دستورالعمل داربست بندی 52از  1 ه:صفح

 شماره سند: SMA-CWS-WI-004 6ویرایش: 

 

استفاده از  در صورت پرينت، اين سند جزو اسناد کنترل نشده می باشد. برای

 اين سند، جهت اطمینان به فهرست اصلی مستندات به آدرس

aryasasol.comhttps://bpms. رفته و با اصل آن مطابقت دهید. 
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 بخش / واحد Governance يید کنندهتأ تهیه کننده

 امضاء

 

 امضاء

 

 امضاء

 

 رئیس برنامه ريزی تعمیرات سمت  مدير کارگاه مرکزی سمت رئیس واحد خدمات و پشتیبانی سمت

 وحید حکمت شعار نام   محمد حامدی نسب نام موسی حیدری نام

 08/80/9911 تاريخ 08/80/9911 تاريخ 91/80/9911 تاريخ

 تصويب کننده ها و برنامه ريزی راهبردیسیستم

 امضاء

 

 امضاء

 

 رئیس تعمیرات مجتمع سمت مدير سیستم ها و برنامه ريزی راهبردی سمت

 زندمحسن  نام بهادر خداخواه نام

 08/80/9911 تاريخ 08/80/9911 تاريخ
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 ثبت اصلاحیه ها

 ويرايش سند تاريخ اجرا توضیحات
 وضعیت سند

 )اصلی/بازنگری/تغییراداری/فسخ(

 اصلی 8 55/40/1811 اولین نسخه

بازنگری فرآیند ارزیابی ریسک و 

همسو نمودن آن با دستورالعمل سطح 

 جهانی

 بازنگری  1 41/48/1834

نمودن آن با دستورالعمل سطح همسو 

 جهانی
 بازنگری 5 56/15/1831

 دستورالعمل ازشماره 

 HSE-SA-WI-004 به 

 SMA-CWS-WI-004  تغییر کرده

تغییر منابع و تغییرات کلی  است،

 است.بعمل آمده 

 بازنگری 8 42/42/1835

 بازنگری 0 52/40/1831 کلیبازنگری 

 بازنگری 2 52/40/1833 بازنگری کلی

 بازنگری 6 54/41/1833 بازنگری کلی
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 هدف -9

تهیه یک سند راهنما برای آن دسته از افرادی است که  با ساخت، نظارت، استفاده و پیاده سازی داربست سر و کار دارند و همچنین 

برای افرادی که مجبورند کارشان را تحت شرایطی انجام دهند که وجود یک داربست در محل کارشان می تواند باعث بروز خطرات 

 بیشتری برایشان شود. 

 

 دامنه -0

اعمال می شود. این دستورالعمل به  ASPCاین دستورالعمل در تمامی واحدها/ تاسیسات عملیاتی و حفاظتی متعلق یا تحت تصرف 

ها و حداقل ملزومات مورد نیاز برای نصب داربست در درون حیطه مسئولیت شرکت پلیمر های کنترل، حداقل مسئولیتشرح روش

 آریاساسول می پردازد. 

 

  و مستندات مراجع -9

 آيین نامه ايمنی کار در ارتفاع وزارت تعاون ،کار و رفاه اجتماعی -

 ایمنی داربست اداره کل بهداشت ، ایمنی و محیط زیست وزارت نفت  -

 

 تعاريف و اختصارات  -4

 داربست  0-1

اجرای هر گونه عملیات از قبیل یک ساختار موقتی است که شامل یک یا چند جایگاه اجرایی ،اتصالات و تکیه گاه می باشد که در طی 

تعمیرات ،نماسازی،تمیز کاری ،رنگ آمیزی و سایر کارهای مشابه و بمنظور حفظ و نگهداری کارکنان یا مصالح و ابزار در ارتفاع مورد 

 استفاده قرار می گیرد .

 آب و هوای خطرناک 0-5

 تعمیرات اعلام می گردد .شرایطی که توسط واحدایمنی تحت عنوان شرایط نامساعد کاری به واحد 

 فرد ذیصلاح 0-8

 هر فردی که دارای دانش،تجریه یا ویژگی های خاص بستن، استفاده  و پیاده کردن داربست را دارد . 

 صفحه پایه  0-0

ی میلی متر 6میلی متری و ضخامتی حداقل  124یک صفحه برای توزیع بار در سراسر سطح. )باید فولادی، مربع، با اضلاع حداقل 

 باشد و باید یک سطح تماس تخت و بدون هر گونه خمیدگی در گوشه ها ایجاد نماید(. 
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 تخته های تکی )صفحات تکی( 0-2

متر  12یک ماده از جنس الوار یا مواد مناسب دیگر برای توزیع یک بار از یک داربست به زمین استفاده می شود. اگر ارتفاع داربست از 

 میلی متر باشد.  024میلی متر و طولش  85میلی متر، قطرش حداقل  552بیشتر نباشد، عرض تخته باید حداقل 

 بازرس داربست)کارفرما( 0-6

 ه صلاحیتش به عنوان بازرس نصب داربست توسط شرکت معتبر تایید شده باشد . فردی است ک

 ناظر نصب داربست )ناظر پیمانکار( 0-1

منظور فردی است که در زمینه نصب، نگهداری و کنترل عملیاتهای داربست مورد تایید کارفرما قرار گرفته و همچنین صلاحیت آن 

 توسط شرکت معتبر نیز تایید شده است . 

 

 هامسئولیت -5

 باشد.پیروی از این رویه کار، مسئولیت فرد ذیصلاحی است که مسئول نصب، بازرسی و پیاده سازی سکوها و قابهای داربست می

 

a. )ناظر کارفرما )خدمات پشتیبانی سایت 

i.  عهده ناظر کارفرما می باشد .کنترل و هماهنگی بین اپراتورهای خدمات داربست و کنترل نصب، نظارت و پیاده سازی تمام داربستها بر 

 

b. ) بازرس داربست )خدمات پشتیبانی 

i.  .حصول اطمینان از نصب و نگهداری ایمن و اجرای منظم بازرسی ها و پیاده سازی تمام داربستها 

ii. . نظارت و بازرسی تمام داربستهای نصب شده قبل از استفاده مطابق با دستورالعمل 

iii. . انجام بازرسی های هفتگی 

iv. امات ترمیمی در صورت لزوم و تایید این که این اصلاحات به درستی انجام شده اند.آموزش اقد 

v.   ثبت جزئیات بازرسی در چک لیست مربوط به بازرسی و به روز رسانی بر چسب ایمنی داربست 

 

c. پیمانکار خدمات داربست 

i.  )که به صورت مکتوب توسط پیمانکار حصول اطمینان از این که داربست تحت نظارت فرد ذیصلاحی)فورمن های داربست بندی

 استخدام شده است، نصب، تغییر داده و یا پیاده شده است. 

ii.  حصول اطمینان از این که در طول نصب یا پیاده سازی، مهاربندهای کافی در محل وجود دارند )از جمله مهاربندی موقتی در صورت

 لزوم( و همچنین باید از محکم بودن داربست مطمئن شود. 

iii. شوند، بلکه دست به دست یا با جرثقیل، اطمینان از این که اجزای داربست هنگام پیاده کردن داربست روی زمین پرتاب نمی حصول

 قرقره یا وسایل مناسب دیگر منتقل می شوند. 
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iv.  تحویل داربست کاملاً نصب شده و ایمن توسط پیمانکار به بازرس داربستASPC .برای بررسی 

v.  حصول اطمینان از در نظر گرفتن شرایط مخاطره آمیز با حضور نفر درخواست کننده 

 

d. متقاضی داربست 

i.  باید مشخصاً بگوید که به چه نوع داربستی )مثلاً قابل حمل، ثابت یا معلق( نیاز دارد، باید محل نصب داربست، تعداد سکوهای مورد نیاز

ثبت و همچنین در حین تعیین حجم کار در  ifsو ملزومات دسترسی )نردبان( را تعیین نماید ، می بایست اطلاعات عمومی در سیستم 

 .سایت حضور یابد 

ii.  هر گونه شرایط یا تجهیزات فرایندی را که باید هنگام نصب داربست در نظر گرفته شوند، یعنی دریچه ها، ابزارآلات و... ، را به اطلاع

 ارائه دهنده خدمات داربست برساند. 

iii. ای هفتگی فراهم نماید داربست را از بازرس تحویل بگیرد و اطمینان دهد که داربست تغییری نکرده است و شرایط را برای بازرسی ه

 روز داربست همچنان در حال استفاده باشد.  6البته چنانچه بعد از 

iv.  .تنها از داربستهای مورد تایید ارائه دهنده خدمات داربست استفاده نماید 

v. ه اطلاع داده کلیه شرایط محیطی از قبیل نزدیکی به کابل های فشار قوی ،لوله های پروسسی می بایست از طرف واحد درخواست کنند

 شود .

e. استفاده کننده داربست 

i.  .نباید از یک داربست غیرایمن یا داربستی که بازرسی اش به روز رسانی نشده است استفاده کند 

ii. .اگر متوجه شد که داربستی ایمن نیست یا مطابق با نیاز وی نمی باشد باید شرایط را سریعاً به سرپرست مربوطه اطلاع دهد 

iii. باشد .ی که ایمن بودن داربست را تایید می کند به داربست الصاق نشده باشد، کاربر مجاز به استفاده از آن نمیچنانچه برچسب ایمن 

iv.   .باید ریزش مواد خورنده یا خطرناک بر روی داربست را سریعاً به اطلاع واحد داربست بندی کارفرما برساند 

v.  این باعث بی اعتبار شدن گواهی اصلی داربست می شود. کاربر مجاز به تغییر یا اصلاح داربست نمی باشد چرا که 

vi. . استفاده از کمربند ایمنی برای کاربر الزامی است 

                

 

 روش کار  -6

 شنايی با انواع داربست آ  6-9

  داربستهای ساده 

قسمت بالا و بدنه به دیوار و  این نوع از داربست ها به صورت متقاطع ساخته می شوند و قسمت پایین روی سطح زمین و یا استراکچر و

 یا سازه های فلزی قرار می گیرد.

  داربستهای مستقل 
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 داربستی که دارای دو ردیف پایه و مهارهای عرضی است که به ساختمان و یا سازه های دیگر تکیه ندارد .

 داربست های آویز 

 به استراکچر فلزی و یا بتونی محکم شده است . داربستی که بوسیله مهارهای فولادی از بالا آویز شده و در انتهای بالایی

 داربست های بست و لوله ای 

داربست بست و لوله ای معمولی ترین نوع داربست می باشند که بوسیله لوله های موازی با ساختمان و یا استراکچر فلزی و لوله های 

 .ساختمان و یا استراکچر فلزی محکم می شود افقی تشکیل شده است ، در این نوع داربست از بادبند استفاده می شود و به

 ساختار و اجزاء داربست ها  6-0 

  مشخصات ساختمانی داربست 

میگویند که این استانداردها  Standardبه طور کلی همه داربست ها دارای یک سری پایه های عمودی هستند که به آنها استاندارد 

 ledgerهستند به هم وصل می شوند که به این میله تیرتراز افقی یا توسط یک سری میله های افقی که موازی سطح زمین 

 .میگویند

 .میگویند transomاست و آنها را به هم وصل میکند که به این میله ها  Ledgerیک سری میله هایی هم وجود دارد که عمود بر 

ا تحمل میکند باید بر روی زمین سفت باشد و اگر زمانی که داربست را نصب میکنیم بدلیل اینکه پایه های عمودی کل وزن داربست ر

 استفاده می شود .  soleplateزمین نرم بود از یک ورق فلزی به نام 

 

 اتصالات داربست ها 

 کوپلرها -

 استفاده می شود که انواع آن به شرح زیر است : couplerبرای بستن میله های داربست از یک سری بست هایی به نام 

 الف( کوپلر قائم 

 برای وصل کردن دو میله عمود بر هم استفاده می شود .

 ب( کوپلر گردان 

 درجه ، برسینگ ها ، بادبندها و مهارها از این وسیله استفاده می شود  02برای بستن دو لوله موازی ، زاویه 

 ج(مغزی و رابط

 ی شود .برای وصل کردن دو میله نزدیک به هم به صورت نوک به نوک از این وسیله استفاده م

   Hبست  د(

 برای اتصال به سازه فلزی به منظور ثابت نمودن سازه استفاده می شود و نباید به منظور تحمل وزن استفاده نمود .

 

نکته مهم در استفاده از وسیله اتصالات این است که قبل از بستن آنها باید چک شود تا عاری از هر گونه آسیب دیدگی و زنگ زدگی 

 مهره ها نباید هرز باشند.باشد ، پیچ . 
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 این اتصالات باید بطور منظم تمیز شده باشد . 

 اتصالات داربست بازرسی دوره ای می طلبد همچنین کوپلرهای معیوب و صدمه دیده باید تعمیر شوند یا اسقاط  گردند.

  نقایص در کوپلرها 

 خوردگی ، صدمه به رزوه ها ، کجی پیچها -

 نهای نگهدارنده کج کوپلینگهای خیلی کهنه با ستو -

 پین های کهنه  -

 

  تخته های داربست 

 الوارها باید عاری از هر گونه بریدگی ،شکاف،ترک،خمیدگی،پیچیدگی و یا آلودگی روغن باشند. -

 ledgerالوارهای مورد استفاده در ساخت سکوهای کاری ، باید بر روی لوله های عرضی قرار گیرند ، که این لوله ها روی  -

 قرار گرفته اند .

 متر باشد. 1فاصله بین لوله های عرضی حمایت کننده از الوارها باید  -

به منظور جلوگیری از لغزیدن الوار می بایست محل های استقرار الوار روی لوله های عرضی با سیم مخصوص داربست بندی  -

 میلی متر گالوانیزه نرم و غیر فنری محکم گردد . 8با ضخامت 

فی الوارها که از سکوی کاری و میله های عرضی حمایتی خارج شده اند ، باید توسط حفاظهای مناسب،به گونه بخشهای اضا -

 ای از سکوی کاری جدا شوند که امکان رفتن افراد بر روی آنها نباشد.

  نقایص تخته های داربست 

 تخته ترک خورده یا دارای شکاف عمیق طولی  -

 شیمیاییتخته آغشته به روغن یا مواد  -

 تخته های آسیب دیده و یا خیلی کهنه -

 تخته دارای میخ زاید -

 تخته تاب برداشته و یا از شکل افتاده -

 سانتی متر بیشتر باشد. 12مجموع گره های دو طرف روی تخته نباید از  -

 تخته دارای گره روی لبه ،مورد تایید نمی باشد -

 سانتی متر می باشد. 12حداقل فاصله گره روی تخته  -

 سانتی متر تجاوز کند . 2وع گره در بغل تخته نباید از مجم -

 لوله داربست 

 لوله داربست می بایست از لوله کربن استیل بدون درز استفاده نمود .

 نقایص در لوله داربست ها 
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 لوله خمیده و ضربه دیده -

 لوله خورده شده -

 لوله ترک خورده یا دارای شکاف طولی -

 سر لوله ناصاف یا قارچی شکل -

 لوله رنگ شده  -

 استقرار دابست   6-5

  مشخصات محل استقرار 

 داربستها می بایست در سطح صلب و محکم نصب شوند.لذا باید نکات ذیل جهت استقرار ایمن داربست رعایت شود.

 الف( زمین محل استقرار نباید سست باشد.

 ها ممنوع است. ب(استقرار داربست برروی دریچه ها و کانالها و همچنین در مسیر باز شدن درب

 استفاده گردد sole plateج(از تخته های زیر ساز و 

 د (در صورت نزیدکی به تجهیزات حساس و ابزار دقیق سایت ، رعایت محافظت از تجهیزات قبل از برپایی الزامی می باشد .

باشند تا بر اساس آن طراحی لازم صورت  ح( قبل از شروع کار می بایست تیم برپا کننده اطلاعات لازم از مورد استفاده داربست داشته

 پذیرد .

 نحوه برپا کردن داربست ها 

 داربست ها در سطوح هموار 

 دو لوله موازی هم قرار داده می شود -

 اولین لوله اصلی کناری دو لوله را به هم وصل می کند .   -

 و لوله های استاندارد به هم وصل می شوند . transomلوله های  -

 هم به همین شکل وصل می شود .در انتهای دیگر  -

 ( نیز وصل می شوند.ledgerلوه های کناری دوم ) -

 لوله پایینی هم وصل می شود. -

 بعد از وصل کردن داربست به صورت فوق ، شاغول بودن آنها را چک و از پایین ثابت میکنیم .  -

 

 ایمنی داربست ها  6-8

  نکات عمومی 

 میلی متر محکم شوند . 8حتماٌ باید کاملاٌ از چوب پوشانده شود و تخته ها باید به وسیله سیم گالوانیزه  transomعرض  -

 متر است . 8/5تا  1/1فاصله دو استاندارد بین  -

 112ها نباید بیشتر از  transomمهار گردد و فاصله  transomمتری می بایست از پنج نقطه بوسیله  0هر تخته  -
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 د .سانتی متر باشن

 همیشه ترانزوم باید بالاتر وصل شود . ledgerبه  transomموقع نصب  -

 بازویی و دربی( gate،)ورودی  در محل مناسب جهت جلوگیری از سقوط نفرات  gateنصب  -

 متر باشد )در صورتی که محل عبور و مرور باشد( 5.5حداقل ارتفاع پایین ترین لوله افقی نباید کمتر از  -

 ت بوسیله بست به محل مناسب و مطمئنثابت نمودن داربس -

 عدم ثابت نمودن داربست به گارد ریل سایت به منظور تحمل وزن و یا قسمتی از سازه موقت داربست  -

 متر نصب پشت بند الزامی است . 5برای نردبان های بالای  -

 سانتی متر . 64تا  24عرض پله می بایست بین  -

 سانتی متر باشند. 84تا  51سانتی متر باشد و مابقی پله باید بین  54فاصله اولین پله از کف نباید بیش از  -

 جایگاههای کار در ارتفاع باید دارای محل استقرار ،پاخور،نرده حفاظتی و راه دسترسی ایمن باشند . -

 02متر و یا سانتی  144و  24اطراف جایگاه کار باید دارای حفاظ متناسب با نوع کار و ایمن باشد فاصله گارد ریل می بایست  -

 .سانتی متر باشد  34و 

 سانتی متر باشد . 64عرض جایگاره کار می بایست متناسب با نوع کار انتخاب شده باشد و نباید کمتر از  -

 سانتی متر عبور کند . 64جایگاه کار می بایست از انتهای هر طرف محل کار حداقل  -

 انتهای محل کار امتداد یابد .سانتی متر بیش از دو  64سکوی کاری بایستی حداکثر  -

میلی متر می  552سانتی متر می باشد و حداقل عرض الوارها برای تشکیل این سکوی کاری  64حداقل عرض سکوی کاری  -

 باشد .

بخشهای اضافی الوارها که از سکوی کاری و میله های عرضی حمایتی خارج شده اند ، باید توسط حفاظهای مناسب،به گونه  -

 کاری جدا شوند که امکان رفتن افراد بر روی آنها نباشد.ای از سکوی 

سانتی متر از میله های عرضی حمایتی زیرین خارج شود، در صورت بیشتر شدن می بایست  12تا  1هر الوار نباید بیش از  -

 مهار گردد . ledgerتوسط لوله های 

 ی مناسب استفاده شود .برای جلوگیری از حرکات جانبی داربست باید از لوله مهار و بادبندها -

 انتقال یا جابجایی داربست های متحرک چرخدار با نفرو وسایل مستقر شده روی آن ممنوع است . -

متر بوده و می بایست از چرخ های تایید شده مناسب وزن داربست  3حداکثر ارتفاع مجاز برای داربست متحرک برجی  -

 استفاده گردد.

 باشد. 1به  8ه عرض نباید بیش از در دابست برجی متحرک نسبت ارتفاع ب -

 سانتی متر کمتر باشد. 15.2کلیه چرخ های داربست متحرک باید مجهز به قفل مناسب بوده و قطر خارجی چرخها نباید از  -

باشد )در صورتی که داربست به استراکچر ثابت نشده  1به  0در داربست برجی ثابت نسبت ارتفاع به عرض نباید بیش از  -

 باشد(
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 متر باشد . 15ر ارتفاع داربست برجی ثابت در حالت آزاد نباید بیش از حداگث -

 انتقال متریال به ارتفاع می بایست توسط جرثقیل ، قرقره مناسب و یا نفرات به صورت دست به دست انجام شود. -

اشد و یا تجهیزات قرقره می بایست در جای مناسب و به محل مناسب ثابت گردد )جای مناسب جایی که محل عبور و مرور نب -

 حساس در زیر آن قرار نگرفته باشد و محل مناسب جایی است که تحمل وزن آن را داشته باشد .

 تمامی قرقره ها و چرخ ها می بایست دارای تاییدیه واحد بازرسی و ایمنی باشد . -

 (1رسی )پیوست در نزدیکی نردبان دسترسی داربست در تمام نقاط دست« ایمن برای استفاده»نصب یک تابلوی  -

بعد از اینکه ناظر داربست ارائه دهنده خدمات داربست )پیمانکار(گزارش بازرسی داربست و تکمیل   ASPCبازرس داربست  -

را نصب و « ایمن برای استفاده»آن را گزارش داد چک لیست مربوطه )به پیوست ( را در محل پر نموده و بعد از تکمیل تابلو 

 نی نماید . چک لیست مربوطه را بایگا

بعد از تایید، ناظر داربست به متقاضی اطلاع می دهد و او نیز به نوبه خود به کارکنان عملیاتی و کاربر اطلاع می دهد که  -

 داربست آماده استفاده است. 

ویل از زمانی که داربست برای استفاده تایید می شود، مسئولیت داربست بر عهده متقاضی است که داربست را از بازرس تح -

گرفته است. هر گونه تغییر بدون اجازه در تخته ها یا ساختار داربست ممنوع است. هر گونه تغییر یا اصلاح در داربست 

موجود باید به عنوان نصب یک داربست جدید در نظر گرفته شود و به همان ترتیب هم مورد بازرسی قرار بگیرد، برای مثال 

 یک محل جدید یا سطوح جدید منتقل می شوند.  وقتی که صفحات واسط روی یک داربست به

تمام داربستها باید بر اساس دستورالعمل بازرسی داربست توسط یک بازرس داربست حداقل یک بار درهفته در حین استفاده  -

و بعد از بروز شرایط جوی خطرناک که از طرف ایمنی اعلام می گردد ، بازبینی شوند. بازرسی باید در جدول ثبت بازرسی 

« ایمن برای استفاده»ثبت شود. در صورت ملاحظه هر گونه اشکال، تابلوی « ایمن برای استفاده»داربست در پشت اخطار 

 باید برداشته شود تا زمانی که اصلاحات لازم اعمال شوند. 

متر از جاده فاصله داشته  1وقتی که داربستی در کنار یک جاده نصب می شود، باید در صورت ممکن از هر دو طرف به اندازه  -

 خطر کشیده شود. باشد و دورتادور آن نوار 

وقتی که یک داربست روی یک جاده کشیده می شود، باید روی آن نوار خطر و یک تابلو نصب شود تا ارتفاع را مشخص  -

 نماید)نصب تابلو با هماهنگی واحد ایمنی صورت پذیرد(. 

  باز کردن یا پیاده سازی داربست 

)داشتن دستورکار  محض اتمام کار روی داربست، ارائه دهنده خدمات داربست باید به صورت کتبی مطلع شود تا داربست را باز کند به

 باز کردن داربست(

و طبق تاریخ برنامه ریزی شده باید نسبت به اخذ پرمیت از واحد مربوطه  دستورکار. ارائه دهنده خدمات داربست به هنگام دریافت 

 با رعایت مراحل زیر اقدام به باز کردن داربست نمایدبعد از برداشتن علامت)تک سبز( ایمن برای استفاده نماید و  اقدام

محیط اطراف کار را با نوار خطر و در صورت لزوم با استفاده از خرکهای داربست محصور کرده و نیز محل کار را از متریال و لوازم مازاد 
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کار یا توسط نیروهای داربستبندی انجام میشود و یا توسط نیروهایی که درخواست کار روی داربست را این  .احتمالی پاکسازی کند

 داربستها و مواد بدون استفاده  باعث ایجاد بی نظمی و به هم ریختگی در کارگاه نمی شوند.تضمین نماید وداشتند 

و ترجیحا بالاترین نقطه ی  ردن آن کرد که هیچ وزنی روی آن نباشدداربست از هر نوعی که باشد ابتدا باید از نقطه ای شروع به باز ک

 داربست محل مناسبی برای شروع باز کردن داربست میباشد

ند و یا نک ست ثابتبنفر داربست بند یا باید خود را به محل مناسبی غیر از دار ذاچون استفاده از کمربند ایمنی در ارتفاع الزامی است ل

رمن مربوطه اول داربست جلوگیری از سقوط استفاده کند که در اینصورت باید با هماهنگی فوازه ی موقت برای از پایه های همان س

واند ثابت در بالای سر خو به لوله ی استاندارد ببندد که بت تیک بس سپسرا به محل مناسبی در چندین نقطه محکم کرده بسته شده 

 نند.ک بالای آن کمربند خود را ثابت

  داربستی که برای باز کردن با آن روبرو هستیمانواع 

 داربست متحرک

 باز شوند سشوند سپ ثابتاین گونه داربستها اول باید به محل مناسبی 

 داربستهای ثابت

 بالکن ها –آویز  –طبقاتی 

گام عملیات باز طناب و قرقره میباشد باید هنهنگام استفاده از طناب و قرقره حتما نفری که مسؤل در داربستهای طبقاتی  -

محصور شده بیرون از نوار خطر باشد و فقط موقعی که میخواهد طناب را باز کند اجازه ی ورود به محوطه ی  داربست کردن

را دارد که در این هنگام دیگر همکاران این فرد نباید اقدام به باز کردن داربست نمایند تا فرد مذکور کار خود را بصورت ایمن 

 رسانیده و دوباره به بیرون از محوطه ی خطر رفته باشدبه پایان 

چنانچه از روش دست به دست برای پایین دادن داربستهای باز شده استفاده میگردد باید دو نفر در در داربستهای طبقاتی  - -

به پایین انتقال داده شوند لازم به  تا داربستها بصورت تکی بالاترین طبقه و در دیگر طبقات هرطبقه یک نفر قرار گیرند

 توضیح است که هنگام انتقال داربستها گروهی که مشغول باز کردن داربست میباشد باید دست از کار کشیده باشد

 داربستهای آویز -

ر او همکادر اینگونه داربستها هیچگاه هیچ فردی نباید زیر داربست قرار گیرد تحت هیچ شرایطی )حتی اگر متریالی از دست  -

 افتاده باشد نباید اقدام به برداشتن آن کند مگر در وقفه ی کامل کار(

 در آویز های دارای طول و عرض بالای یک متر حتما دو نفر همزمان باید مشغول باز کردن داربستها شوند - -

صورت باید دست به دست ر غیر اینچنانچه از طناب و قرقره استفاده میشود شرایط داربستهای طبقاتی باید برقرار باشد د - -

 متریال تا یک نقطه ی امن منتقل شوند

 تذکر -  -

) یادمان باشد که بست اچ برای تحمل اچ استفاده میشود باید حتما آچار مخصوص بست اچ  تدر اینگونه داربستها چون از بس -

همراه داربست بند باشد  کار میرود(وزن مورد استفاده قرار نمیگیرد و فقط برای نگهداری موقت لوله ها در راستای یکدیگر به 
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دان مورد نظارت پاکسازی قرار گیرد چون اصولا اینگونه داربستها در محل عبور و مرور افراد و و محیط باید با حسایت دو چن

 بر پا میشوندماشین آلات 

 در مورد بالکن ها -

نحوه ی باز کردن یک مورد بست به نام بست  در این داربستها شرایط به مانند شرایط باز کردن داربست آویز است بعلاوه  -

 گردون

دو نفر همزمان   باز کنیم حتما باید بازوهایی که با بست گردون به هم متصل هستندرا بخواهیم به صورت کشویی چنانچه  -

به طرف خود کنند تا کشیدن بازوها  اقدام به اقدام به نیمه باز کردن بست های لوله ی اوریب کرده و  بصورت مرحله ای

 د و آن را باز کنندبست محل اتصال بازوها برقرار گرددسترسی کامل به 

نزدیک شد باز هم باید حداق دو نفر بست گردون  اچنانچه امکان این بود که از روی داربست به محل اتصال بازوهای  متصل ب -

)لوله ی زاویه دار با سطح افق( و با کمک نفری که در طرف دیگر  تا بتوان با آزاد کردن لوله ی اوریب ددر این کار شرکت کنن

 لوله قرار دارد آن را به محل مناسب انتقال داد

هنگام باز کردن لوله های اوریب دقت شود که هیچ گونه بست و یا بست و لوله روی آن قرار نداشته باشد چرا که سنگینی  -

بصورت قیچی عمل کرده و  و چون بست گردون میباشد ستبند خواهد شدوزن باعث به هم خوردن تعادل لوله در دست دارب

 .ین خواهد شدحادثه آفر

 تذکر -

بدون تخته برای  داربستی  یک چهارچوب از در مورد بستن و باز کردن داربستهای آویز و بالکن چنانچه میسر باشد باید -

 بهره گرفتو باز کردن داربست  به نقاط کور داربست به  منظور تسهیل در کار عملیات داربست بندی دسترسی 

-  
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  مواردی که می بايست در پیاده سازی داربست رعايت گردد: 6-0

 میلی متر باشند.  81میلی متر و ضخامت  552تخته های داربست باید از چوب سخت محکم با حداقل عرض  -

میلی متر تجاور نمی کند مهار شود، و دو  1124هر تخته که بخشی از سکوی داربست را تشکیل می دهد باید در فاصله ای که از  -

 میلیمتر بعد از آخرین پشتیبانی باشد.  124میلی متر و بیشتر از  14سر آن نباید کمتر از 

میلی متر حداقل دو سر سیم  8که تخته ها با سیم گالوانیزه هر تخته روی سکوی داربست باید به خوبی محکم شود به این صورت  -

 به صورت دوختی )هر تخته به لوله مهار شود(و در صورت نیاز زیر هندریل و میدریل با لوله مهار شده باشند .

 پایه های داربست باید به صورت کاملاٌ عمودی نصب شوند . -

های بیشتری باید مانند استفاده کمربند زمین بعد از نصب چارچوب، احتیاطبا توجه به خطر سقوط افراد از روی سکو به روی  -

ایمنی رعایت شود. کمربند باید در صورت امکان به محلی غیر از داربست در حال کار بسته شود مگر اینکه چهارپایه داربست به 

بوطه داربست بند می بایست کمربند خود محلی مطمئن ثابت شده است در صورتی که این امکان وجود ندارد با مشورت فورمن مر

 ی ثابت داربست وصل شود .)در تمامی مراحل ساخت و بازکردن باید از کمربند ایمنی استفاده نمود(را به سازه

 داربست باید توسط یک فرد ماهر و ذیصلاح نصب و باز شود.  -

صلاح)فورمن پیمانکار( انجام شود، سپس به صورت نظارت بر کار ساخت و بازکردن داربست باید بلافاصله توسط یک فرد ذی  -

 هفتگی و همچنین بعد از هرگونه اعلام از طرف واحد ایمنی مبنی بر شرایط نا ایمن جوی توسط ناظر کارفرما انجام گردد. 

وشش کیلو ولت )پ 24ولت تا  844متر باشد و از  1ولت )پوشش دار (بایستی  844حداقل فاصله داربست تا خطوط برق از  -

 متر اضافه گردد . 8متر به فاصله  4.41کیلو ولت به ازای هر کیلو ولت  24متر و برای ولتاژ بیش از  8دار(بایستی 

 

 باید به داربست وصل شود.« ایمن برای استفاده»یک تابلوی  -

 متر( 1تخته داربست باید حداقل دارای سه تکیه گاه باشد . )بالای  -

 ثابت چفت و بست شده اند  و از بادبند استفاده شود .داربست ها می بایست به سازه  -

 سطحی که داربست باید روی آن نصب شود باید، به طور کلی، مسطح باشد و یا در صورت نیاز از صفحه چوبی و فلزی استفاده شود .       -

 )باید به موارد  جایی که داربست باید بر سازه موجود نصب شود )از جمله سازه ای که در حال ساخته شدن است

 زیر دقت کرد:

 

 ( سازه قادر به تحمل بارهای موضعی تحمیلی باشد. 1

 ( ایجاد داربست صدمه ای به سازه موجود نزند.5

 ( با جکهای پیچی در صورت نیاز قابل تنظیم نیاز است.mm x 150mm 150( زیر هر تیر عمودی به یک صفحه پایه مناسب )8 

قیر و سنگفرش نصب می شود، صفحه های پایه باید در مرکز صفحه های تکی مناسب قرار داده شوند )مثلاً ( وقتی که داربست روی خاک، 0

میلی متر طول استفاده شود و  024میلی متر قطر و حداقل  85میلی متر عرض،  552متر ارتفاع می بایست از ابعاد ،  12برای داربست زیر 
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 میلی متر  استفاده شود. 02با قطر متر از همان ابعاد  12برای ارتفاع بیش از 

چنانچه از نظر فرد ذیصلاح )فورمن داربست بندی( ارائه دهنده خدمات داربست، شرایط برای نصابهای داربست بسیار خطرناک تشخیص  -

 داده شود، کار نصب باید متوقف شود. 

ایی ، ابزار دقیق و..( اطمینان حاصل نمود و در صورت در حین برپا نمودن داربست و یا برچیدن آن از سلامت تجهیزات اطراف )روشن -

 مشاهده هر گونه مورد صدمه دیده به سرپرست مربوطه گزارش شود .

 کمربند ايمنی 6-5

کمربند مانع سقوط از ارتفاع یا کمربندهای دارای تاییدیه ایمنی و ضدسقوط )که برای این شرایط مناسب هستند( باید در اختیار نصابها 

قرار داده شوند)توسط فورمن مربوطه(. در مورد کارهای خطرناک مانند آویزان شدن از داربست وقتی که احتمال سقوط از ارتفاع 

بایست کمربند لازم را در اختیار نصاب قرار داده و خطرات را به نفر نصاب متذکر شود . شرایط لازم برای  وجود دارد، ایمنی می

جلوگیری از سقوط نصابها در هنگام احتمال بروز خطر باید توسط ایمنی ارائه دهنده خدمات داربست)پیمانکار( لحاظ شوند حداکثر 

اً از کمربند ایمنی ضدسقوط استفاده شود. استفاده از کمربندهای کمری در مجتمع متر است. باید حتم 5و 1طول طنابهای نگهداری 

 پلیمر آریاساسول ممنوع است. 

تمامی افرادی که در روی داربست کار می کنند باید کمربند ایمنی بپوشند و در تمام اوقات کمربند باید به محل مناسب مهار شده 

بوسیله طناب نجات به یک ساختار ثابت وصل شود و در صورت عدم امکان کمربند ایمنی را باشد.در صورت امکان باید کمربند ایمنی 

 باید با طناب نجات به داربست متصل نمود .

 

 نردبانهای داربست  6-6

 بالا و پايین رفتن در تمام داربستها بايد تنها از طريق نردبان صورت گیرد. -

 به راحتی بتوانند با دستکشهایشان آنها را با دست بگیرند.نردبانها باید پلکانهایی داشته باشند که کارگران  -

 میلی متر باشد. 844حداکثر فاصله بین پلکانها باید  -

از نردبانها تنها باید به صورت عمودی استفاده شود و باید به صورت ممتد باشند و بر حسب نوع کاربری تجهیزاتی که بر روی  -

 آن مستقر می گردند طراحی شوند.

 میلی متر بالای جاپای فوقانی یا سکویی که به آن دسترسی می دهد کشیده شود.  1444ی نردبان باید حداقل بخش فوقان -

 gateچنانچه از یک برج نردبانی استفاده می شود، سکوهاس استراحت می بایست دارای گارد ریل باشند و همچنین در ورودی  - 

ا می کند ،نردبان باید به جهتی محکم شده باشد که تداخلی در تمامیت و مناسب نصب شود که سکوی کار را از سکوی استراحت جد

 ای باشد که با پله های نردبان هم ردیف شوند. یکپارچگی داربست ایجاد نکند چون فواصل تیرها یا لوله ها باید به اندازه

 

 سکوهای استراحت  6-1

تمام سکوهای استراحت باید در تطابق با سکوهای کاری باشند و هیچ شیئی را نمی توان روی سکوهای استراحت قرار داد و  -
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 باید روی آنها هیچ چیزی وجود نداشته باشد. 

 

 پلکان داربست    6-1

  .پلکانی که برای اهداف ساخت و ساز به کار می رود 

داربست وصل شده باشد و وقتی که کارهای زیادی باید با کمک آن صورت گیرند )افراد زیادی الف( باید خیلی محکم به محل سازه 

 روی آن جابجا شوند(:

 ب( باید دارای جاپاهای مناسبی در محل ورود و خروج هر پله باشد.

 هایی باشند که در راستای مسیر پلکان و جاپا بوده و به داربست وصل باشند. پ( دارای گاردریل

 

 های مورب و گیره ها مهار 6-3

الف( مهارهای مورب باعث می شود که قاب داربست هر دو راستای افقی و عمودی صاف بایستد. وقتی که قابها توسط صفحات پایه 

قابل تنظیم محکم شدند، مهارها باید برای هر برج اعمال شوند. مهارهای مورب در صفحه عمودی باید در هر دو جهت تمام قابها 

  انجام شود.

 ب( مهارهای مورب باید به درستی در محل محکم شود. 

 پ( گیره های مورد استفاده باید از نوع ثابت باشند که به خوبی در سازه محکم می  شوند 

ت( گیره ها باید از نوع آشکار باشند که این باعث ایجاد مقاومت می شود. لوله معلوم باید به درستی محکم شود بدون این که به سازه 

 یبی برساند. آس

 

 استفاده و نگهداری از داربست  6-14

 روی داربست نصب شده است« ایمن برای استفاده»الف( حصول اطمینان از این که تابلوی 

 ب( حصول اطمینان از این که داربست حداقل یک بار در هفته و بعد از آب و هوای خطرناک بازرسی شده است.

 ازرس( در مورد استفاده مطمئن )مثلاً استفاده از کمربند ایمنی و غیره(پ( بررسی هر گونه پیشنهاد یا نظر ناظر )ب

 ت( کنترل این که داربست روی سطح صاف و محکم قرار دارد. 

 ج( حصول اطمینان از این که دستگیره ها و پیش تخته ها تهیه شده اند. 

 ته شده است. چ( حصول اطمینان از این که داربست مطابق مقررات ایمنی و داربست سازی ساخ

 ح( حصول اطمینان از این که سکوها بدون مانع و فاقد لغزندگی هستند. 

 خ( استفاده همیشگی از دسترسی ایجاد شده . 

 د( هرگز تغییری در داربستها ایجاد نکنید. تنها افراد تعیین شده مجاز به ایجاد تغییرات هستند. 

 چرخه کار و استراحت و ملاحظات فردی   6-11
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توجه به نوع کار واحد داربست بندی که معمولا در ارتفاع می باشد ، جهت کاهش پتانسیل خطر می بایست در هر نوع کار با  -

وضعیت استراحت نفرات در محل را مشخص نمود و همچنین سیستم گردشی توسط فورمن مربوطه به نفرات داربست بند 

دقیقه استراحت در محل لازم می باشد و بنا  14متر باشد هر یکساعت  6توضیح داده شود .در صورتی که کار در ارتفاع بالای 

به تشخیص ناظر کارفرما در بعضی مواقع می توان از سیستم گردشی نفرات نیز استفاده نمود .)زمانبندی ساعات کار نفرات در 

 محل مشخص می گردد(

در ارتفاع داربست بند می بایست بدون بازکردن در صورت بروز هر گونه مشکل از قبیل سرگیجه ،بهم خوردن تعادل و...   -

 کمربند خود سریعاٌ از کار دست کشیده و فورمن مربوطه را مطلع نماید .

در صورتی که شخص داربست بند در ابتدای شروع کار خود دچار مشکلات روحی و روانی و یا بیماری خاصی است فورمن   -

 خود را مطلع نماید تا در تقسیم کار لحاظ شود .

تقسیم کار به گونه ای صورت پذیرد که روزهای گرم نفرات زیر تابش مستقیم آفتاب کار سنگین انجان ندهند )در صورت  -

 امکان(

 شرایط استخدام نفرات6-15

 دارای حداقل سه سال سابقه کار مرتبط با بیمه   -

 دارای مدرک تحصیلی حداقل دیپلم   -

 سال در بدو ورود 04حداکثر سن   -

 ت شش ماه در یک شرکت زیر مجمعه نفت در حال بهره برداری کار کرده باشد حداقل به مد  -

 از سلامت کامل جسمانی برخوردار باشد   -

 

 نمودار گردش کار -7

 ندارد.کاربرد 

 

 تاريخ اجرا و به روز رسانی  -0

فواصل سالیانه مورد بازبینی قرار  . درصورت لزوم بازنگری شده و حداکثر درباشدقابل اجرا میتصویب معتبر و  این دستورالعمل از تاریخ

 باشد.دستورالعمل میواحد خدمات پشتیبانی مسئول به روزرسانی این گرد. می

 

 ، انرژی و ترافیک جاده ایشغلی ، ايمنی و بهداشتزيستمحیط ملاحظات  -1

 ندارد کاربرد



 واحد تعمیرات / کارگاه خدمات پشتیبانی

 
ASPC 

 نام سند: دستورالعمل داربست بندی 52از  11 ه:صفح

 شماره سند: SMA-CWS-WI-004 6ویرایش: 

 

استفاده از  در صورت پرينت، اين سند جزو اسناد کنترل نشده می باشد. برای

 اين سند، جهت اطمینان به فهرست اصلی مستندات به آدرس

aryasasol.comhttps://bpms. رفته و با اصل آن مطابقت دهید. 

UNDER CONTROL 
STAMP 

VOID  
STAMP 

  

 

 

 

 سوابق -98

 محل نگهداری عنوان شماره فرم

SMA-CWS-CL-001 چک لیست بازرسی داربست 
واحد خدمات پشتیبانی تا باز در 

 شدن داربست بايگانی می گردد.

 

 گیرنده گان  -99

 کلیه مدیران بهره برداری و تعمیرات و سرپرستان 

 

  ضمائم -90

 : تابلوی نشان دهنده پایان کار داربست1پیوست 

 : تابلوی نشان دهنده عدم استفاده داربست5پیوست 

 : برج متحرک 8پیوست

 پلکان داربست   :0پیوست 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 0شکل شماره                                                          9شکل شماره 



 واحد تعمیرات / کارگاه خدمات پشتیبانی

 
ASPC 

 نام سند: دستورالعمل داربست بندی 52از  13 ه:صفح

 شماره سند: SMA-CWS-WI-004 6ویرایش: 

 

استفاده از  در صورت پرينت، اين سند جزو اسناد کنترل نشده می باشد. برای

 اين سند، جهت اطمینان به فهرست اصلی مستندات به آدرس

aryasasol.comhttps://bpms. رفته و با اصل آن مطابقت دهید. 

UNDER CONTROL 
STAMP 

VOID  
STAMP 

  

 

 

 

  

 4شکل شماره                                                                                    9شکل شماره 

 

 متريال های قابل استفاده

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 واحد تعمیرات / کارگاه خدمات پشتیبانی

 
ASPC 

 نام سند: دستورالعمل داربست بندی 52از  54 ه:صفح

 شماره سند: SMA-CWS-WI-004 6ویرایش: 

 

استفاده از  در صورت پرينت، اين سند جزو اسناد کنترل نشده می باشد. برای

 اين سند، جهت اطمینان به فهرست اصلی مستندات به آدرس

aryasasol.comhttps://bpms. رفته و با اصل آن مطابقت دهید. 

UNDER CONTROL 
STAMP 

VOID  
STAMP 

  

 

 

 

 

 5شماره شکل 

 

 متريال های غیر قابل استفاده 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 6شکل شماره 



 واحد تعمیرات / کارگاه خدمات پشتیبانی

 
ASPC 

 نام سند: دستورالعمل داربست بندی 52از  51 ه:صفح

 شماره سند: SMA-CWS-WI-004 6ویرایش: 

 

استفاده از  در صورت پرينت، اين سند جزو اسناد کنترل نشده می باشد. برای

 اين سند، جهت اطمینان به فهرست اصلی مستندات به آدرس

aryasasol.comhttps://bpms. رفته و با اصل آن مطابقت دهید. 

UNDER CONTROL 
STAMP 

VOID  
STAMP 

  

 

 

 

 

 
 7شکل شماره  

 و پشت بند soleplateاستفاده از 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 0شکل شماره 



 واحد تعمیرات / کارگاه خدمات پشتیبانی

 
ASPC 

 نام سند: دستورالعمل داربست بندی 52از  55 ه:صفح

 شماره سند: SMA-CWS-WI-004 6ویرایش: 

 

استفاده از  در صورت پرينت، اين سند جزو اسناد کنترل نشده می باشد. برای

 اين سند، جهت اطمینان به فهرست اصلی مستندات به آدرس

aryasasol.comhttps://bpms. رفته و با اصل آن مطابقت دهید. 

UNDER CONTROL 
STAMP 

VOID  
STAMP 

  

 

 

 

 9پیوست 

 تابلوی نشان دهنده ایمن برای استفاده

 

 
 

 



 واحد تعمیرات / کارگاه خدمات پشتیبانی

 
ASPC 

 نام سند: دستورالعمل داربست بندی 52از  58 ه:صفح

 شماره سند: SMA-CWS-WI-004 6ویرایش: 

 

استفاده از  در صورت پرينت، اين سند جزو اسناد کنترل نشده می باشد. برای

 اين سند، جهت اطمینان به فهرست اصلی مستندات به آدرس

aryasasol.comhttps://bpms. رفته و با اصل آن مطابقت دهید. 

UNDER CONTROL 
STAMP 

VOID  
STAMP 

  

 

 

 

 

 

 0پیوست 

 تابلوی عدم استفاده

 

 



 واحد تعمیرات / کارگاه خدمات پشتیبانی

 
ASPC 

 نام سند: دستورالعمل داربست بندی 52از  50 ه:صفح

 شماره سند: SMA-CWS-WI-004 6ویرایش: 

 

استفاده از  در صورت پرينت، اين سند جزو اسناد کنترل نشده می باشد. برای

 اين سند، جهت اطمینان به فهرست اصلی مستندات به آدرس

aryasasol.comhttps://bpms. رفته و با اصل آن مطابقت دهید. 

UNDER CONTROL 
STAMP 

VOID  
STAMP 

  

 

 

 

 8پیوست 

 نمونه –برج متحرک 

 

 

 
برای استفاده های خارج از ساختمان یا کشتی ارتفاع یک برج متحرک نباید بیش از سه برابر بعد کوچکتر پایه باشد و برای  توجه:

 برابر باشد.  2/8استفاده های داخلی، اندازه آن نباید بیش از 



 واحد تعمیرات / کارگاه خدمات پشتیبانی

 
ASPC 

 نام سند: دستورالعمل داربست بندی 52از  52 ه:صفح

 شماره سند: SMA-CWS-WI-004 6ویرایش: 

 

استفاده از  در صورت پرينت، اين سند جزو اسناد کنترل نشده می باشد. برای

 اين سند، جهت اطمینان به فهرست اصلی مستندات به آدرس

aryasasol.comhttps://bpms. رفته و با اصل آن مطابقت دهید. 

UNDER CONTROL 
STAMP 

VOID  
STAMP 

  

 

 

 

 4پیوست 

 نمونه -پلکان داربست
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 اطلاعات افشاي عدم پيمان
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و همچنين قوانين داخلي حفاظت  1387اي مصوب سال اسرار تجاري و مفاد مندرج در قانون جرايم رايانه 65گرفتن ماده  رنظپيمان با دراين 
» هگيرند«عنوان و شخص حقيقي/حقوقي به» مالك«از امنيت اطلاعات در شركت پليمر آريا ساسول، بين شركت پليمر آريا ساسول به عنوان 

هاي اطلاعاتي، مشتمل بر هر نوع داده، محصولات بندي داراييمشي طبقهبندي شده منطبق با خطداراي اطلاعات طبقه» مالك«. گرددمنعقد مي
ست فناوري، سخت افزار، نرم افزار و اسناد شامل و نه محدود به سند محدوده اختيارات، ليست قيمت، ليست مواد، قيمت كالا، ليست مناقصه، لي

ها، مشخصات فني تجهيزات، نامهافزارها)،  تفاهمها و نرمكد ثبت سرويس (ها ت بازرسي فني، شرح مشاغل، قراردادها، گواهينامهمزايده، گزارشا
هاي تجاري، اطلاعات مشتريان ها، طرحها، نقشههاي اجرايي، دستورالعملها، روشمشيمشخصات اطلاعاتي پرسنل، راهنماها، قواعد، قوانين، خط

نفعان، اسناد مالي و ديگر اطلاعات داده شده يا پذيرفته شده، بصورت شفاهي، نوشتاري و موجود در هر نوع رسانه، است. تمامي اطلاعات و ذي
  بندي است، از نظر مالك حائز اهميت است. گيرد و فاقد برچسب طبقهقرار مي» گيرنده«و موضوعاتي كه در اختيار 

 ): موضوع پيمان1ماده (

) و جزئيات 6ها (ماده )، اعتبار حقوق و محدوديت5)، حدود مالكيت (ماده 4)، حدود اطلاعات (ماده 3ي اطلاعات و رعايت شرايط (ماده عدم افشا
  . شود، موضوع اين پيمان استقرار داده مي» گيرنده«به منظور انجام امور محوله در اختيار » مالك«مربوطه، كه از جانب 

  خاتمه): زمان شروع و 2ماده (

بندي اطلاعات يا تغيير بندي شده، در اختيار او است نافذ و موثر است. زوال طبقهماداميكه اطلاعات طبقه» گيرنده«اين پيمان از زمان امضاء 
، مكلف مبني بر زوال وصف مزبور» مالك«قبل از استعلام و پاسخ صريح » گيرنده«گردد و به طور كتبي اعلام مي» مالك«آن و زمان آن، توسط 

 به رعايت كليه تعهدات اين پيمان است. در صورت قطع همكاري طرفين، گيرنده متعهد است كه كليه اسناد و اطلاعاتي را كه قابل استرداد به
  هستند، به او بازگردانده يا با اخذ مجوز امحاء نمايد، ليكن تعهدات اين پيمان كماكان به قوت خود باقي است.» مالك«

  ط و تعهدات طرفين): شراي3ماده (
ها و موارد پژوهشي خود، با رعايت تمامي مفاد بندي شده را براي انجام امور عملياتي، فني، اداري، پروژهمي تواند اطلاعات طبقه» مالك« -1-3

  قرار دهد. » گيرنده«اين پيمان در اختيار 
تنها در مواردي كه براساس مفاد اين پيمان مجاز است، ذخيره و نمايد تا اطلاعات طبقه بندي شده دريافت شده را تعهد مي» گيرنده« -2-3

  استفاده نمايد، فاش نسازد، منتشر يا در اختيار عموم قرار ندهد. 
  را در اهدافي غير از رابطه خود با وي مورد استفاده قرار ندهد.» مالك«نمايد، اطلاعات طبقه بندي شده تعهد مي» گيرنده« -3-3
به جز در راستاي اهدافي كه اين اطلاعات در اختيار وي قرار » مالك«هاي حاصل از اطلاعات نمايد، از نتايج و دستاوردمي تعهد» گيرنده« -4-3

  گرفته است، استفاده ننمايد.
ي هانمايد، تمامي تلاش خود را جهت عدم افشاي اطلاعات طبقه بندي شده يا بخشي از آن به اشخاص و شركتتعهد مي» گيرنده« -5-3

  متفرقه بكارگيرد. 
  را به شيوه مقتضي اجرا نمايد.» مالك«نمايد، تمامي اقدامات لازم جهت حفاظت از اطلاعات طبقه بندي شده تعهد مي» گيرنده« -6-3
  نمايد، اطلاعات را در مسيري غير از اهداف اين پيمان بازسازي يا تغيير شكل ندهد. تعهد مي» گيرنده« -7-3
» مالك«در مدت اعتبار اين پيمان از اطلاعات طبقه بندي شده » مالك«هاي رقيب نمايد، در صورت همكاري با شركتد ميتعه» گيرنده« -8-3

  پيمان حاكم خواهد بود.  7، مفاد ماده »گيرنده«به هيچ عنوان استفاده ننموده و درصورت احراز تخلف از جانب 

يا نتايج » مالك«اين پيمان، از انجام هرگونه مصاحبه مرتبط با اطلاعات طبقه بندي شده نمايد، در مدت زمان اعتبار تعهد مي» گيرنده« -9-3
» مالك«المللي و ساير موارد مشابه، بدون اخذ مجوز كتبي از ها و مطبوعات، اعم از داخلي، عمومي، اينترنتي، بينناشي از آن، به هر نحو با رسانه

  خودداري نمايد. 
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در صورتيكه برخي از مفاد به موجب حكم مراجع ذيصلاح قانوني محكوم به بطلان يا عدم نفوذ گردد، مابقي مفاد آن بين طرفين نافذ و  -10-3
  لازم الاتباع باقي خواهد ماند. 

  ): حدود اطلاعات 4ماده (

  پيمان در مورد اين دسته از اطلاعات نخواهد بود: متعهد به رعايت مفاد اين » گيرنده«در موارد زير اطلاعات، اختصاصي تلقي نشده و 

  بندي اطلاعات عمومي قرار داشته باشد.به اطلاع عمومي رسيده باشد و يا در طبقه» مالك«اطلاعات بدون كم و كسر از جانب  -1-4

  صلاح قانوني دستور به ارائه اطلاعات بصورت عمومي صادر نموده باشند. نهادهاي ذي -2-4

  مالكيت اطلاعات ): 5ماده (

بوده و تمامي حقوق مالكيت مادي و » مالك«جزو دارايي هاي » مالك«بندي كسب شده از نمايد كه تمامي اطلاعات طبقهاقرار مي» گيرنده«
  است.» مالك«، متعلق به »مالك«معنوي و حق هرگونه دخل و تصرف در آن بدون اخذ مجوز از 

  ها): اعتبار حقوق و محدوديت6ماده (

  يا نمايندگان او، الزام آور، قابل اجرا و پيگيري است. » گيرنده«يا نمايندگان او و » مالك«قوق و تعهدات اين پيمان درخصوص ح

  ): جبران خسارت7ماده (

ي تعهدات نمايد، تمامي خسارات مستقيم يا غير مستقيمي را كه مستقيم يا غير مستقيم در اثر قصور و تقصير يا عدم ايفاتعهد مي» گيرنده«
باشد. در حفظ و نگهداري اطلاعات، تعهد به نتيجه مي» گيرنده«شده است، جبران نمايد. همچنين تعهد » مالك«ناشي از اين پيمان متوجه 

 طبق مقررات» مالك«بوده و » گيرنده«لازم به ذكر است درصورت تخلف از مراتب مندرج در اين پيمان، تمامي تبعات قانوني آن صرفاً متوجه 
  نمايد. قانوني عمل مي

  ملاحظات

  بند تنظيم گرديده و ممهور نمودن صفحات و درج امضاء مجاز حاكي از رويت، مطالعه و تاييد مفاد قيد شده است.  12ه و دما 7اين پيمان در 

..... به شماره ملي/ گذرنامه .........................................................  به نمايندگي از اينجانب ..........................................................................................
و  عه نمودهدرج در اين سند را رويت و مطالطرف شركت ........................................................... به شماره ثبت ................................... مفاد من

  دارم.بدينوسيله موافقت خود را با شرايط آن اعلام مي

 تاريخ و امضاء
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  تعهد الزام به پرداخت بموقع حقوق پرسنل
  نام خدا به

نمايم تعهد مي .........................................مدير عامل شركت  ..................................به شماره ملي  .......................اينجانب 

آخر باشند را حداكثر تا كه كليه حقوق و مزاياي ماهيانه پرسنل اين شركت كه  شاغل در كارگاه آريا ساسول مي

ام فروردين ماه پرداخت شود) و در صورت عدم يك حقوق فروردين ماه در سي براي مثال پرداخت نمايم ( هر ماه

رداخت مطابق با جرائم مندرج در مفاد قرارداد حاضر با اينجانب رفتار گردد و هر گونه خسارت و نارضايتي و يا پ

  دانم. باشد و كارفرما را از هر مسئوليتي مبرا مياعتصاب كاركنان در اين خصوص به عهده و مسئوليت اينجانب مي

  

  نام و نام خانوادگي

  تاريخ
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 قراردادياطلاعات بانكي و 



 



:کد فروشنده

:نام فروشنده

مشخصات ذینفع

نام بانک و شعبه

آدرس

شماره تلفن و فاکس بانک ذینفع

شهر/استان

اطلاعات بانکی

. بدینوسیله اعلام میگردد که اطلاعات فوق صحیح می باشد و در صورت هر گونه تغییر در اطلاعات بانکی ذکر شده، در اسرع وقت به خریدار اعلام خواهد گردید

:تاریخ: تهیه کننده

:تاریخ:تایید کننده

:سمت تایید کننده

:مهر شرکت

اطلاعات بانکی 

(نام و آدرس بانک فروشنده همراه با نام و کد شعبه)

:شماره حساب بانکی

:نام بانک

:نام و کد شعبه

نام صاحب حساب

:IBAN/ شبا 

ن
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